
T.C. 
SAKARYA ÜNİVERSİTESİ 

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ 
TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI ANABİLİM DALI 

 

 

 

 

 

 
RİSĀLE-İ ʿİLM-İ TABÏB 

(GİRİŞ-İNCELEME-METİN-DİZİN) 
 

 

 

Yusuf Can AYDIN 

 

 

 

YÜKSEK LİSANS TEZİ 
 

 

 

 

Danışman: Dr. Öğr. Üyesi Bahri KUŞ 

 

 
 
 
 

EYLÜL - 2023 
  



 

 

 

T.C. 
SAKARYA ÜNİVERSİTESİ 

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ 
 

RİSĀLE-İ ʿİLM-İ TABÏB 
(GİRİŞ-İNCELEME-METİN-DİZİN)   

 

YÜKSEK LİSANS TEZİ 
 

Yusuf Can AYDIN 
 

  

                             Enstitü Anabilim Dalı : Türk Dili ve Edebiyatı 
                             Enstitü Bilim Dalı        : Yeni Türk Dili 

 

“Bu tez 21/09/2023 tarihinde yüz yüze olarak savunulmuş olup aşağıdaki isimleri bulunan 
jüri üyeleri tarafından oybirliği ile kabul edilmiştir.” 

JÜRİ ÜYESİ KANAATİ 
Prof. Dr. Zikri TURAN Başarılı 

Dr. Öğr. Üyesi Abidin KARASU Başarılı 

Dr. Öğr. Üyesi Bahri KUŞ Başarılı 
 



ETİK BEYAN FORMU 

Enstitünüz tarafından Uygulama Esasları çerçevesinde alınan Benzerlik Raporuna göre 

yukarıda bilgileri verilen tez çalışmasının benzerlik oranının herhangi bir intihal 

içermediğini; aksinin tespit edileceği muhtemel durumda doğabilecek her türlü hukuki 

sorumluluğu kabul ettiğimi ve Etik Kurul Onayı gerektiği takdirde onay belgesini 

aldığımı beyan ederim. 

Etik kurul onay belgesine ihtiyaç var mıdır? 

Evet ☐ 

Hayır ☒ 

     (Etik Kurul izni gerektiren araştırmalar aşağıdaki gibidir: 

• Anket, mülakat, odak grup çalışması, gözlem, deney, görüşme teknikleri 

kullanılarak katılımcılardan veri toplanmasını gerektiren nitel ya da nicel 

yaklaşımlarla yürütülen her türlü araştırmalar, 

• İnsan ve hayvanların (materyal/veriler dahil) deneysel ya da diğer bilimsel 

amaçlarla kullanılması, 

• İnsanlar üzerinde yapılan klinik araştırmalar, 

• Hayvanlar üzerinde yapılan araştırmalar, 

• Kişisel verilerin korunması kanunu gereğince retrospektif çalışmalar.) 

                                                                                                             Yusuf Can AYDIN 

                                                                                                                  21/09/2023 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ÖN SÖZ 

Yüksek lisans sürecimizin bir ürünü olan bu eseri tamamlamadan evvel, eğitim hayatım 

boyunca görüşleriyle yol gösteren, çalışmalarıma katkıda bulunan ve her zaman sabrına 

şahit olup desteğini gördüğüm danışman hocam Dr. Öğr. Üyesi Bahri KUŞ’a 

şükranlarımı sunarım. 

Ayrıca her an yanımda olup desteğini esirgemeyen Özge ÇELİK’e teşekkürü borç bilirim. 

Yusuf Can AYDIN 

                                                                                                                  21/09/2023 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



i 
 

İÇİNDEKİLER 

İŞARETLER .................................................................................................................. iv 

ÇEVİRİ YAZI ALFABESİ ............................................................................................. v 

ÖZET .............................................................................................................................. vi 

ABSTRACT .................................................................................................................. vii 

 

GİRİŞ ................................................................................................................................ 1 

1. BÖLÜM: İNCELEME ................................................................................................ 7 

1.1. İmla ............................................................................................................................. 7 

1.1.1. Ünlüler ................................................................................................................ 7 

1.1.1.1. a ve e sesleri ................................................................................................. 7 

1.1.1.2. ı ve i sesleri ................................................................................................... 7 

1.1.1.3. o ve ö sesleri ................................................................................................. 8 

1.1.1.4. u ve ü sesleri ................................................................................................. 8 

1.1.2. Ünsüzler .............................................................................................................. 8 

1.1.2.1. t, ṭ ve d sesleri ............................................................................................... 8 

1.1.2.2. k, ḳ, g, ġ, ğ sesleri ......................................................................................... 9 

1.1.2.3. p ve b sesleri ................................................................................................. 9 

1.1.2.4. c ve ç sesleri ............................................................................................... 10 

1.1.3. Bazı Kelimelerin Yazılışları ............................................................................. 10 

1.1.3.1. ile ................................................................................................................ 10 

1.1.3.2. içün ............................................................................................................. 10 

1.1.3.3. kim ve ki ..................................................................................................... 10 

1.2. Ses Olayları .............................................................................................................. 11 

1.2.1. Ötümlüleşme ..................................................................................................... 11 

1.2.2. Sızıcılaşma ........................................................................................................ 12 

1.2.3. Erime ................................................................................................................. 12 

1.2.4. Yutulma ............................................................................................................ 13 

1.2.5. Yuvarlaklaşma .................................................................................................. 13 

1.2.6. Haploloji ........................................................................................................... 13 

1.3. Ekleşme Bilgisi ......................................................................................................... 14 

1.3.1. Yapım Eki ......................................................................................................... 14 



ii 
 

1.3.1.1. Sağlıkla İlgili İsimler .................................................................................. 14 

1.3.1.2. Hastalık Belirtileri ...................................................................................... 14 

1.3.1.3. Hastalık Adları ........................................................................................... 15 

1.3.1.4. İlaç İsimleri ................................................................................................ 15 

1.3.1.5. Organ İsimleri ............................................................................................ 15 

1.3.1.6. Genel İsimler .............................................................................................. 15 

1.3.1.7. Eşya İsimleri ............................................................................................... 16 

1.3.1.8. Bitki İsimleri .............................................................................................. 17 

1.3.1.9. Vücutla İlgili İsimler .................................................................................. 17 

1.3.1.10. Genel Fiiller.............................................................................................. 17 

1.3.2. Çatı Eki ............................................................................................................. 17 

1.3.2.1. Etken........................................................................................................... 17 

1.3.2.2. Edilgen ....................................................................................................... 17 

1.3.2.3. Dönüşlü ...................................................................................................... 18 

1.3.2.4. Ettirgen ....................................................................................................... 18 

1.3.3. Olumluluk/Olumsuzluk Eki .............................................................................. 18 

1.3.4. Fiilimsiler .......................................................................................................... 18 

1.3.4.1. Zarf Fiil ...................................................................................................... 18 

1.3.4.2. Sıfat Fiil ...................................................................................................... 20 

1.3.4.3. İsim Fiil ...................................................................................................... 23 

1.3.5. Ek Fiil ............................................................................................................... 23 

1.3.6. Teklik/Çokluk Eki ............................................................................................. 24 

1.3.7. İsim Tamlaması Kuran Ekler ............................................................................ 24 

1.3.7.1. Niteleme/Sıfatlama Fonksiyonlu Tamlamalar ........................................... 24 

1.3.7.2. Belirtme Fonksiyonlu Tamlamalar............................................................. 24 

1.3.8. Hal Eki .............................................................................................................. 25 

1.3.8.1. Amaç Hali .................................................................................................. 25 

1.3.8.2. Araç Hali .................................................................................................... 25 

1.3.8.3. Birliktelik Hali............................................................................................ 25 

1.3.8.4. İşaretleme Hali ........................................................................................... 25 

1.3.8.5. Nasıllık Hali ............................................................................................... 26 

1.3.8.6. Nesne Hali .................................................................................................. 26 



iii 
 

1.3.8.7. Yer Hali ...................................................................................................... 27 

1.3.8.8. Zamanda Bulunma Hali ............................................................................. 27 

1.3.9. Çekim Eki ......................................................................................................... 28 

1.3.9.1. Geniş Zaman .............................................................................................. 28 

1.3.9.2. Geçmiş Zaman............................................................................................ 28 

2. BÖLÜM: METİN ...................................................................................................... 29 

3. BÖLÜM: DİZİN ........................................................................................................ 46 

 

SONUÇ ........................................................................................................................... 99 

KAYNAKÇA ................................................................................................................ 100 

TIPKIBASIM ............................................................................................................... 102 

ÖZ GEÇMİŞ ................................................................................................................ 136 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



iv 
 

İŞARETLER 

# : İşaret sesin başında olduğunda kelime başını, sonunda olduğunda ise kelime   

              sonunu işaret eder 

/ : Kök ünlüsünden sonra gelen sesi gösterir 

+ : İsim kategorisine ve isme bağlanmaya işaret eder 

- : Fiil kategorisine ve fiile bağlanmaya işaret eder 

<, > : Ses veya şeklin gelişimini, değişimini göstermek için kullanılır. Okun ucu daima  

              yeni olan sesi ve şekli göstermektedir 

Ø : Bir gramer unsurunun telaffuz edilmeyen ancak işlevi korunan şeklini gösterir 

[ ] : Sayfa numarasını gösterir 

( ) : Satır numarasını gösterir 

{ } : Terkiplerde kullanılan malzemelerin miktarını belirtir 
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Türkler tarafından yüzyıllar boyu farklı alanlarda yazılan eserler hem dilin gelişip olgunlaşmasına hem 
de bilimin gelişmesine önemli katkılar sağlamıştır. Bu eserlerin önemli bir kısmını tıp eserleri 
oluşturmaktadır. 
Risāle-i ‘İlm-i Tabïb, Seyyid Börekçizade Mustafa en-Nuri’nin istinsah ettiği bir tıp metnidir. Eserdeki 
ilaç terkipleri aslında Cerrah Kasım Paşa’ya aittir. Basit bir dile sahip olan eserde, farklı hastalıklara şifa 
olması maksadıyla macun formülleri verilmektedir. Aynı zamanda bitki adları açısından zengin bir 
eserdir. Barındırdığı zengin kelime kadrosu ve dil hususiyetleriyle önem arz etmektedir. 
Eserin tek nüshası Berlin Devlet Kütüphanesi’nde bulunmaktadır. Landber 619 numarasıyla kayıt altına 
alınmıştır. 
Çalışmamız giriş, dil incelemesi, metin ve dizinden oluşmaktadır. Dil incelemesinde eserin imla 
özellikleri, ses olayları incelenmiştir. Ötümlüleşme ve sızıcılaşma örneklerinin yoğun olduğu 
görülmüştür. Hem zikredilen ses olayları hem de diğer ses olayları metinden örneklerle gösterilmiştir. 
Metin bölümde eserin transkripsiyonu yapılmıştır. Yanlış yazıldığına kanaat getirdiğimiz bölümlere 
müdahale edilmiş ve ibarenin aslı tıpkı basımdan alınarak dipnota eklenmiştir. 
Dizin bölümünde 843 farklı madde başı tespit edilmiş, geçtiği sayfa numaraları dizine eklenmiş ve 
madde başlarının anlamları yazılarak bir sözlük oluşturulmuştur. Sonuç kısmında elde edilen veriler 
sunulmuştur. Herhangi bir nüshasına rastlamadığımız bu eserin barındırdığı kelime kadrosu, dil 
özellikleri hususunda araştırmacılara yarar sağlayacağı kanaatindeyiz. 
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The works written by the Turks in different fields for centuries have made important contributions to the 
development and maturation of the language and the development of science. An important part of these 
works are medical works. 
Risāle-i 'İlm-i Tabïb is a medical text copied by Seyyid Börekçizade Mustafa en-Nuri. The drug 
preparations in the work actually belong to Surgeon Kasım Pasha. In the work, which has a simple 
language, paste formulas are given in order to cure different diseases. It is also a rich work in terms of 
plant names. This work of Börekçizade Mustafa is important with its rich vocabulary and language 
features. 
The only copy of the work is in the Berlin State Library. It is registered under the number "Landberg 
619". 
Our study consists of introduction, language analysis, text and index. In the language analysis, the 
orthographic features and sound events of the work were examined. It has been observed that the 
examples of voicing and infiltration are intense. Both the mentioned sound events and other sound events 
are shown with examples from the text. 
In the text section, the transcription of the work has been done. The sections that we believe are 
misspelled have been intervened and the original of the phrase has been taken from the same edition and 
added to the footnote. 
In the index section, 843 different headlines were identified, the page numbers were added to the index, 
and a dictionary was created by writing the meanings of the headlines. In the conclusion part, the data 
obtained are presented. We believe that this work, which we have not come across any copy of, will 
benefit researchers in terms of vocabulary and language features. 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Keywords: Risāle-i ‘İlm-i Tabïb, Surgeon Kasım Pasha, Cure, Medicine 
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GİRİŞ 

Türkler asırlar boyu tıp alanında önemli eserler ortaya koymuştur. Bilim, kültür ve dilin 

gelişmesinde oldukça önemli katkıları bulunan tıp eserlerinin kimi tercüme kimi ise telif 

eserlerdir. Bazı hastalıkların tedavisi için yazılan bu eserler aynı zamanda kıymetli bir dil 

malzemesidir. Seyyid Börekçizāde Mustafa en-Nūri’nin istinsah ettiği Risāle-i ‘İlm-i 

Tabïb bir tıp metnidir. Tespit edilen tek nüshası Berlin Devlet Kütüphanesi’nde olan bu 

eser, içerdiği macun formülleri, tıp terimleri, kelime hazinesi ve ilk kez çalışılması 

bakımından önemli bir eserdir. 

Araştırmanın Konusu 

Araştırmanın konusu Seyyid Börekçizāde Mustafa en-Nūri’nin istinsah ettiği Risāle-i 

‘İlm-i Tabïb adlı eserin Berlin Devlet Kütüphanesi bulunan tek nüshasının 

transkripsiyonunu yaparak eseri ses ve imla bakımından incelemek, dizin ve sözlüğünü 

hazırlamaktır. 

Araştırmanın Önemi 

Risāle-i ‘İlm-i Tabïb isimli eserin daha önce çalışılmamış olması, önemli söz varlığının 

ortaya çıkarılması, eski harfli eserin günümüze kazandırılması, dil hususiyetleri açısından 

önem arz etmektedir. 

Araştırmanın Amacı 

Bu çalışmanın amacı, Seyyid Börekçizāde Mustafa en-Nūri’nin istinsah ettiği bir tıp 

metni olan Risāle-i ‘İlm-i Tabïb adlı eserin transkripsiyonunu yaparak Türk diline 

kazandırmak, eserin dil hususiyetlerini belirleyerek dönem özellikleri ışığında 

değerlendirmek, sözlüğünü ve dizinini hazırlayıp söz varlığını ortaya koymaktır. 

Araştırmanın Yöntemi 

Çalışmamız Giriş, İnceleme, Metin ve Dizin bölümlerinden oluşacaktır. Giriş bölümünde 

eser, metod hakkında bilgi verilmiştir. Ayrıca önemli tıp eserleri hakkında kısa bilgiler 

verilmiştir. 

İnceleme bölümünde eserin imla ve ses özellikleri üzerinde durulmuştur. Eserde ünlü ve 

ünsüzlerin yazımı, ses olayları örneklerle gösterilmiştir. 
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Metin bölümünde eserin transkripsiyonu yapılmış ve transkripsiyon yapılırken 

“Necatiisler” fontu kullanılmıştır. 

Eserin birçok yerinde hareke ve yazım yanlışları olduğu ve zaman zaman kelimelerin 

anlaşılmayacak derecede farklı yazıldığı görülmüştür. Diğer eserlerden faydalanılarak 

ilgili yerlere müdahale edilip eserdeki yazım dipnota eklenmiştir.  

Dizinde ise eserde kullanılan kelimelerin anlamları ve sayfa satır numaraları verilmiştir. 

Eserin dizini oluşturulurken Cibakaya uygulamasından faydalanılmıştır. Madde başları 

ve birlikte kullanıldığı ekler dizine koyulmuştur. Farklı yazıma sahip kelimelerin her biri 

madde başı olarak listelenmiştir. Kelimelerin geçtiği sayfa ve satır numaraları, kelimenin 

kaç defa geçtiği dizine eklenmiştir. Dizin örnekteki gibi yapılmıştır; 

ol- : Olmak 

 o.-a 3b/16, 7a/13, 11a/14, 11b/4, 12b/15, 14b/4 

 o.-an 1b/7, 1b/10, 2a/10, 2a/11, 2b/4, 2b/7, 3b/3, 4a/4, 4a/6, 5a/3, 6a/12, 7b/14, 

7b/15, 8a/10, 8b/11, 8b/17, 9a/8, 9a/11, 10b/3, 10b/10, 11a/14, 12a/9, 13a/2, 13a/6, 13a/7, 

13a/16, 13b/7 

 o.-ana 2b/4, 6a/1 

 o.-anlara 8a/11, 10b/7 

 o.-anları 9a/12 

 o.-duḳda 3a/8, 9a/13 

 o.-duḳdan 10a/1 

 o.-mağıçün 1b/8 

 o.-maya 14a/12, 14b/8 

 o.-mazsa 6a/10 

 o.-sa 7b/12, 7b/13, 7b/14, 7b/14 

 o.-sun 1b/4, 1b/7, 1b/9 

 o.-unca 12a/17 

 o.-up 1b/10 

 o.-ur 9b/10, 14a/3 

 [=56] 

Kelimelerin anlamları yazılırken farklı sözlüklerden, tezlerden ve makalelerden 

faydalanılmıştır. Bu eserler kaynakçaya eklenmiştir. 
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Dizinde bazı bitkilerin Latince karşılıkları verilmiş olup bunlar eğik yazı ile 

gösterilmiştir.  

Risāle-i ‘İlm-i Tabïb’in İçeriği, Müstensihi ve Kaynakları 

Eser Berlin Devlet Kütüphanesi’nde olup Landberg 916 numarasıyla kayıt altına 

alınmıştır. Eserin dış ölçüleri 18,7x13,4x0,5 santim, sayfa ölçüleri ise 18,5x13,0 cm 

şeklindedir. Eser 29 sayfadan oluşmaktadır. 

Eserin her sayfası 2 sütundur ve 8 satırlık ilk sayfası hariç diğer bütün sayfalar 17 satır 

olacak şekilde düzenlenmiştir. Eser şeklen manzum bir eser gibi görünse de aslında 

mensur bir eserdir. Bununla birlikte eserde herhangi bir vezin veya kafiye 

bulunmamaktadır. Durum sadece, mensur bir yazının manzum eserler için kullanılan 

varaklara yazılmasından ibarettir. 

Eser göz, baş, diş ve bel ağrıları, sarılık, idrar yollarındaki sıkıntılar, öksürük, balgam, 

gut hastalığı,  bel soğukluğu, kabızlık vb. hastalık ve sıkıntılara çare aramak maksadıyla 

yazılan ilaç terkiplerinden oluşmaktadır. Bunun yanı sıra bedene, kalbe, mideye kuvvet 

verici terkiplerden de bahsedilmektedir.  

Eserde 70 adet fasıl bulunmaktadır. 

Eserin 15a/9-10 numaralı sayfasında “ketebetüʾl-faḳïrüʾl-ḥaḳïrüʾs-seyyid börekçizāde 

muṣṭafa en-nūri min tilāmïẕ-i ʿaliyyüʾl-ḫulūṣi efendi” ibaresi bulunmaktadır. Bu ibareden 

eserin Hulusi Efendi’nin öğrencilerden Seyyid Börekçizāde Mustafa en-Nūri tarafından 

yazıldığı anlaşılmaktadır. 

Yapılan araştırmalarda Seyyid Börekçizāde Mustafa ile ilgili bir bilgiye rastlanmamıştır. 

Hocası Hulusi Efendi ise Sultan IV. Mehmed (saltanatı: 1648-1687) devri şairlerindendir 

ve Cerrah Kasım Paşa’nın oğludur. (Aksoyak, 2020) 

Kasım Paşa, Sicill-i Osmani’ye göre sırasıyla Eğri (1659/60), Yanova (1663/64) ve 

Temeşvar (1664/65) beylerbeyliği yapmış daha sonra Erzurum (1665/66) ve 

Kastamonu’da (1670) valilik görevinde bulunmuştur. 1671’de İstanbul kaymakamı 

olduktan sonra 1672’de tekrar Temeşvar valiliğine getirilmiş ve daha sonra 1675’te Budin 

valisi olmuş ve 1676’da Budin’de vefat etmiştir. (Süreyya, 1996, s. 875) Cerrah lakabıyla 

anılan Kasım Paşa tıpla ilgilenen ve bu alanda eserleri olan bir devlet adamıdır. 

Kaynaklarda Cerrah Kasım Paşa ile bağlantılı 4 yazma eser tespit edilmiştir. 

1. Risāle-i Tarif-i Meʿācïn 
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Ankara Milli Kütüphane’de Kasım Paşa’nın bir eseri olarak 06 Mil Yz A 2511/3’te 

kayıtlıdır. Tıp eseridir. 

2. Mücerrebāt 

Ankara Milli Kütüphane’de 06 Mil Yz A 5097/2’de kayıtlıdır. Yazar adı olarak Cerrah 

Kasım Paşa geçse de bu tıp eseri Kasım Paşa’nın ölümünden sonra istinsah edilmiştir. 

Osman Özer tarafından eserin transkripsiyonu yapılmış ve sözlüğü hazırlanmıştır. (Özer, 

2016) 

3. Risāle-i Muʿālece 

Milli Kütüphane’de 06 Mil Yz A 5163’te kayıtlıdır. Kayıtta yazar adı bulunmamaktadır. 

Eserdeki bitki adları ve tedavi şekilleri üzerine Gürkan Gümüşatam’ın 2 adet makalesi 

bulunmaktadır. (Gümüşatam, 2022) (Gümüşatam, 2019) 

4. Macmūʿa fï Murakkabāt al-Adviyya1 

Yukarıda zikredilen üç eser ile Risāle-i ‘İlm-i Tabïb benzerlik göstermektedir. Eserlerin 

başlangıçları aşağıdaki gibidir. 

Risāle-i ‘İlm-i Tabïb 

bismillāhirraḫmānirraḥïm haẕā risāle-i ʿilm-i tabïb ḥamd-i nāmaḥdūd ve ŝenā ol vācibü’l-

vücūd üzerine olsun ki ḳurʾān-ı ʿaẓïmi ve furkān-ı kerïmi nās içün raḥmet şifā ḳıldı ṣalāt 

mütevāṣılāt ve teslïmāt mütevāliyyāt veled-i benï ādem olan muḥammed sallallāhu ve 

sellem üzerine olsun ki kāffe-i enāme raḥmet olmağıçün irsāl olundı ve daḫı āl-i aṣḥābı 

üzerine olsun ki ammā baʿdu bilgil ki bu risālede cemʿ olan fevāïd-i kirāren tecrübe olup 

nefʿi ziyādeler ile müşāhede eşyālardır 

Risāle-i Muʿālece 

bismillāhirraḫmānirraḥïm ḥamd-i nāmaḥdūd ve ŝenā-yı nāmaʿdūd ol vācibü’l-vücūd 

üzerine olsun ki ḳurʾān-ı ʿaẓïmi ve furkān-ı kerïmi nās içün raḥmet ve şifā ḳıldı ṣalāt 

mütevāṣılāt ve teslïmāt mütevāliyyāt seyyid veled-i benï ādem olan muḥammed sallallāhu 

ve sellem üzerine olsun ki kāffe-i enāme raḥmet olmağıçün irsāl olundı ve daḫı āl-i aṣḥābı 

üzerine olsun ki ammā baʿdu bilgil ki bu risālede cemʿ olan fevāïd-i kirāren tecrübe olup 

nefʿi müşāhede olunan eşyālardır 

Mücerrebāt 

cerrāḥ ḳāsım paşa merḥūmuŋ mücerrebātlarıdır ẕikr olunur bismillāhirraḫmānirraḥïm 

ḥamd-i nāmaḥdūd ve ŝenā-yı maʿdūd ol vācibü’l-vücūd üzerine olsun ki ḳurʾān-ı ʿaẓïmi 

 
1 Irak’ta bulunan eserin istinsah tarihi bilinmemektedir. 
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ve furkān-ı kerïmi nās içün raḥmet ve şefāʿatleri ve ṣalāt mütevāṣılāt ve teslïmāt 

mütevāliyyāt seyyid veled-i benï ādem olan muḥammed üzerine olsun ki kāffe-i enāme 

raḥmet olmaḳ içün irsāl ḳılındı ve daḫı āl-i aṣḥābı üzerine olsun bilgil ki bu risālede cemʿ 

olunan fevāïd-i kirāren ve mirāren tecrübe olup nefʿi ziyāde müşāhede olunan 

eşyālardandır 

Risāle-i Tarif-i Meʿācïn 

bismillāhirraḫmānirraḥïm haẕā kitāb risāle-i ḳāsım paşa ḥamd-i nāmaḥdūd ve ŝenā-yı 

nāmaʿdūd ol vācibü’l-vücūd üzerine olsun ki ḳurʾān-ı ʿaẓïmi nās içün şifā ḳıldı ṣalāt ve 

teslïmāt ve mütevāliyyāt seyyid veled-i benï ādem olan muḥammed üzerine olsun ki 

kāffe-i enāme raḥmet olmaḳ içün irsāl olundı ve daḫı āl-i aṣḥāb üzerine olsun bilgil ki bu 

risālede cemʿ olunan eşyādandır ki ẕikr olunur 

Görüldüğü üzere bu dört eser birkaç küçük farklılık haricinde aynı şekilde başlamaktadır. 

Risāle-i ‘İlm-i Tabïb adlı eserdeki fasılların birçoğu Risāle-i Tarif-i Meʿācïn ve 

Mücerrebāt’ta bulunmakta fakat farklı sıralarda yer almaktadır. Ayrıca terkiplerde 

kullanılan malzemeler zaman zaman farklılık göstermektedir. Bunun yanı sıra adı geçen 

iki eserde isim ve içerik olarak farklı fasıllar bulunmaktadır. 

Risāle-i ‘İlm-i Tabïb en büyük benzerliği Risāle-i Muʿālece ile göstermektedir. Risāle-i 

‘İlm-i Tabïb’de toplam 70 bölüm mevcuttur ve 68 bölüm Risāle-i Muʿālece’de aynı 

şekilde ve aynı sıra ile bulunmaktadır. Risāle-i Muʿālece’de daha fazla bölüm 

bulunmasına ve araya zaman zaman farklı terkipler girmesine rağmen bu sıra 

şaşmamaktadır. 

Risāle-i ‘İlm-i Tabïb’de diğer eserlerde bulunmayan çok sayıda imla ve hareke hataları 

tespit edilmiştir. Hatta zaman zaman kelimeler aslından çok farklı şekilde yazılmış. Bu 

tahrifat neticesinde kelimeler anlamsız ve okunamaz bir duruma gelmiştir. Bu hatalar 

dipnotlarda belirtilmiş. 

Eldeki verilere göre müstensihin eğitim durumunun iyi bir düzeyde olmadığı 

kanaatindeyiz.   

Nitekim yapılan araştırmalar neticesinde eserin Börekçizāde’ye ait telif bir eser olmadığı 

ve aslında hocası Hulusi Efendi’nin babası Cerrah Kasım Paşa’ya ait bir eseri istinsah 

ettiği anlaşılmıştır. 

Yazmada herhangi bir tarih bulunmamaktadır. Fakat Cerrah Kasım Paşa ve oğlunun 

yaşadığı tarihe bakılarak istinsah tarihinin 17. yüzyılın sonları olduğu anlaşılmaktadır. 
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Önemli Tıp Eserleri Hakkında Bilgiler 

Müfredât-ı Tıbbiyye 

Fazlızade Mehmet Çelebi’nin bir eseridir. 1763’te yazılan eser farklı dillerden çevrilen 

birçok tedavi formüllerini ihtiva etmektedir. Üç nüshası bulunmaktadır. Eserle ilgili 

Burcu Sıbıç doktora tezi hazırlamıştır. (Sıbıç, 2022) 

Terceme-i Akrabâdîn 

Sabuncuoğlu Şerefeddin tarafından yazılmıştır. 1454 yılında yazılan eser esasen Zahîre-i 

Harzemşâhî ismindeki Farsça eserin akrabâdîn bölümünün çevirisini içermektedir. 2009 

yılında Şaban Doğan tarafından doktora tezi yapılmıştır. (Doğan, 2009) 

Müntahab-ı Şifâ 

Hacı Paşa’nın en mühim eserlerindendir. Birçok hastalığın şifasının yer aldığı eserin 

birçok nüshası vardır. Eser üzerine Zafer Önler doktora çalışması yapmıştır. (Önler, 1981) 

Teshil 

Hacı Paşa’nın kendi yazdığı Arapça eserlerden Türkçe’ye aktardığı önemli bir eserdir. 

Farklı kütüphanelerde birçok yazması bulunan eser üzerine Zikri Turan doktora çalışması 

yapmıştır. (Turan, 1992) 

Mücerreb-nâme 

Sabuncuoğlu Şerefeddin’in son eseridir. 1468 yılında kaleme alınan eserin birçok nüshası 

bulunmaktadır. Paki Küçüker tarafından kitap olarak yayımlanmıştır. (Küçüker, 2010) 

Hazâ Kitâb-ı Hulâsa-i Tıbb 

Farsçadan çevrilen eser Cerrah Mesud’a aittir. 15. yüzyılın önemli metinlerinden biridir. 

İlhan Uçar 2009 yılında doktora çalışması hazırlamıştır. (Uçar, 2009) 
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1. BÖLÜM: İNCELEME 

1.1. İmla 

1.1.1. Ünlüler 

1.1.1.1. a ve e sesleri 

Eserde a ve e sesleri başta elif (ا), ortada elif ( ا) veya üstün ( َ◌), sonda ise he (ه) ile 

gösterilmiştir. 

açar  (اجََار)  (7b/7) 

arturur  (ارَتوُرُر) (3b/4) 

eyleye   ( ھیَ یلَ اَ  )  (5a/8) 

selvi   ( لویسَ  )  (13b/5) 

ayaḳ   (َایَاق)  (12b/16) 

ağız   (اغَز)  (14a/10) 

beyāż   (َبیَاض)  (3b/16) 

ḳarışa   (قَاریشَِھ)  (12b/15) 

merheme ( ھمَ رھَ مَ  )  (12b/15) 

ṭas  (طَاس)  (7a/5) 

enlik  ( کنلِ اَ  )  (11b/8) 

yatdıḳda ( هقدَ دِ اتّ یَ  )  (6b/9) 

1.1.1.2. ı ve i sesleri 

Eserde ı ve i sesleri başta esreli elif ( ِا) veya elif-ye ( یا ), ortada ye ( ی) veya esre ( ِ◌), sonda 

ise ye (ی) ile gösterilmiştir. 

ıṣladup  ( بوُ دصلاَ اِ  ) (5a/16) 

iki  ( کیِ اِ  )  (3b/13) 

ide  ( هدَ ایِ  )  (12b/3) 

ağrısı  (اغَرِیسِی) (5a/10) 

ısıcaḳ  ( قجَ سیِ اِ  )  (8b/12) 

ile  ( َایِلھ)  (9a/11) 

sirke  (سِرکَھ)  (6b/12) 

cümlesine (جُملسَِینَھ) (2b/8) 
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ḳoḳuyı  ( ییِ وقوُ قُ  )  (2a/11) 

1.1.1.3. o ve ö sesleri 

Eserde o ve ö sesleri başta elif-vav (او), ortada vav (و) veya ötre ( ُ◌) ile gösterilmiştir.  

öksürük (اوُکسُورُک) (6a/3) 

ot  (اوُت)  (11b/2) 

oḳ  (اوُق)  (11b/10) 

oldur  (ُاوُلدر)  (6a/1) 

kök  (کوُک)  (9a/9) 

yolunda (َیوُلنُده)  (2b/3) 

ṣovuḳ  (صُوُق)  (11a/8) 

ḳozolağı (قوُزُولغَِی) (13b/5) 

1.1.1.4. u ve ü sesleri 

Eserde u ve ü sesleri başta elif-vav (او), ortada vav (و) veya ötre ( ُ◌), sonda ise vav ( و) ile 

gösterilmiştir. 

urup  (اوُرُوب)  (6b/11) 

una  (اوُنَھ)  (5b/8) 

üzerine  (اوُزَرِینَھ) (1b/4) 

ṭuṭuḳ  (طُوطُق)  (12b/16) 

yuyup  (ُیوُیب)  (12b/1) 

ḳuruda  (َقوُرُوده)  (12b/1) 

süzdürüp ( برُ زدوُ سوُ  ) (10a/7) 

burundan (َبوُروُندن) (8b/6) 

bu  (ُبو)  (1b/9) 

geçürüp (کَجوُرُب) (9a/17) 

gümüş  ( کُومُش)  (13a/17) 

1.1.2. Ünsüzler 

1.1.2.1. t, ṭ ve d sesleri 

Eserde t sesi (ت), ṭ sesi (ط), d sesi ise (د) ile gösterilmiştir 

tükürükle (توُکُرُکلَھ) (6b/15) 
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tepsi  (تبَسِی)  (7a/8) 

terletme (ترَلتَمَھ)  (10a/3) 

ṭarïḳ  (ِطَریق)  (12a/16) 

tencere  ( َتنَجَره)  (9b/16) 

dura  (دوُرَه)  (3a/9) 

diş  (ِدیش)  (2a/9) 

dil  (دیِل)  (2a/9) 

daḫı  ( ِدخَی)  (12b/2) 

dek  (دک)  (9b/17) 

itdükden (َایِتدّوُکدن) (6b/8) 

1.1.2.2. k, ḳ, g, ġ, ğ sesleri 

Eserde k sesi (ک), ḳ sesi (ق), g sesi ( ک) ,ġ ve ğ sesleri ise (غ) ile gösterilmiştir. 

ḳaşıḳ  (قَاشِق)  (6a/11) 

ḳatup  (قَاتوُب)  (2b/14) 

ṣaḳalı  ( ِصَقالَی)  (2a/13) 

geldikde (َکَلدِکده)  (4a/9) 

geç  (کَج)  (2a/13) 

gice  (کیِجَھ)  (6a/16) 

ġaflet  (َغَفلت)  (14a/13) 

ġāyet  (َغَایت)  (10b/7) 

ṣovuḳlığı ( قلِغِیصُوُ  ) (5a/10) 

aşağa  (اشََغَھ)  (5a/7) 

1.1.2.3. p ve b sesleri 

Eserde b ve p sesi (ب) ile gösterilmiştir. Nadiren p sesi için (پ) kullanılmıştır.  

arpa  (ارَبَھ)  (3a/9) 

budağı  (بوُداَغِی) (3b/16) 

dipleriŋ (دِبلَرِک)  (2a/12) 

beŋzer  (بَکزَر)  (11b/10) 

perhïze  (پَرھیِزَه)  (4a/4) 

pek  (َپک)  (2a/12) 
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ṣıḳup  ( قوُبصِ  )  (3a/16) 

çıbanlara (جِبَانلَرَه)  (13a/11) 

1.1.2.4. c ve ç sesleri 

Eserde c ve ç sesleri ( ج) ile gösterilmiştir.  

çalalar  (جَلاَلَر)  (12b/15) 

çiçek  (جِیجَک)  (3a/13) 

çekirdek (َجَکِردک) (4a/14) 

cümle  (جُملَھ)  (11a/14) 

cibrïl  (جِبریِل)  (14a/8) 

aç  (َاج)  (4a/4) 

üç  (اوُج)  (14a/16) 

ḫoşça  (خوشجھ) (14a/16) 

içi  (ایِجِی)  (9b/3) 

ağacı  (اغََاجِی)  (3a/12) 

1.1.3. Bazı Kelimelerin Yazılışları 

1.1.3.1. ile 

eczāları ile ( ایِلھَ اجَزَالَرِی ) (9a/11) 

yağı ile ( ایِلَھ یَاغِی ) (13a/9) 

limon ṣuyıla ( موُن صُویِلَھلیِ  ) (6b/8) 

1.1.3.2. içün 

balġam içün ( ونجُ م ایِ لغَبَ  ) (5a/4) 

terletme içün ( ھ ایِجُونتمَ رلَ تَ  ) (10a/3) 

ağrısıçün (اغَرِسِیجوُن) (13b/9) 

1.1.3.3. kim ve ki 

olsun ki ( ِاوُلسُونکی) (1b/7) 

oldur ki (اوُلدرُ کَھ) (6a/1) 

tā kim  ( تاَ کیِم)  (11b/6) 
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1.2. Ses Olayları 

1.2.1. Ötümlüleşme 

Ötümsüz bir sesin ötümlü bir hale gelmesidir. (Turan, 2015) 

#t > #d 

daḫı (<taḳı) (1b/8) 

damaḳ (<tamaḳ) (8a/12) 

dek (<teg) (9b/17) 

di- (<ti-) (14a/7) 

dil (<til) (2a/9) 

diş (<tiş) (2a/9) 

dur- (<tur-) (3a/9) 

dürlü (<türlüg) (14b/4) 

#k > #g 

gün (<kün) (3a/9) 

git- (<kit-) (7a/11) 

gider- (<kiter-) (9a/12) 

gibi (<kipi) (5b/14) 

göz (<köz) (2a/9) 

gice (<kiçe) (6a/6) 

geç (<keç) (2a/13) 

gel- (<kel-) (4a/9) 

VtV > VdV 

it-e > ide (8a/6) 

git-eler > gideler (7a/11) 

VçV > VcV 

ağaç+ı > ağacı (5b/11) 

VpV > VbV 
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ḳap+a > ḳaba (11b/13) 

1.2.2. Sızıcılaşma 

Patlayıcı bir sesin sızıcı bir hale gelmesidir. (Turan, 2015) 

#b > # v 

var (<bar) (2b/7) 

vir- (<bir-) (5b/9) 

ḳ/ > ḫ/ 

daḫı (<taḳı) (2a/13) 

aḫşam (<aḳşam) (10b/9) 

d/ > y/ 

Eski Türkçeden Orta Türkçeye geçişte yaşanan bir ses değişmesidir. Bu değişimi yaşayan 

şiveler Ortak Türkçe olarak adlandırılır. (Turan, 2015) 

ayaḳ (<adaḳ) (12b/16) 

ḳoy- (<ḳod-) (9b/10) 

büyük (<bedük)  (6a/9) 

ayu (<adıg) (8b/8) 

eyü (edgü) (10b/10) 

VḳV > VğV 

ṣarılıḳ+a > ṣarılığa (2a/13) 

aḳ+ı > ağı (12b/6) 

damaḳ+ı > damağı (8a/12) 

1.2.3. Erime 

Bir ünlüden sonra gelen ünsüzün, ünlünün açıklığı etkisiyle erimesidir. (Tuna, 1986) 

G# > Ø 

dürlü (<türlüg) (14b/14) 

ayu (<adıg) (8b/8) 
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elli (<elig) (7a/7) 

ṣaru (<ṣarıg) (11b/14) 

ḳuru (ḳurug) (3b/16) 

1.2.4. Yutulma 

Açıklığı fazla olan bir sesin, açıklığı az olan bir sesten sonra gelmesi halinde 

hançeremizin açıklığı fazla olan ses yönelmesi neticesinde açıklığı az olan sesin 

yutulmasıdır. (Turan, 2015) 

#b > Ø 

ol- (<bol-) (4a/4) 

G/ > Ø 

olan (< bolgan) (8a/10) 

gelen (< kelgen) (8b/6) 

1.2.5. Yuvarlaklaşma 

Düz bir ünlünün yuvarlak hale gelmesidir. (Turan, 2015) 

altun (3a/11) 

ayu (8b/8) 

ṣaru (11b/14) 

sancu (8a/10) 

geçürüp (13b/2) 

arturur (3b/4) 

1.2.6. Haploloji 

Aynı seslere sahip iki heceden birinin telaffuzdan kalmasıdır. (Tuna, 1986) 

otdur (<otturur) (11a/10) 

oldur (<olturur) (7b/12) 

çoḳdur (<çoḳturur) (11b/2) 
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1.3. Ekleşme Bilgisi 

Bu bölümde yapılan inceleme ve sınıflandırma Zikri Turan tarafından yazılan “Türk 

Dilinin Eklerini Sınıflandırmanın Esasları” adlı makaleye göre şekillenmiştir. 

Varlığı karşılayan isim ve hareketi karşılayan fiilin oluşturduğu iki kelime kategorisinin 

yanı sıra, kelime-kelime, kelime-ek ve ek-ek karşıtlığı etrafında şekillenen bu sınıflama 

eş zamanlı olarak ekleşebilen ve üst işleve sahip 10 ek kategorisinden oluşmaktadır. Bu 

10 ek kategorisi; isimlere yahut fiillere eklenerek anlam değiştiren yapım eki, fiilin 

hareket şeklini tayin eden çatı eki, hareketi olumlu ya da olumsuz olarak gösteren 

olumluluk/olumsuzluk eki, fiilin anlamını koruyarak cümledeki kullanım süresi 

boyunca isme dönüştüren fiilimsiler, ismi fiil kategorisine aktaran ek fiiller, ismin tek 

veya birden fazla olduğunu gösteren teklik/çokluk eki, sıfatlama veya belirtme alt 

işleviyle isim tamlaması kuran ekler, isimlere eklenen ve isim ile fiil arasındaki ilişkiyi 

kuran hal eki, anlam unsurlarıyla ilgili eksiklik algısını soru yoluyla gidermeye yarayan 

soru eki ve cümle kuruluşunda görev alan, zaman eki ve şahıs ekinden oluşan çekim 

ekinden müteşekkildir. (Turan, 2018) 

1.3.1. Yapım Eki 

1.3.1.1. Sağlıkla İlgili İsimler 

1.3.1.1.1. +lIK 

ṣıḥḥat+lik “sağlık, afiyet” 14b/13 

zïrek+lik “zekilik, çabuk kavrayışlılık” 14b/13 

süst+lük “güçsüzlük, zayıflık” 14b/11 

ḳuru+lıḳ “kuru olma durumu” 9a/12 

ṣoğuḳ+lıḳ  “bedendeki soğukluk, kırgınlık” 2b/6 

1.3.1.2. Hastalık Belirtileri 

1.3.1.2.1. -cık 

ḳabar-cıḳ “deride oluşan küçük kabartı, sivilce” 12b/9 
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1.3.1.2.2. -u 

[sanç- >] sanc-u “bir şey batıyormuş gibi hissedilen ağrı” 2b/3 

1.3.1.2.3. -Uk 

öksür-ük “solunum yolu rahatsızlıkları sonucu oluşan bir belirti” 2b/7 

yar-uḳ “bir şeyde oluşan kesik, yara” 12b/16 

1.3.1.3. Hastalık Adları 

1.3.1.3.1. +lıḳ 

sarı+lıḳ “derinin sarıya dönerek belirti verdiği bir hastalık” 2a/13 

1.3.1.4. İlaç İsimleri 

1.3.1.4.1. -ıcı 

[kurı-d- >] ḳurıd-ıcı “iltihap ya da yaralı kurutmaya yarayan ilaç” 11b/1 

1.3.1.5. Organ İsimleri 

1.3.1.5.1. +aḳ 

dam-aḳ “ağız boşluğunun üstünü kaplayan kısım” 8a/12 

1.3.1.5.2. -az 

boğ-az “ağızla gırtlak arasındaki dar kısım” 2a/12 

1.3.1.5.3. +ek 

[bögür+ >] bögr+ek  “kandaki zararlı maddeleri süzen organ” 11b/12 

1.3.1.6. Genel İsimler 

1.3.1.6.1. +ak 

bud+ak “ince dal, filiz” 11b/3 
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1.3.1.6.2. +cı 

ḳuy-um+cı “mücevher yapan veya satan kişi” 11a/16 

1.3.1.6.3. +eri 

iç+eri “iç kısım” 9b/12 

1.3.1.6.4. +in 

deg-in “kadar” 14b/6 

1.3.1.6.5. +lik 

er+lik “erkeklik, yiğitlik” 2b/5 

1.3.1.6.6. -r 

beŋz+e-r “eş, emsal” 11b/10 

1.3.1.6.7. +tun 

al+tun “sarı, kızıl kıymetli bir maden” 3a/11 

1.3.1.6.8. -u 

ḳoḳ-u “nesnelerden yayılan ve koklanarak algılanan şey” 2a/11 

1.3.1.6.9. (u)ḳ 

ḳab+uḳ “bir şeyin dışından bulunan ve dış etkilere karşı koruyan bölüm” 8b/3 

büyü-k “benzerlerine göre nitelik ya da nicelik bakımından fazla olan şey” 6a/9 

1.3.1.6.10. -üm 

öl-üm “vefat” 14b/13 

1.3.1.7. Eşya İsimleri 

1.3.1.7.1. -k 

ele-k “bir şeyi elemek, ayıklamak için kullanılan araç” 9b/5 

döşe-k “yatak” 6a/9 
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1.3.1.8. Bitki İsimleri  

1.3.1.8.1. -en 

dik-en (deve dikeni) “çıkıntıları çok olan bitki” 4b/1 

1.3.1.8.2. +lak 

[koza+ >] ḳozo+laḳ “bazı ağaçların sert ve ucu sivri meyvesi” 13b/5 

1.3.1.9. Vücutla İlgili İsimler 

1.3.1.9.1. -ük 

tükür-ük “ağızda oluşan bir salgı” 6b/5 

1.3.1.10. Genel Fiiller 

1.3.1.10.1. +lA 

ba-ğ+la- “tutturmak, birleştirmek, sarmak” 11b/6 

iş+le- “yapmak” 7a/2 

baş+la- “bir işe girişmek, bir işi yapmak üzere harekete geçmek” 14a/1 

1.3.2. Çatı Eki 

Fiili, isimlerle oluşturduğu ya da oluşturacağı tamlama ilişkisine göre zenginleştiren 

eklerdir. Olumluluk/olumsuzluk ekinden önce gelen bu ekler eğer yapım eki var ise ondan 

sonra gelmektedir. (Turan, 2018, s. 103) 

1.3.2.1. Etken 

git-Ø-  (7a/11) 

süz-Ø- (10b/1) 

1.3.2.2. Edilgen 

ol-un-Ø- (2a/6) 

bul-un-Ø- (10b/2) 

ḳav(u)r-ul-Ø- (2a/17) 
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1.3.2.3. Dönüşlü 

dök-ül-Ø- (5a/3) 

1.3.2.4. Ettirgen 

süz-dür-Ø- (10a/7)  

al-dır-Ø-  (14b/12) 

iç-ir-Ø- (6a/2) 

ḳayna-t-Ø- (9b/4) 

geç-ür-Ø- (9a/17) 

eri-t-Ø- (12b/6) 

1.3.3. Olumluluk/Olumsuzluk Eki 

Fiilin meydana getirdiği hareketin olumlu veya olumsuz olduğunu tayin eden ektir. 

(Turan, 2018, s. 104) 

şifā ḳıl-Ø-dı+Ø+Ø (1b/5) (-Ø-, olumluluk eki) 

ṣabāḥ ve aḫşam yi-Ø-ye+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+ler  (-Ø-, olumluluk eki) 

ġaflet ol-un-ma-ya+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø (14a/7) (-ma-, olumsuzluk eki) 

hergiz meflūc ol-ma-ya+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+Ø (14b/8) (-ma-, olumsuzluk eki) 

1.3.4. Fiilimsiler 

Fiili kullanım süresi boyunca isme dönüştüren bu eklerin üç ana alt işlevi bulunmaktadır. 

Bunlar zarf fiil, sıfat fiil ve isim fiildir. (Turan, 2018, s. 104) Sıfat fiiller, eklendiği fiili 

isme karşı görevlendirerek fiil isim tamlaması kurarlar. Zarf fiiller, eklendikleri fiili bir 

başka fiile karşı tamlayan göreviyle görevlendiren ve fiil fiil tamlaması kuran eklerdir. 

İsim fiiller ise sıfat fiil ve zarf fiilden başka olmak üzere eklendikleri fiili sadece şekilce 

isim sınıfına aktaran ek sınıfıdır. İsim fiil, sıfat fiil ve zarf fiil kategorilerinin eklendikleri 

fiilin anlamını değiştirmeden bir isim gibi kullanılmalarına imkan vermeleri bakımından 

ortak; kurulan tamlamanın unsurlarının türüne göre ise farklılık göstermek gibi ayrı 

hususiyetleri vardır. 

1.3.4.1. Zarf Fiil 
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1.3.4.1.1. Sıralama 

Esere sıralama işlevinin hakim olmasının sebebi, ilaçların hazırlanma sürecinde sıralı bir 

dizinin olmasıdır. Hazırlama esnasında her işlem yerinde ve zamanında yapılır, biri 

diğerinin sırasını alamaz. 

1.3.4.1.1.1. -(y)Up 

ẕikr olunan eczāları muḥkem dögüp ince elekden geçirüp baʿdehu derc-i eczā miḳdārı bal 

ḳıvāma getirüp ve bu eczāları ḳarışdırup maʿcūn ideler (2a/6-8) 

üç eczā miḳdārı balı ḳaynadup tamām ḳıvāma geldikde ṣoŋra bu eczāları muḥkem dögüp 

balı ile ḳarışdırup maʿcūn ideler (4a/9-10) 

meẕkūr eczāları başḳa başḳa dögüp ince elekden geçirüp bir yere cemʿ idüp ḳarışdırup 

daḫı balı ḳıvāma getürüp aşağa endirdikden ṣoŋra cümle eczāları ḳarışdırup maʿcūn 

eyleye (5a/6-8) 

ẕikr olunan eczāları bir ḫoşça dögüp elekden geçirüp baʿdehu ḫaşḫāşı ḳaynadup ṣuyın 

alup żamḳ-ı ʿarabï ve ketre ve afyon zağfirānı bu dört eczāları ḫaşḫāş ṣuyunda ıṣladup 

baʿdehu sāʾir eczāları daḫı ḳarışdırup ḫemïr gibi idüp noḫūddan ufaḳ ḥablar ideler (6a/16-

6b/2) 

bu eczāları bir ḫoşça dögüp elekden geçirüp baʿdehu ketre bir miḳdār dögüp filcān içinde 

ıṣladup bir gün bir gice durup anun ṣuyıla bu eczāları ḳarışdırup noḫūd ḳadar ḥablar ideler 

(7b/9-11) 

gül yağı ile bal mumı eridüp daḫı eczāları ḳarışdırup merhem ideler (12b/3) 

meẕkūr eczāları dögüp ince yerden eleyüp ḥācetlere bir yumurṭa ṣarusıyla ḥal idüp 

tepesine uralar (13b/11-12) 

1.3.4.1.2. Şart 

-se 

eger miʿdesi pekçe ise on üç dāne yiyeler (7b/17) 

1.3.4.1.2.1. Şart-Betimleme 

1.3.4.1.2.1.1. -erek 

damağı tenḳıyye idüp sükkerleri pek iderek yerlerine ve bel ağrısına fāyide ider (8a/13) 
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1.3.4.1.2.2. Şart-Olasılık 

1.3.4.1.2.2.1. -sa 

elma şarābı bulunmazsa ṭatlu elma ḳaynadup ṣuyı ile içeler (10b/2) 

1.3.4.1.2.3. Şart-Öngörü 

1.3.4.1.2.3.1. -se 

eger ağzına urup yāre iderse bālāda ẕikr itdügimiz gibi işleye (7a/2) 

1.3.4.1.2.4. Şart-Zamandalık 

1.3.4.1.2.4.1. -dIkda 

ṣabāḥ ḳalḳdıḳda aç ḳarnına beşer dirhem yiyeler (4a/10) 

gice döşege yatduḳda ḥab ekl etdüreler (6a/9) 

aḫşam yatdıḳda üç ḥab ve ṣabāḥ ḳalḳdıḳda iki ḥab istiʿmāl ideler (6b/9-10) 

ṣabāḥ ḳalḳdıḳda iki ḥab istiʿmāl ideler (6b/10)  

aḫşam yatduḳda iki dirhem miḳdārı ekl ideler (7b/4) 

lāzım olduḳda yumurṭa ağıyla ezüp yüze süreler (9a/13) 

1.3.4.1.2.5. Şart- Zaman/Sınırlama 

1.3.4.1.2.5.1. -ınca 

yarı ṣuyı ḳalınca bezden süzeler (10a/17) 

1.3.4.2. Sıfat Fiil 

1.3.4.2.1. Adet 

-an 

her gün dutan ısıtmaya fāʾide ider (5b/2) 

1.3.4.2.2. Diğerlerinden Ayırma 

-(y)an 

perhïze żıd olan şeyleri ekl eylemeye (4a/4)  
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bāṭınında bed rāyiḥası olan kimseye nāfiʿdir (5a/3)  

yüregi ağrıyan kimse ṣabāḥ aç ḳarnına üçer dāne ḥab istiʿmāl eyleye (8a/4) 

yürekde olan ḳurdlara nāfiʿdir (10b/3) 

bāḳï ḳalan eczāyı bir kağıt içine ḳoyup ḳazıyalar (11a/15) 

-dIK 

yedügi rāḥat ola (7a/13)  

tatar ḳurdı didikleri sancusı olsa (7b/13)  

żarūr didikleri otdur (11a/10)  

1.3.4.2.2.1. Diğerlerinden Ayırma-Tasvir 

-düK 

eger ağzına urup yāre iderse bālāda ẕikr itdügimiz gibi işleye (7a/2) 

1.3.4.2.2.2. Diğerlerinden Ayırma-Yeterlik 

-düK 

ḳaynadup bir miḳdār ḳıvāma geldügi gibi endüre (13a/10) 

1.3.4.2.2.3. Diğerlerinden Ayırma-Zaman 

-dIK 

iki miḳdārınca bal ile ḳaynadup ḳıvāma getürdikten ṣoŋra bu eczāları ḳarışdırup maʿcūn 

ideler (4b/11) 

aḫşam yatduğı vaḳit üç ḥab ve ṣabāḥ iki ḥab istiʿmāl ideler (6b/17) 

aḫşam yatduğı zamān üçer dāne istiʿmāl ide (8a/6) 

üç gün tamām olduḳdan ṣoŋra ṣabāḥ temcïd vaḳtine dek ẕikr olunan sināmeki 

maʿcūnından dirhem ekl ideler (10a/1)  

bir gice durduḳdan ṣoŋra bir bezden süzdürüp ḫıyārşenbih daḫı ḳarışdırup şerbet idüp 

içeler (10a/7) 

ḥammāmdan çıḳardıḳdan ṣoŋra süreler (15a/4) 



22 
 

1.3.4.2.2.4. Diğerlerinden Ayırma- Zümre 

-An 

kibrigi dökülenlere daḫı bāṭınında bed rāyiḥası olan kimseye nāfiʿdir (5a/3) 

ṣabāḥ ḳavï olan kimselere onar dāne vireler żaʿïf terkïb olanlara beşer dāne yapalar 

(8a/10) 

yüregi süren yāḫūd ve burundan ḳan gelen kimesneler (8b/6) 

1.3.4.2.3. İstek 

Eserde istek fonksiyonlu sıfat fiiller yoğunluktadır. Bunun sebebi tıp metni olması 

hasebiyle tavsiye verici, telkin edici, buyurucu bir üsluba sahip olmasıdır.  

1.3.4.2.3.1. -(y)A 

ṣabāḥ ve aḫşam ikişer dirhem yiyeler (2b/8) 

bir ḥoḳḳaya ḳoyup ḳırḳ gün arpa içinde dura (3a/9) 

yüz ḳırḳ dirhem şeker ile bu ṣuyı ḳaynadup ḳıvāma getüreler (3a/17) 

ẕikr olunan eczāları bir ḫoşça dögüp elekden geçirüp gümeç balı ile ḳarışdırup maʿcūn 

ideler (4b/7) 

ammā çoḳluḳ ekşi ve ṭuzlu yimeyeler (5a/9) 

ḳuvvetli kişilere ziyāde vireler (5b/9) 

ṭas içine ṣu ḳoyup ol ṣuyuŋ içine dökeler (7a/6) 

bu eczāları beş yüz dirhem ṣuyıla ḳaynadalar (10a/17) 

yarı ṣuyı ḳalınca bezden süzeler (10b/1) 

mürdesengi ateşde yaḳup kül eyleye (11a/7) 

sāir eczāları yumuşaḳ ideler (12a/4) 

1.3.4.2.4. Rivayet 

1.3.4.2.4.1. -muş 

ṣabāḥ ve aḫşam yiyeler tecrübe olunmuşdur (10b/9) 
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1.3.4.2.4.1. Rivayet Diğerlerinden Ayırma 

1.3.4.2.4.1.1. -mIş 

çekirdegi çıḳmış üzüm (8b/3) 

ḳavrulmuş un (2a/17)  

üç fincān ḳaynamış ṣu (10a/6)  

ṣoyulmuş bādem içi (5b/4)  

yanmış baḳır (10b/13) 

1.3.4.2.5. Zaman 

1.3.4.2.5.1. -AcAk 

yatacaḳ vaḳit iki dirhem ṣabāḥ aḫşam dört dirhem istiʿmāl ideler (4a/2)  

bu eczāları muḥkem dögüp ḳıvāma gelecek zamānda ḳarışdırup maʿcūn ideler (3b/1)  

iki miḳdārınca bal ḳaynadup ḳıvāma gelecek vaḳtinde zağfirānı bir ḳap içinde ıṣladup 

(5a/15)  

adamlara aḫşam yatacaḳ vaḳitde on dānesin istiʿmāl ideler (7b/16)  

aḫşam yatacaḳ zamānda ikişer dāne ekl ideler (8b/16)  

1.3.4.3. İsim Fiil 

1.3.4.3.1. -mA 

göz yaşarmasına maʿcūn beyān ider (14a/3) 

yürek unutmasın getürür (14b/9) 

yimesinde kerāhet yoḳdur (5b/3) 

1.3.4.3.2. -mAK 

kāffe-i enāme raḥmet olmağıçün irsāl olundı (1b/8) 

göz yaşını kesmege gecisin gidermege ziyāde nāfiʿdir (11a/3) 

1.3.5. Ek Fiil 

İsmi, fiil kategorisine geçiren ve ismi fiil olarak kullandırmakla görevli olan, cevher ve 

tasvir ek fiil olmak üzere iki alt fonksiyonu bulunan eklerdir. (Turan, 2018, s. 104) Ek fiil 
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sınıfını oluşturan cevher ve tasvir ek fiilleri müstakil birer fiil şeklinin ek olarak 

görevlendirilmesinin birer göstergesidir. Kelimenin yani fiilin anlam içeriğinden 

ayrılması onu bir kelime hüviyetinden uzaklaştırmıştır. Anlamdan yoksun bir kelime 

tasavvuru mümkün olmadığından fiil şeklinin ek olarak tasarruf edilmesinin iki farklı 

türünü oluşturmaktadırlar. Aralarındaki temel fark cevher ek fiilinin eklendiği ismin 

anlamına en küçük bir müdahalede bile bulunmadan onu fiil sınıfına aktarması iken tasvir 

ek fiili eklendiği fiilin anlamına tasvir yönüyle bir katkı yapar. Bu katkı yapım eklerinde 

olduğu gibi yeni bir anlam meydana getirme şeklinde değildir. Metnimizde tasvir ek fiil 

örneği bulunmamaktadır. Metinde yer alan cevher ek fiil örnekleri +i-, +dur-, +Ø- 

şekilleriyle karşılanmıştır. 

var+Ø+Ø+i-Ø-se (+i-, cevher fiili) (2b/7) 

yoḳ+Ø+Ø+dur-Ø-Ø+Ø+Ø (+dur-, cevher fiili) (5b/3) 

vir-Ø-e+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+ler (+Ø-, cevher fiili) (8a/11) 

1.3.6. Teklik/Çokluk Eki 

İsim kategorisini nitelik nicelik karşıtlığında işaretlemekle görevli eklerdir. (Turan, 2018, 

s. 104) 

eczā+lar+ (9a/12) (+lar+, çokluk eki) 

merhem+Ø+ (12a/9) (+Ø+, teklik eki) 

1.3.7. İsim Tamlaması Kuran Ekler 

1.3.7.1. Niteleme/Sıfatlama Fonksiyonlu Tamlamalar 

bu+Ø+Ø risāle+Ø (1b/9) 

ince+Ø+Ø elek+Ø (5b/14) 

büyük+Ø+Ø adam+lar (6a/9) 

sarp+Ø+Ø sirke+Ø (6b/12) 

aḳ+Ø+Ø ṣandal+Ø (9a/15) 

ḳızıl+Ø+Ø gül+Ø (9a/15) 

1.3.7.2. Belirtme Fonksiyonlu Tamlamalar 

bu+Ø+nuŋ ḫāṣṣa+Ø+sı+Ø (5b/17) 

ṣu+Ø+yuŋ iç+Ø+i+Ø (7a/6) 
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yumurṭa+Ø+nıŋ ṣarı+Ø+sı+Ø (8a/16) 

yüz+Ø+üŋ reng+Ø+i+Ø (9a/13) 

bu+Ø+nuŋ fāʾide+Ø+si+Ø (9b/11) 

sürme+Ø+niŋ ism+Ø+i+Ø (10b/11) 

diş+Ø+Ø dip+ler+i+Ø (2a/12) 

buğday+Ø+Ø un+Ø+ı+Ø (6b/4) 

nar+Ø+Ø ḳabuğ+Ø+ı+Ø (8b/3) 

gül+Ø+Ø yağ+Ø+ı+Ø (13b/2) 

1.3.8. Hal Eki 

Yardımcı unsur konumundaki isim ile asıl unsur konumundaki fiil arasında bağlantı kuran 

eklerdir. (Turan, 2018) 

1.3.8.1. Amaç Hali 

1.3.8.1.1. +A 

öksürüge maʿcūn beyān ider (4b/8) 

göz yaşarmasına maʿcūn beyān ider (14a/3) 

1.3.8.2. Araç Hali 

1.3.8.2.1. +dAn 

ince elekden geçirüp (8b/9) 

bir bezden süzdürüp (10a/7) 

bir astardan süzüp (10a/12) 

1.3.8.3. Birliktelik Hali 

1.3.8.3.1. +la 

limon ṣuyıla unı ḫemïr idüp (6b/16) 

elli dirhem buğday ununı limon ṣuyıla yoğırup ḫemïr ideler (7a/7) 

ḳarabaş maʿcūnını gül ṣuyıla ezüp (8a/3) 

1.3.8.4. İşaretleme Hali 
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1.3.8.4.1. +(y)A 

ṣarılığa ġāyet nāfiʿdir (2a/13) 

bedene ḳuvvet virir (3b/2) 

cümle balġam marażlarına ġāyet nāfiʿdir (4a/7) 

gün aşurı her gün dutan ısıtmaya fāʾide ider  (5b/2) 

firenk zaḥmetine ḳaşı kibrigi dökülenlere daḫı bāṭınında bed rāyiḥası olan kimseye 

nāfiʿdir (5a/2-3) 

eger ağzına urup yāre iderse ʿilācı oldur ki (6b/11)  

aḫşam ṣabāḥ ḳavï olan kimselere onar dāne vireler żaʿïf terkïb olanlara beşer dāne 

yapalar (8a/10-11)  

ḳuvvetli kişilere ziyāde vireler (5b/9)  

sancuya yürekde olan ḳurdlara nāfiʿdir (10b/2) 

1.3.8.4.2. +dA 

yüzde olan ṣarılığı defʿ ider (2a/10-11) 

ağızda olan ḳoḳuyı giderir (2a/11) 

ḳarnında ne zaḥmet var ise cümlesine nāfiʿdir (2b/7) 

filcān içinde ıṣladup (7b/10) 

1.3.8.5. Nasıllık Hali 

1.3.8.5.1. +a 

aç ḳarnına beşer dirhem yiyeler (4a/10-11) 

1.3.8.6. Nesne Hali 

1.3.8.6.1. +Ø 

derc-i eczā miḳdārı bal ḳıvāma getirüp  (2a/7) 

göz dil ve baş ve diş (10) ağrısın defʿ ider  (2a/10) 

diş dipleriŋ pek ider (2a/12)  

boğaz ḳurdın helāk ider (2a/12)  

bir çekirdek misk ḳoyup  (3a/2) 
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1.3.8.6.2. +(y)I 

bu ẕikr olunan eczāları muḥkem dögüp (2a/6) 

bu eczāları ḳarışdırup (2a/8) 

yelleri taḥlïl ider  (2a/10)  

meẕkūr eczāları dögüp  (13b/11) 

üç eczā ḳadar balı ḳıvāma getürüp (3b/8) 

balġamı ve öksürügi defʿ ider  (2b/7)  

bu eczāları ḳarışdırup merhem ideler (12a/5) 

sevdāyı defʿ ider (İşaretleme) (3b/2)  

bunları bir ḳap içine ḳoyup (6a/5) 

ṣafrāʾı ve balġamı ishāl ider ḳuluncı açar ṭaʿāmı hażm ider (7b/6-7) 

1.3.8.7. Yer Hali 

1.3.8.7.1. Toplaşma 

1.3.8.7.1.1. +e 

bir yere cemʿ idüp (5a/6) 

bu ẕikr olunan eczāları bir yere arıdup (11b/13) 

1.3.8.7.2. Yönelme 

1.3.8.7.2.1. +a 

ammā üç günde bir ḥammāma gideler (7a/11) 

1.3.8.8. Zamanda Bulunma Hali 

1.3.8.8.1. +dA 

aḫşam vaḳtinde üç aya dek istiʿmāl ideler (3b/9) 

aḫşam yatacaḳ zamānda ikişer dāne ekl ideler (8b/16) 



28 
 

1.3.9. Çekim Eki 

Anlamı zamanda sınırlayan zaman eki ve mekanda sınırlayan şahış eklerinden oluşan, 

yandaş ve eş zamanlı eklenen eklerdir. Bunlar aynı zamanda cümleyi kuran eklerdir. 

(Turan, 2018, s. 105) 

1.3.9.1. Geniş Zaman 

Bu eserdeki cümlelerde fiilin çoğunlukla geniş zaman çekiminde kullanıldığı tespit 

edilmiştir. Bu durum eserde bulunan tedavi yöntemlerinin, denenmiş ilaçların genelgeçer 

oluşu ile ilgilidir. 

ṣarılığ+Ø+a ġāyet+Ø+Ø  nāfiʿ+Ø+Ø+dir-Ø-Ø+Ø+Ø (2a/13) (geniş zaman eki+3. şahıs 

eki) 

żaʿïf terkïb olanlara beşer dāne yap-Ø-a+Ø+Ø+Ø+Ø-Ø-Ø+Ø+lar (8a/11)  (geniş zaman 

eki+3. şahıs eki) 

mücerreb+Ø+Ø+dir-Ø-Ø+Ø+Ø (9a/8) (geniş zaman eki+3. şahıs eki) 

ḳoḳu+Ø+yı gider-Ø-ir+Ø+Ø (2a/11) (geniş zaman eki+3. şahıs eki) 

ṣafrāʾı ve balġamı ishāl id-Ø-er+Ø+Ø (7b/6-7) (geniş zaman eki+3. şahıs eki) 

yüzüŋ rengini ṣāfï ve laṭïf id-Ø-er+Ø+Ø (9a/13) (geniş zaman eki+3. şahıs eki) 

ḳan aldırsa şişler ve rencler ve ḥarāretlerin gider-Ø-ir+Ø+Ø (14b/12) (geniş zaman eki+3. 

şahıs eki) 

1.3.9.2. Geçmiş Zaman 

şifā+Ø+Ø ḳıl-Ø-dı+Ø+Ø (1b/5) (geçmiş zaman eki+3. şahıs eki) 

irsāl+Ø+Ø ol-un-Ø-dı+Ø+Ø (1b/8) (geçmiş zaman eki+3. şahıs eki)
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2. BÖLÜM: METİN 

[1b] 

(1) bismillāhirraḫmānirraḥïm 

(2) haẕā risāle-i ʿilm-i tabïb 

(3) ḥamd-i nāmaḥdūd2 ve ŝenā ol vācibü’l-vücūd (4) üzerine olsun ki ḳurʾān-ı ʿaẓïmi ve 

furkān-ı (5) kerïmi nās içün raḥmet şifā ḳıldı ṣalāt mütev-(6) āṣılāt ve teslïmāt 

mütevāliyyāt veled-i benï ādem (7) olan muḥammed sallallāhu ve sellem üzerine olsun ki 

(8) kāffe-i enāme raḥmet olmağıçün irsāl olundı ve daḫı (9) āl-i aṣḥābı üzerine olsun ki 

ammā baʿdu bilgil ki bu risālede (10) cemʿ olan fevāïd-i kirāren tecrübe3 olup nefʿi ziyāde 

[2a] (1) ler ile müşāhede eşyālardır bāb  maʿcūn merḥūm (2) ve mağfūr sulṭān bāyezïd-i 

velï ḫān muḳavvïdir4 (3) {5} ḳaranfïl {5} zencefïl {6} dārçïn {5} ḥubbu’s-sevdā {5} 

cevz-i hindï (4) {5} cevz-i buvā {5} kimyon {5} anason {5} toḫum piyāz5 {5} maṣṭakï 

(5) {5} günlük {5}ṭurb toḫumı6 {5} üzerlik{5} rāziyāne toḫum ammā baʿdu bilgil (6) bu 

ẕikr olunan eczāları muḥkem dögüp ince elekden (7) geçirüp baʿdehu derc-i eczā miḳdārı 

bal ḳıvāma getirüp (8) ve bu eczāları ḳarışdırup maʿcūn ideler ṣabāḥ ve aḫşam (9) ikişer 

dirhem istiʿmāl ideler göz dil ve baş ve diş (10) ağrısın defʿ ider ve yelleri taḥlïl ider ve 

yüzde olan (11) ṣarılığı defʿ ider ağızda olan ḳoḳuyı giderir ve ḳulunc (12) yellerin defʿ 

ider ve diş dipleriŋ pek ider ve boğaz ḳurdın helāk (13) ider ve daḫı ṣaḳalı geç ağırdır 

ṣarılığa ġāyet nāfiʿdir (14) bāb maʿcūn aḳşemseddin ġarāïb maʿcūndır {10} kebābe {11} 

ṭopalaḳ (15) {15} zağfirān {2} maṣṭakï {12} piyāz7 toḫum {17} havuç toḫum {7} kerāviz 

toḫum (16) defne yemişi8 {12} ṭurb toḫum {12} kişniş {12} filfil {20} zencefïl (17) {7} 

 
2 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

3 Eserde şu şekilde yazılmıştır  
4 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

5 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

6 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

7 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

8 Eserde şu şekilde yazılmıştır  



30 
 

ḥavlïcān {20} dārçïn {10} ḳaranfïl {12} afyon {20} belūṭ unı9 ḳavrulmuş10 [2b] (1) unı 

meẕkūr eczāları dögüp üç eczā ḳadar balı ḳıvāma (2) getürüp ḳarışdırup maʿcūn ideler 

bel ağrısına ve bel ṣoğuḳlığına (3) ve sancuya ve ṭaṭar ḳurduna ve evşān yolunda zaḥmet 

(4) olan ve ḳan gelene ve ṣarı ṣu gelene ve ṭaş olana (5) ve çoḳ çoḳ11 evşān çıḳana erlikden  

ḳalana ziyādeler ile (6) yiye ve beden ṣoğuḳlığına sancuya daḫı ıssıdan12 ṣovuḳdan ḥāṣıl 

(7) olan balġamı ve öksürügi defʿ ider ḳarnında ne zaḥmet var ise (8) cümlesine nāfiʿdir 

ṣabāḥ ve aḫşam ikişer dirhem yiyeler (9) mücerrebdir bi-ʿavni teʿālā bāb tuhfetü’l-aḥbāb 

{12} ḳaranfïl (10) {12} ḥavlïcān {12} ḳāḳūle {2} aḳ ṣandal {12} sünbül-i hindï {12} 

dārçïn (11) sādec-i hindï {12} besbāse {12} kebābe {12} cevz-i buvā {12} ʿūd-ı hindï 

(12) {12} ṭebaşir-i hindï {12} verd-i aḥmer {12} bādrencbūye {12} zağfirān {2} misk 

varaḳu’l-ḫayāl13 (13) ẕikr olunan eczāları bir ḫoşça dögüp elekden geçirüp baʿdehu (14) 

üç eczā ḳadar balı ḳıvāma getirüp bu eczāları ḳatup maʿcūn ideler (15) eger evlenmek 

iḳtiżā iderse ikişer dirhem ideler faṣıl müferriḥ yāḳūtï (16) terkibin beyān ider 

mücerrebdir {5} cevz-i buvā {5} zağfirān {2} dārçïn (17) {3} sünbül-i hindï {8} 

varaḳu’l-ḫayāl14 meẕkūr eczāları bir ḫoş [3a] (1) dögüp elekden geçirüp baʿdehu üç eczā 

ḳadar balı ḳıvāma getirüp (2) ve bir çekirdek misk ḳoyup baʿdehu eczāları ḳarışdırup (3) 

maʿcūn ideler istiʿmāl olunduḳda ikişer dirhem istiʿmāl ideler (4) müferriḥ nāfiʿdir faṣıl 

baʿżı müferriḥat berş-i sinā terkibidir15 (5) {20} filfil-i esved {20} bezr-i benc {5} 

zağfirān {1} ʿāḳarḳarhā {1} sünbül-i hindï (6) {7} varaḳu’l-ḫayāl bu eczāları bir ḫoş 

elekden geçirüp üç eczā miḳdārı (7) balı ḳıvāma getirüp ve bu eczāları ḥāżır ḳılup tamām 

bal el dayanacaḳ (8) ḳadar olduḳda ḳarışdırup maʿcūn ideler baʿdehu bir ḥoḳḳaya (9) 

ḳoyup ḳırḳ gün arpa içinde dura baʿdehu çıḳarup fındıḳ (10) miḳdārı ekl ideler ġāyet 

 

9 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

10 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

11 Eserde şu şekilde yazılmıştır  
12 Eserde şu şekilde harekelenmiştir   

13 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

14 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

15 Eserde şu şekilde yazılmıştır  
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müferriḥ ve muḳavvï16dir faṣıl ḳırmız maʿcūn (11) terkibin beyān ider ġarāïb maʿcūn {4} 

incü {20} altun varaḳ {4}ʿanber miŝḳāl (12) {1} misk miŝḳāl {5} dārçïn {5} ʿūd ağacı 

{25} lāciverd17 {25} ḳırmız (13) {100} ḫām ibik {80} misk elma ṣuyı {80} lisān-ı ŝevr 

ṣuyı {80} çiçek ṣuyı (14) ammā baʿdu bu ẕikr olunan ṣuları ibtidā ḳırmız ile ḳaynadup 

baʿdehu (15) ḫām ibigi ḳoyup ibik ile bir miḳdār daḫı ḳaynadup (16) baʿdehu ibigi 

muḥkem ṣıḳup ṣuyın alalar baʿdehu yüz ḳırḳ (17) dirhem şeker ile bu ṣuyı ḳaynadup 

ḳıvāma getüreler [3b] (1) baʿdehu bu eczāları muḥkem dögüp ḳıvāma gelecek zamānda 

ḳarışdırup (2) maʿcūn ideler sevdāyı defʿ ider ʿaḳlı ziyāde ider daḫı bedene ḳuvvet (3) 

virir ḳalbde olan ḫavf defʿ ider faṣıl maʿcūn muḳavvï18 miʿdeye  (4) ḳuvvet virir cimāʿı 

arturur mücerrebdir {3} günlük {2} egir {3} ṭopalaḳ (5) {3} ḳaranfïl {3} ḳırfe {4} 

ḥavlïcān {5} cevz-i buvā {3} zencefïl {2}biber19 (6) {2} dār-ı filfil {10} ḫuṣyetü’ŝ-ŝaʿleb 

{2} kebābe {2} besbāse20 {2} anduz köki (7) ẕikr olunan eczāları muḥkem dögüp ince 

elekden geçirüp (8) üç eczā ḳadar balı ḳıvāma getürüp maʿcūn ideler üçer dirhem (9) 

aḫşam vaḳtinde üç aya dek istiʿmāl ideler nāfiʿdir bi-iẕnillāhi (10) teʿālā faṣıl miʿde ıṣlāḥ 

içün maʿcūn beyān ider (11) ġāyet nāfiʿdir {6} dārçïn {6} cevz-i buvā {6} filfil {6} dār-

ı filfil (12) çörek21 oṭı {40} ʿasil bu eczāları ḳarışdırup maʿcūn ideler (13) ṣabāḥ aḫşam 

iki dirhem miḳdārı istiʿmāl ideler (14) nāfiʿdir bi-iẕnillāhi teʿālā faṣıl maʿcūn sināmeki 

beyān (15) ider ġarāïb maʿcūndur {30} sināmeki {30} besfāyic {30} lisān-ı ŝevr (16) 

varaḳı ḳurusı {30} afyon {20} beyāż ŝevr budağı nūş ola (17) {15} maḥmūde22 ḫāliṣ  

meẕkūr eczāları dögüp ince elekden geçirüp [4a] (1) iki miḳdārı balı ḳıvāma getürüp 

baʿdehu endürüp (2) eczāları ḳarışdırup maʿcūn ideler yatacaḳ vaḳit iki dirhem (3) ṣabāḥ 

aḫşam dört dirhem istiʿmāl ideler öyleye degin (4) aç ḳalup perhïze żıd olan şeyleri ekl 

eylemeye nāfiʿ mücerrebdir (5) faṣıl maʿcūn sūrincān terkibin beyān ider nıḳrïse23 ve 

 

16 Eserde şu şekilde yazılmıştır  
17 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

18 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

19 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

20 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

21 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

22 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

23 Eserde şu şekilde harekelenmiştir  
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cemïʿ (6) mafāṣılda24 ve yan başında olan ağrılara ve arḳa ağrısına (7) ve cümle balġam 

marażlarına ġāyet nāfiʿdir {10} sūrincān {10} sināmeki (8) {10} asārūn {10} zencebïl 

{20} kimyon üç eczā miḳdārı balı (9) ḳaynadup tamām ḳıvāma geldikde ṣoŋra bu eczāları 

muḥkem dögüp (10) balı ile ḳarışdırup maʿcūn ideler ṣabāḥ ḳalḳdıḳda aç (11) ḳarnına 

beşer dirhem yiyeler nāfiʿdir bi-iẕnillāhi teʿālā faṣıl buvāṣır (12) içün maʿcūndır {20} 

maṣṭakï {10} günlük cevz-i hindï {20} egir  (13) {10} zencefïl {10} ḳaranfïl {10} kebābe 

{6} cevz-i buvā {12} afyon {5} zağfirān (14) {1} misk çekirdek {400} ʿasil bu ẕikr 

olunan eczāları dögüp (15) elekden geçirüp baʿdehu balı ḳıvāma getürüp maʿcūn ideler 

aḫşam (16) ṣabāḥ cevz miḳdārı ideler nāfiʿdir faṣl-ı diger buvāṣır (17) içün maʿcūn beyān 

ider nāfiʿdir {10} soğan25 toḫum {10} pıraṣa toḫumı [4b] (1) {10} deve dikeni toḫumı 

{10} egir {10} ṭopalaḳ bu cümle eczā başḳa başḳa (2) dögüp yüz elli dirhem ʿasil ile 

ḳarışdırup maʿcūn (3) ideler ṣabāḥ ve aḫşam fındıḳ ḳadar yiyeler nāfiʿdir faṣl-ı diger (4) 

buvāṣır içün maʿcūn beyān ider nāfiʿdir {10} çörek oṭı {10} pıraṣa toḫumı (5) deve dikeni 

toḫumı siŋirli yaprağı toḫumı ẕikr olunan eczāları bir ḫoşça (6) dögüp elekden geçirüp 

gümeç balı ile ḳarışdırup maʿcūn (7) ideler ṣabāḥ ve aḫşam fındıḳ ḳadar yiyeler nāfiʿdir 

faṣıl öksürüge (8) maʿcūn beyān ider {10} üzerlik toḫumı {2} ferfiyūn {5} afyon {5} 

ʿāḳarḳārhā (9) {2} bādem yağı bu ẕikr olunan eczāları dögüp elekden geçirüp (10) 

baʿdehu bādem yağı ile ḳarışdırup bir miḳdār dura ve bu eczāları (11) iki miḳdārınca bal 

ile ḳaynadup ḳıvāma getürdikten ṣoŋra bu eczāları (12) ḳarışdırup maʿcūn ideler ṣabāḥ 

ve aḫşam mercimek ḳadar (13) istiʿmāl ideler nāfiʿ mücerrebdir faṣıl firenk26 zaḥmetiniŋ 

{100} çūb-ı çïnï (14) {10} sarı türbüd27 {20} ḥavlïcān {10} dārçïn {10} ḳaranfïl {10} 

zencefïl {5} cevz-i hindï (15) {5} besbāse {5} kebābe {5} ḳāḳūle {5} ṭopalaḳ {5} ṣığır 

{5} zağfirān (16) {5} anason bu ẕikr olunan eczāları bir ḫoş dögüp elekden (17) geçirüp 

baʿdehu eczālarıŋ iki miḳdārınca balı ḳıvāma getürüp [5a] (1) daḫı eczāları ḳarışdırup 

maʿcūn ideler ṣabāḥ aḫşam (2) iki dirhem miḳdārı istiʿmāl ideler firenk28 zaḥmetine ḳaşı 

(3) kibrigi dökülenlere daḫı bāṭınında bed rāyiḥası olan kimseye nāfiʿdir (4) faṣıl ṭuzlu 

 
24 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

25 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

26 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

27 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

28 Eserde şu şekilde yazılmıştır  
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balġam içün maʿcūn beyān ider eyeden geçmiş ḳurşun (5) {30} maṣṭakï {30} sināmeki 

{30} şeker-i mükerrer29 {100} ʿasil meẕkūr eczāları başḳa (6) başḳa dögüp ince elekden 

geçirüp bir yere cemʿ idüp (7) ḳarışdırup daḫı balı ḳıvāma getürüp aşağa endirdikden 

ṣoŋra (8) cümle eczāları ḳarışdırup maʿcūn eyleye ṣabāḥ ve aḫşam (9) on dirhem istiʿmāl 

ideler ammā çoḳluḳ ekşi ve ṭuzlu yimeyeler (10) nāfiʿdir bel ağrısı ve ṣovuḳlığı içün 

maʿcūndur {5} sünbül-i hindï (11) {5} ḳırfe30 {5} ḳāḳūle {5}ṣāliḥa {5} dārçïn {5} 

ḥavlïcān {5} zencefïl {5} aḳ ḳaranfïl (12) {5} filfil-i ebyaż {5} zağfirān {5} dār-ı filfil 

{5} egir {5} suʿūd {5} ʿūd-ı belesān (13) {5} ḥabb-ı ‘āṣ {5} asārūn {5} ḳaṣbu’s-serïrā 

{25} maṣṭakï {150} şeker (14) bu eczāları bir ḫoş dögüp elekden geçireler iki miḳdārınca 

(15) bal ḳaynadup ḳıvāma gelecek vaḳtinde zağfirānı bir ḳap içinde (16) ıṣladup bezi31 

ile ol maḥalde pāk içine ḳoyup baʿdehu eczāları (17) maʿcūn ideler ṣabāḥ ve aḫşam ikişer 

dirhem yiyeler nāfiʿ mücerrebdir [5b] (1) faṣıl maʿcūn müshil32 beyānındadır bu şol 

maʿcūndur ki ṣafrāyı (2) ve balġamı sürer gün aşurı her gün dutan ısıtmaya fāʾide33 ider 

(3) emrāne?34 devādur ki35 yimesinde kerāhet yoḳdur ġāyet nāfiʿdir bi-ʿavni (4) teʿālā {2} 

çivit toḫum {10} ḥabbu’n-nïl dirler {5} ṣoyulmuş bādem içi {10} maḥmūde36 (5) {2} 

maṣṭakï {25} şeker {2} ketre {80} ʿasil {1} egir {5} anason {80} rāziyāne (6) toḫumını 

güllāb ile ḳaynadalar ṣoŋra seksen dirhem bal (7) ve yigirmi beş dirhem şeker ḳıvāma 

getürüp ẕikr olunan (8) una bir ḫoşça döküp baʿdehu ḳarışdırup maʿcūn (9) eyleyeler 

şerbeti üç dirhemdir ḳuvvetli37 kişilere ziyāde vireler (10) nāfiʿdir faṣıl ḳurṣ38 egir terkibin 

 

29 Eserde şu şekilde yazılmıştır  
30 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

31 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

32 Eserde şu şekilde harekelenmiştir  

33 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

34  

35 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

36 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

37 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

38 Eserde şu şekilde harekelenmiştir  
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beyān ider {7} bānzehr {7} gergedān (11) {7} yāḳūt {7} ẕümürrüd39 {7} incü {7} 

lāciverd40 {7} kilermeni {7} misk {7} ʿūd ağacı (12) {7} altun deste {7} mercān {7} 

yılan ḳurṣı {7} tiryāk-ı fārūḳ {7} ḳırmız {7} ʿanber (13) {7} ketre {7} bal bu ẕikr olunan 

eczāları başḳa başḳa muḥkem (14) dögüp ince elekden geçirüp sürer gibi eyleyeler 

baʿdehu bal ʿanberi (15) ḳaynadup arıdalar baʿdehu kilermeni ile cevāhir eczālarını daḫı 

(16) ḳarışdırup sāʾir eczāları bir ḫoşça saḥḳ41 idüp ḫemïr gibi (17) idüp beş dirhem 

miḳdārı müdevver ḳurṣ42 ideler bunuŋ ḫāṣṣası [6a] (1) oldur ki ḳalbe ḳuvvet virir maṭʿūn 

ve mesmūm olana ḳurṣ gül (2) ṣuyı ile eridüp içireler muḳavvï43 içün daḫı ġāyet (3) 

nāfiʿdir faṣıl öksürük ḥabı beyān olunur mücerrebdir meyān (4) balı {20} ketre {2} żamḳ-

ı ʿarabï {20} beyāz44 nebāt şekeri {20} merṣāfï (5) {20} nişāsta {20} afyon meyān balı 

ketre ve żamḳ-ı ʿarabï bunları bir ḳap (6) içine ḳoyup bir gün bir gice ıṣladup baʿdehu sāir 

eczāları (7) daḫı görüp ḳarışdırup noḫūd ḳadar ḥablar ideler ḥabıŋ (8) ḫāṣṣası oldur ki 

başdan nezle ḳurı öksürügi giderir (9) gice döşege yatduḳda ḥab ekl etdüreler büyük 

adamlara (10) dört vireler küçüklere mümkün45 olmazsa bir dānesi kifāyet (11) ider daḫı 

ziyāde küçüklere bādem dānesi süd ile ḳaşıḳ içinde (12) ezüp içireler ġāyet nāfiʿdir faṣıl 

gögüsde olan öksürük (13) ḥabı beyān olunur {10} benefşe46 köki {10} anduz köki {5} 

meyān balı (14) {5} ʿaselbend {3} zağfirān {5} zūfā {10} ketre {5} żamḳ-ı ʿarabï {5} 

afyon {3} sünbül-i hindï (15) {10} nişāsta {20} ḫaşḫāş {7} merṣāfï {7} günlük bu ẕikr 

olunan (16) eczāları bir ḫoşça dögüp elekden geçirüp baʿdehu ḫaşḫāşı (17) ḳaynadup 

ṣuyın alup żamḳ-ı ʿarabï ve ketre ve afyon zağfirānı bu dört [6b] (1) eczāları ḫaşḫāş 

ṣuyunda ıṣladup baʿdehu sāʾir (2) eczāları daḫı ḳarışdırup ḫemïr gibi idüp noḫūddan ufaḳ 

(3) ḥablar ideler ġāyet nāfiʿdir faṣıl ṭuzlu balġam ḥabın beyān ider (4) {5} rāvend {5} 

 

39 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

40 Eserde şu şekilde yazılmıştır  
41 Eserde şu şekilde harekelenmiştir  

42 Eserde şu şekilde harekelenmiştir  

43 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

44 Eserde şu şekilde yazılmış ve harekelenmiştir  

45 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

46 Eserde şu şekilde yazılmıştır  
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sülümen {8} zanbaḳ {25} ʿāḳarḳarhā {25} tūtiyā mareżï {25} günlük {100} buğday unı 

(5) ibtidā sülümen ile zanbaḳı tükürük ile saḥḳ47 idüp bāḳï ḳalan (6) eczāları daḫı muḥkem 

dögüp elekden geçirüp baʿdehu limon (7) ṣuyıla ḫemïr gibi yoğurup sülümen ile zanbaḳı 

daḫı ḳarışdırup (8) bir ḫoşça ḥal itdükden ṣoŋra limon ṣuyıla elin yaş48 idüp (9) yerden 

büyücek ḥab ideler aḫşam yatdıḳda üç ḥab (10) ve ṣabāḥ ḳalḳdıḳda iki ḥab istiʿmāl ideler 

ġāyet nāfiʿdir (11) eger ağzına urup yāre iderse ʿilācı oldur ki çiğ şābı (12) dögüp ṣarp 

sirke ile ḳarışdırup bir miḳdār (13) saḥḳ idüp ṣıḳça ṣıḳça ağzın yıḳayup mażmaża ideler 

(14) mücerrebdir defʿ ider faṣıl firenk zaḥmetiniŋ ḥabın beyān ider (15) {12} zanbaḳ {3} 

sülümen {30} buğday unı ibtidā zanbaḳı sülümeni tükürükle (16) saḥḳ eyleye baʿdehu 

limon ṣuyıla unı ḫemïr idüp bunları (17) birbirine ḳarışdırup mercimek ḳadar ḥablar ideler 

aḫşam yatduğı [7a] (1) vaḳit üç ḥab ve ṣabāḥ iki ḥab istiʿmāl ideler nāfiʿdir (2) eger ağzına 

urup yāre iderse bālāda ẕikr itdügimiz gibi işleye (3) nāfiʿdir faṣıl  firengï zaḥmetiniŋ ḥabı 

ve ṭuzlu balġamın ḥabıdır beyān (4) ider {10} ḳurşun {12} zanbaḳ ibtidā ḳurşunı bir poṭa 

ḳoyup (5) ḳaynadalar baʿdehu bir ṭas içine ḳoyup bir miḳdār daḫı ḳaynadalar (6) baʿdehu 

ṭas içine ṣu ḳoyup ol ṣuyuŋ içine dökeler (7) baʿdehu elli dirhem buğday ununı limon 

ṣuyıla yoğırup ḫemïr (8) ideler baʿdehu ḳurşunı ṣudan çıḳarup tepsi içine muḥkem (9) 

ezüp ol ḫemïr ile ḫalṭ idüp noḫūd ḳadar ḥablar idüp (10) ṣabāḥ ve aḫşam üçer dāne ekl 

ideler bel ṣovuḳlığına daḫı (11) nāfiʿdir ammā üç günde bir ḥammāma gideler 

mücerrebdir bi-ʿavnillāhi faṣıl (12) sūrincān terkibin beyān ider mafṣal49 ağrılarına 

nıḳrïse50 (13) ve balġamı daḫı ishāl ider ve yedügi rāḥat ola {5} sūrincān {5} kimyon-ı 

(14) kirmānï {5} zencefïl {13} ṣabır {1} maḳl-i azrāḳ bu ẕikr olunan eczāları dögüp (15) 

elekden geçirüp kifāyet miḳdārı ṣu ile yoğurup noḫūd ḳadar ḥablar (16) idüp yatduğı vaḳit 

iki buçuḳ dirhem ḳadar ol ḥab veẕn idüp (17) yiyeler nāfiʿdir faṣıl ḥab ayāric terkibin 

beyān ider {5} maṣṭakï [7b] (1) {5} zağfirānï {5} sünbül-i hindï {5} asārūn {5} selïḥa 

{5} dārçïn (2) ḥabb-ı bilsān  ḳırmızı gül ḳoyalar {7} ṣabır {2} maḥmūdiyye bu ẕikr (3) 

olunan eczāları dögüp elekden geçirüp ṣu ile yoğırup noḫūd (4) miḳdārı ḥablar ideler 

aḫşam yatduḳda iki dirhem miḳdārı (5) ekl ideler bu daḫı muttaṣıl ağrılara nāfiʿdir daḫı 

 

47 Eserde şu şekilde harekelenmiştir  

48 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

49 Eserde şu şekilde yazılmıştır  
50 Eserde şu şekilde harekelenmiştir  
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balġamı ishāl ider (6) faṣıl ḥab efāviye51 terkibin beyān ider ṣafrāʾı ve balġamı ishāl (7) 

ider ḳuluncı açar ṭaʿāmı hażm ider ishāl götürür {5} zencefïl (8) {5} dārçïn {5} ḳaranfil 

{5} maṣṭakï {5} filfil {5} dār-ı filfil {5} ḳāḳūle {2} ketre (9) {4} maḥmūde {30} nebāt 

şekeri bu eczāları bir ḫoşça dögüp elekden geçirüp (10) baʿdehu ketre bir miḳdār dögüp 

filcān içinde ıṣladup bir gün (11) bir gice durup anun ṣuyıla bu eczāları ḳarışdırup (12) 

noḫūd ḳadar ḥablar ideler ḫāṣṣası oldur ki bir kişiniŋ ḳabżı olsa (13) yāḫūd ḳuluncı yāḫūd 

tatar ḳurdı olsa didikleri (14) sancusı olsa ya bel ağrısı olsa bu marażları mübtelā olan 

(15) kimesnelere beşer dāne ḥabı ezüp ṣu ile içüreler ve ḳabżı olan (16) adamlara aḫşam 

yatacaḳ vaḳitde on dānesin istiʿmāl (17) ideler ve eger miʿdesi pekçe ise on üç dāne 

yiyeler ġāyet [8a] (1) nāfiʿdir faṣıl müshil52 ḥab terkibin beyān ider {10} ṣabır (2) ṣaḳız 

ḳarikūn yaʿnï53 ḳaṭran göbegi {5} ḳarabaş maʿcūnı meẕkūr (3) eczāları muḥkem dögüp 

baʿdehu ḳarabaş maʿcūnını gül ṣuyıla (4) ezüp ve bu eczāları ḳarışdırup ḥablar ideler 

yüregi ağrıyan kimse (5) ṣabāḥ aç ḳarnına üçer dāne ḥab istiʿmāl eyleye aḫşam (6) yatduğı 

zamān üçer dāne istiʿmāl ide faṣıl ḥab şāhtere terkibin (7) beyān ider {40} ṣarı ḥalïle 

ḳabuğı {20} ḳara ḥalïle {20} ṣabır {20} maḥmūdiyye (8) bu eczāları dögüp ince elekden 

geçirüp baʿdehu üç gün şāh- (9) tere ṣuyıla ıṣladup tekrār ḳurudup ḫemïr idüp noḫūd (10) 

miḳdārı ḥablar idüp aḫşam ṣabāḥ ḳavï olan kimselere onar (11) dāne vireler żaʿïf terkïb 

olanlara beşer dāne yapalar nüsḫa-yı (12) cālinūsdur54 meşhūr müstaʿmeldir damağı 

tenḳıyye55 idüp sükkerleri (13) pek iderek yerlerine ve bel ağrısına fāyide ider gün 

ağrısına ve zükāma (14) nezleye56 fāyide ider faṣıl ḳabıż ḥabıdır {2} afyon {4} zağfirān 

(15) {4} merṣāfï  {4} żamḳ-ı ʿarabï {4} egir {4} günlük bu ẕikr olunan (16) eczāları bir 

ḫoş dögüp elekden geçirüp baʿdehu bir yumurṭanıŋ (17) ṣarısı ile ḳarışdırup mercimek 

ḳadar ḥablar idüp aḫşam [8b] (1) ṣabāḥ ikişer dāne istiʿmāl ideler iç ağrısına ve buvāṣıra 

daḫı (2) nāfiʿdir faṣl-ı diger ḳabıż ḥabı beyān ider sammāḳ  kilermeni (3) {1} mażı {1} 

 

51 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

52 Eserde şu şekilde harekelenmiştir  

53 Eserde şu şekilde yazılmıştır  
54 Eserde “nüsḫa cālinūs” şeklinde yazılmıştır. Fakat bağlama göre “nüsḫa-yı cālinūs” olmalıdır. 
nüsḫa=reçete 

55 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

56 Eserde şu şekilde yazılmıştır  



37 
 

nar ḳabuğı {10} mürver toḫumı {3} çekirdegi çıḳmış57 üzüm {1} żamḳ-ı ʿarabï (4) {3} 

afyon bu ẕikr olunan eczāları dögüp ince elekden geçirüp (5) baʿdehu afyonı gül ṣuyıla 

ezüp bu eczāları ḳarışdırup noḫūd ḳadar (6) ḥablar ideler yüregi süren yāḫūd ve burundan 

ḳan gelen kimesneler (7) ṣabāḥ ikişer dāne istiʿmāl ideler nāfiʿ mücerrebdir faṣıl sancı 

ḥab (8) beyān ider {40} merṣāfï {40} zerāvend-i ṭavil {1} ayu ödi58 {40} arpa unı ẕikr 

(9) olunan eczāları başḳa başḳa  dögüp ince elekden geçirüp (10) baʿdehu gül ṣuyıla 

muḥkem yoğırup noḫūd miḳdārı ḥablar ideler sancusı (11) olan adama beşer dāne yedirüp 

üzerine bir filcān ḳahve yāḫūd (12) ısıcaḳ şerbet içüreler iç59 içün buvāṣır içün böyle 

ideler ġāyet (13) nāfiʿdir faṣıl ḥab ṣafrā terkibin beyān ider {4} seliḥa {4} kilermeni (14) 

{4} enar çiçegi {3} aḳāḳıyā60 {3} ketre {3} afyon bu eczāları dögüp (15) elekden geçirüp 

baʿdehu gül ṣuyıla ketre ıṣladup noḫūd ḳadar ḥablar (16) ideler ṣafrāya nāfiʿdir aḫşam 

yatacaḳ zamānda ikişer dāne ekl ideler (17) faṣıl afyon ekline mübtelā olan adamı61 menʿ 

iden ḥabı beyān ider mücerrebdir [9a] (1) {10} ṭopalaḳ {10} günlük {10} maṣṭakï {50} 

merṣāfï {50} żamḳ-ı ʿarabï {10} ḳızıl gül (2) {10} filfil-i esved {10} dār-ı filfil {10} 

dārçïn {10} ḳāḳūle ṣaġïr62 {10} ḳāḳūle kebïr (3) {10} cevz-i buvā {10} besbāse {10} 

zencefïl {10} ʿāḳarḳārhā {10} ḥavlïcān {10} ıdḫır-ı mekkï (4) {10} asārūn {10} ẕernebāt 

{10} nişāsta {40} zağfirān {70} afyon {200} benefşe köki (5) {10} sūrincān {10} 

būzïdan63{10} muḫalliṣa64 ʿūd {50} ketre {10} ḳaranfïl {10} kebābe meẕkūr (6) eczāları 

bir ḫoş dögüp elekden geçirüp baʿdehu gül ṣuyıla yoğurup (7) noḫūd ḳadar ḥablar ideler 

ṣabāḥ ve aḫşam ikişer ḥab istiʿmāl (8) ideler ġāyet nāfiʿdir mücerrebdir faṣıl yüzde olan 

ebreş maraż beyān ider (9) {1} arpa unı {1} baḳla unı {1} kök ṣuṣam köki {2} uşaḳ {2} 

 

57 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

58 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

59 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

60 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

61 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

62 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

63 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

64 Eserde şu şekilde yazılmıştır   
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nūşādır (10) nūşādırlar uşaḳı ısıcaḳ ṣu içinde ezüp ve sāʾir (11) eczāları ile ḳarışdırup 

ḳurṣlar65 ideler yüzde66 olan (12) ḳurulığa bu ẕikr olunan eczālar ile bu nesne yüzde 

olanları giderüp (13) yüzüŋ rengini ṣāfï67 ve laṭïf ider lāzım olduḳda yumurṭa ağıyla ezüp 

(14) yüze süreler nāfiʿdir mücerrebdir faṣıl baş ağrısına ḳurṣ68 beyān (15) ider {2}aḳ 

ṣandal {3} ḳızıl ṣandal {2} nïlūfer varaḳı69{4} ḳızıl gül varaḳı (16) māyeşā?70 {13} luffāḥ 

bu ẕikr olunan eczāları bir ḫoşça (17) dögüp elekden geçürüp gül ṣuyı ile ḫemïr idüp [9b] 

(1) ḳurṣ71 ideler ḥācet vaḳtinde gül ṣuyı ile ezüp başa (2) süreler nāfiʿdir bi-ʿavni teʿālā 

faṣıl ḥabb-ı sulṭānï beyānındadır (3) mücerrebdir {15} bādem içi {15} ketre {15} 

ḥubbuʾs-selāṭïn {15} nişāsta (4) ibtidā72 ḥubbuʾs-selāṭïni gül ṣuyı ile vāfir ḳaynada 

baʿdehu çıḳarup (5) bir ḥavān içinde muḥkem dögüp ince elekden geçürüp bir gün (6) bir 

gice ıslada daḫı sāʾir eczāları döge ince eyleye ve bu eczāları (7) başḳa başḳa dövdikden 

ṣoŋra tekrār ḥubbuʾs-selāṭïn ile bādemi (8) maʿan ḥavān içine ḳoyup bir miḳdār daḫı döge 

baʿdehu ketre üzerine (9) ḳoyup baʿdehu nişāsta ḳoyup cümlesini daḫı bir yerden daḫı 

(10) döge eger ḳurı olur ise bir miḳdār ṣu ḳoya baʿdehu ḥavānda (11) çıḳarup noḫūddan 

küçürek ḥablar ideler bunuŋ fāʾidesi (12) oldur ki ṣafrāyı balġamı daḫı sevdāyı giderüp 

içerisini ġāyetle pek (13) nāfiʿdir mücerrebdir faṣıl şurub ibtidā muġlāb miyān köki bezr-

i baḳla (14) {10} semiz oṭ  {10} nilüfer varaḳı {10} gül varaḳı {10} benefşe varaḳı {10} 

hind yağı (15) {10} reyḥān toḫum {10} māyaye?73 {10} anason {10} besfāyic {10} 

ustuḥuṭūs {5} sināmeki (16) {3} incir {3} ḳızıl üzüm {3} ʿinnāb bu eczāları bir tencere 

 

65 Eserde şu şekilde harekelenmiştir  

66 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

67 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

68 Eserde şu şekilde harekelenmiştir  

69 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

70  

71 Eserde şu şekilde harekelenmiştir  

72 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

73  
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içine aḫşamdan (17) ṣabāḥa dek ıṣladup ṣoŋra ṣabāḥ ve aḫşam içe74 [10a] (1) üç gün 

tamām olduḳdan ṣoŋra ṣabāḥ temcïd vaḳtine dek ẕikr (2) olunan sināmeki maʿcūnından 

dirhem ekl ideler ġāyet nāfiʿdir mücerrebdir (3) faṣıl müshil şerbet terletme içün ḥasta 

içün nāfiʿdir elekden (4) geçmiş {20} ḫıyār toḫum {10} sināmeki {10} ṣarı ḫalïle {10} 

hindibā toḫumı (5) {2} rāvend ẕikr olunan eczāları bir ḫoş alup ḫıyārşenbihden (6) 

māʿadā miḳdār dögüp üç fincān ḳaynamış ṣu ḳoyup bir gün (7) ve bir gice durduḳdan 

ṣoŋra bir bezden süzdürüp ḫıyārşenbih daḫı (8) ḳarışdırup şerbet idüp içeler nāfiʿdir 

mücerrebdir faṣıl şahtere (9) müdebberesiŋ terkibin beyān ider {1} şāhtere {1} hindübā 

köki {10} rāvend (10) {20} sināmeki {20} miyān köki {20} besfāyic {20} gül  ḳurusı 

{2} nïlūfer varaḳı75 {10} demirhindï (11) {20} lisān-ı ŝevr varaḳı ẕikr olunan eczālarıŋ 

cümlesin bir tencere76 ḳoyup (12) vāfir ḳaynadup baʿdehu bir astardan süzüp üç yüz 

dirhem miḳdārı (13) sükker ḳoyup baʿdehu mülāyimce ḳıvām virüp ṣabāḥ ve aḫşam birer 

(14) küçük yekmerdi şerbet idüp içeler ṣafrāya ve balġama ve sevdāya (15) nāfiʿdir 

mücerrebdir faṣıl şarāb-ı lisān-ı ŝevr77 sevdāya nāfiʿdir (16) {25} ṣığır dili {125} 

bādrencbūye ṣuyı {20} lisān-ı ŝevr varaḳı bu eczāları (17) beş yüz dirhem ṣuyıla 

ḳaynadalar yarı ṣuyı ḳalınca bezden78 [10b] (1) süzeler sükker ḳatup ḳıvāma getüreler her 

ṣabāḥ yigirmi elma şarābı (2) içeler elma şarābı bulunmazsa ṭatlu elma ḳaynadup ṣuyı ile 

içeler (3) ġāyet nāfiʿdir mücerrebdir faṣıl sancuya yürekde olan ḳurdlara79 (4) nāfiʿdir 

{40} sināmeki {20} rāziyāne {20} kimyon {20} kişniş toḫum {20} anason (5) {100} 

ḫıyārşenbih bu eczāları birbirine ḫalṭ idüp dögeler baʿdehu (6) bir miḳdār ibriḳ içinde 

ḳaynadup şerbet gibi içeler ṣıḳ ṣıḳ sancusı (7) olanlara ġāyet nāfiʿdir bāb balġama sevdāya 

ve buvāṣır ve meflūca (8) ikişer dāne incir içlerine ikişer ḥab ṣaḳız ḳoyup bişirüp (9) 

ṣabāḥ ve aḫşam yiyeler tecrübe olunmuşdur bāb on beş dirhem (10) eyüce zeyt yağın 

 

74 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

75 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

76 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

77 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

78 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

79 Eserde şu şekilde yazılmıştır  
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ḳahve ile içeler bedende olan susuzlığı (11) giderir faṣıl tūtiyā-yı bāsaliḳūndır80 lafẓ-ı81 

bāsaliḳūn82 terkïb (12) olunan sürmeniŋ ismidir83 lafẓ-ı84 yunanïdir85 maʿnāsı pek 

dimekdir (13) {11} iḳlïmā-yı fażża {15} zebedüʾl-baḥr {5} yanmış baḳır86 {5} istïdāc87 

{22} milḥ-i enderānï88 {22} nişādir (14) {22} caʿde {22} filfil {22} dār-ı filfil {22} 

ḳaranfïl {22} uşne meẕkūr eczāları (15) muḥkem dögüp ibrişim elekden geçirüp tūtiyā 

ideler göz gecimesine ve ḳararmasına (16) gözde sünbül marażına gözde eski gecige 

istiʿmāl ideler (17) nāfiʿdir mücerrebdir faṣıl tūtiyā marażı beyān ider {25} tūtiyā-yı hindï 

[11a] (1) {25} tūtiyā-yı hindï {2} zencefïl {2} filfil {2} dārçïn {2} göz ṭaşı {6} beyāz 

nebāt (2) ẕikr olunan eczāları saḥḳ idüp tūtiyā ideler göz ağrısına daḫı (3) göz yaşını 

kesmege gecisin gidermege ziyāde nāfiʿdir mücerrebdir faṣıl (4) bir kimseniŋ içün toz 

beyān ider belūṭ89 ḳabuğı günlük ḳabuğı (5) {5} mażı {5} ḫıyār-ı mıṣrï {5} mürdesenk 

{5} mühre boynuz {5} maḥrūk iḳlïmā (6) ẕikr olunan eczāları berāberce vezn idüp belūṭ90 

ḳabuğını boynuzı (7) daḫı mürdesengi ateşde yaḳup kül eyleye bāḳï eczāları birbirine (8) 

ḫalṭ toz eyleye baʿdehu ṣovuḳ ṣuyıla ya ḳar ile yıḳayup91 (9) baʿdehu elini bu eczālara92 

sürüp maḳʿadına yapışdura faṣıl (10) żarūr didikleri otdur {100} zanbaḳ {200} tïzāb ṣuyı 

bu iki eczāyı (11) bir billur şïşe içine ḳoyup baʿdehu bir ṣaḳṣı içine ḳoyup (12) ve ateş 

 

80 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

81 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

82 Eserde şu şekilde yazılmıştır  
83 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

84 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

85 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

86 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

87 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

88 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

89 Eserde şu şekilde harekelenmiştir   

90 Eserde şu şekilde harekelenmiştir  

91 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

92 Eserde şu şekilde yazılmıştır  
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üzerine ol şïşeniŋ cürmi ḳadar ṭuğla ḳoyup ol (13) şïşe ṭuğlanıŋ üzerine ḳoyup tedrïcle 

aheste aheste ḳaynadup (14) şöyle ki cümle içinde olan ṣu maḥv ola baʿdehu ol şïşe (15) 

ḳırup bāḳï ḳalan eczāyı bir kağıt içine ḳoyup ḳazıyalar93 (16) baʿdehu bir ḳuyumcı potası 

içine ḳoyup tekrār ateş üzerine (17) ḳoyup tamām ḳarardıḳdan ṣoŋra endürüp ve döküp 

ince elekden [11b] (1) geçüreler fenā yaraları pāk idüp ḳurıdıcıdır ġāyet ḫāṣṣiyeti (2) 

çoḳdur mücerrebdir faṣıl ot beyānındadır {10} şeftāli varaḳı (3) {10} bögürtlen budağı 

{10} biberiye bu ẕikr olunan başḳaca dögüp (4) ince dülbentden geçirüp tūtiyā gibi ola 

oŋulmaz yaralara ekeler el ile (5) dögmeyeler baʿdehu bir şïşe içine ḳoyup ağzını dülbend 

ile (6) bağlayalar dülbend açmayup dülbend içine ekeler tā kim el degmeye nāfiʿdir (7) 

bi-iẕnillāhi teʿālā faṣıl enlik merhemin beyān ider ıssı merhemdir (8) {100} şırlıġan yağı 

{50} enlik köki {100} zeyt yağı {40} zift {5} çam ṣaḳızı (9) {20} ḳına ve uşaḳ {5} bal 

mumı bu ẕikr olunan eczāları bir yerde (10) ḳaynadup merhem ideler ḳılıç oḳ ve buŋa 

beŋzer ziyāde yaralar istiʿmāl (11) ideler nāfiʿ ve mücerrebdir faṣıl ḳaṣāb merhemin 

beyān ider {50} zift (12) {50} çam ṣaḳızı {50} iç yağı {50} günlük bal mumı94 keçiniŋ 

bögrek yağı (13) {20} tirementi bu ẕikr olunan eczāları bir yere arıdup baʿdehu  bir ḳaba 

(14) süzdürüp merhem ideler nāfiʿdir mücerrebdir faṣıl ṣaru merhemdir (15) {50} çam 

ṣaḳızı {10} maṣṭakï {10} tirementi {2} ḳaṣni {30} bal mumı (16) {30} bal mumı {100} 

zeyt yağı bu ẕikr olunan eczāları cümle bir yerden (17) arıda baʿdehu süzüp bir ḳap içine 

ḳoyup bunı daḫı istiʿmāl [12a] (1) ideler nāfiʿdir diger ṣaru merhem beyān ider {10} 

mürdesenk {5} zerdeçūb (2) {30} deryā kefi azva {1} anẕarūt {40} bal mumı {50} zeyt 

yağı {5} şırlıġan yağı (3) ibtidā mürdesengi muḥkem dögüp ve azva95 üzerine sirke 

dökeler (4) tā kim ıṣlana baʿdehu sāir eczāları yumuşaḳ ideler ẕikr olunan yağları (5) bal 

mumıyla idüp ve bu eczāları ḳarışdırup merhem ideler ḫāṣṣası (6) çoḳdur96 yarayı tez 

bişirür faṣıl cengār merhemin beyān ideler mücerrebdir (7) {20} ḳalem-i cengār {10} 

tirementi {30} bal mumı {30} şeb-i yemenï {10} zeyt yağı ḳalem-i cengār (8) ile şeb-i 

yemenï dögüp ince dülbend geçürüp baʿdehu sāir eczāları (9) arıdup süreler baʿdehu 

merhem ideler yarada olan naṣırı (10) yaralara daḫı nāfiʿdir mücerrebdir faṣıl mıṣır 

 

93 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

94 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

95 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

96 Eserde şu şekilde yazılmıştır  
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merhemin beyān ider {100} ʿasil-i muṣaffā  (11) {1} sirke {5} ḳalem-i cengār ibtidā 

ḳalem-i cengārı muḥkem dögüp elekden geçürüp (12) baʿdehu bal ile sirke ḳaynadup 

ḳıvāma getürüp merhem ideler bu daḫı (13) yaralarıŋ cemïʿ envāʿına nāfiʿdir faṣıl  tūtiyā 

merhemin  beyān ider (14) {5} tūtiyā {10} demirbozan {10} üstübec {10} ḳurşun {1} 

kibrït gül yağı {40} kāfūrï (15) bal mumı ḳurşunı ufaḳ doğrayup bir ḳap içine ḳoyup bir 

miḳdār (16) ḳurşun ve bir miḳdār kibrït bu ṭarïḳ ile döşeyüp baʿdehu (17) ateş üzerine 

ḳoyup aheste kibrït maḥv olunca ṣabr ide baʿdehu [12b] (1) ateşden endürüp bir miḳdār 

gül ṣuyı ile yuyup ḳuruda (2) andan döke sāir eczāları daḫı muḥkem dögüp tūtiyā gibi (3) 

ide baʿdehu gül yağı ile bal mumı eridüp daḫı eczāları ḳarışdırup (4) merhem ideler ıssı 

yaraya nāfiʿdir mücerrebdir faṣıl kāfūrï merhemin  (5) beyān ider {50} üstübec {15} 

şırlıġan yağı {50} kāfūrï bal mumı {2} kāfūrï (6) iki yumurṭanıŋ ağı şırlıġan yağı ile bal 

mumı eridüp baʿdehu (7) endürüp kāfūrï içine bırağup ṣuvunca ḳarışdırup üstübeci (8) 

yumuşaḳ dögüp unı daḫı ḳarışdura baʿdehu yumurda ağını (9) ḳarışdırup merhem ideler 

bu daḫı ıssı yaralar ḳabarcıḳ (10) yaralarına nāfiʿdir mücerrebdir faṣl-ı diger kāfūrï 

merhemin beyān ider (11) {20} üstübec {3} anẕarūt {3} deryā kefi {3} gümüş çirki {3} 

ketre {15} kāfūrï bal mumı (12) {50} şırlıġan yağı ẕikr olunan eczāları bir ḫoş dögüp 

elekden geçürüp (13) bal mumıyla şırlıġan yağı erideler bu eczāları ḳarışdırup baʿdehu 

(14) iki yumurṭanıŋ ağın iki dirhem kāfūrï içinde ezüp andan (15) merheme çalalar tamām 

birbirine ḳarışa merhem ola ateş yanuğuna ve maḳʿad (16) yaruğına ṭuṭuḳ āʿżāʾ el ayaḳ 

yaruğına nāfiʿdir mücerrebdir faṣıl (17) sirke ḫavān içinde merhemin beyān ider ḳırḳ 

dirhem mürdesenk [13a] (1) ḫavān içinde yumuşadup ṣoŋra zeyt yağı ve sirke ḳarışdırup 

(2) merhem zeyt yağı ve sirke ḳarışdırup merhem ideler ḥarāreti olan adama (3) süreler 

nāfiʿdir mücerrebdir faṣl-ı diger sirke merhemin beyān ider (4) {20} üstübec {20} kükürd 

{6} cengār-ı firengï zeyt yağı bu eczāları muḥkem (5) dögüp ince yerden97 geçüre baʾdehu 

baʿdehu bir miḳdār sirke ve zeyt yağı (6) ile ḳarışdırup merhem ideler başda olan yaralara 

ve gözde (7) olan yaralara daḫı ḥarārete nāfiʿdir mücerrebdir faṣıl gül merhemin beyān 

(8) ider mücerrebdir {30} mürdesenk {30} aḳ üstübec {8} gül yağı bu eczāları muḥkem 

dögüp (9) ince dülbendden geçürüp baʿdehu gül yağı ile ateşde aheste aheste (10) 

ḳaynadup bir miḳdār ḳıvāma geldügi gibi endüre bu daḫı şişlere (11) ve çıbanlara nāfiʿdir 

mücerrebdir faṣıl yeşil merhem beyān ider {5} bal mumı (12) {2} tirementi {6} vaşaḳ 

 

97 Eserde şu şekilde yazılmıştır  
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{20} ḳalem-i cengār vaşaḳ ibtidā iki eczāları (13) ṣarp sirke ile ḥal ideler baʿdehu bal 

mumı kifāyet miḳdārı (14) zeyt yağı ve tirementi maʿan ḳaynadalar cengārı yumuşaḳ idüp 

içine (15) ḳarışduralar merhem ideler ḫāṣṣiyeti çoḳdur ziyāde atalar irü naṣırları (16) ıṣlāḥ 

ider ḳulaḳda olan çirkleri pāk ider faṣıl uşaḳlar başında (17) ṣaç ḳırana mücerrebdir {2} 

mürdesenk {2} gümüş boḳı {2} aḳāḳıyā98 {2} günlük [13b] (1) {2} üstübec {2} kükürd 

ẕikr olunan eczāları bir ḫoş dögüp (2) ince elekden geçürüp sirke  yuyalar baʿdehu gül 

yağı ile merhem ideler (3) üç günde bir tıraş idüp süreler nāfiʿdir mücerrebdir faṣıl (4) 

ẕikr ṣaç ḳırana nāfiʿ mücerrebdir {5} kāfūri {5} nişādir {5} ḳaranfïl  (5) {20} selvi 

ḳozolağı {5} mersin {5} şāb {5} şāhtere {2} nāne {5} gül ḳurusı (6) {5} defne varaḳı 

meẕkūr eczāları bir tencere içine ḳoyup üzerine (7) vāfir ocaḳ küli ḳoyup ḳaynadup 

baʿdehu ḥāṣıl olan ṣuyı (8) bir ḳap içine ḳoyup ḥācet vaḳtinde başına süreler (9) faṣıl baş 

ağrısıçün beyān ider {1} dār-ı filfil {1} mıḳnaṭıs99 {1} ṣırça (10) {1} ḳaraca ot {1} mareżï 

{2} afyon {2} billur şïşe zağfirān {1} milḥ-i enderāni (11) {12} cevz-i hindistān meẕkūr 

eczāları dögüp ince yerden eleyüp (12) ḥācetlere bir yumurṭa ṣarusıyla ḥal idüp tepesine 

uralar (13) nāfiʿdir bi-ʿavni teʿālā ve bunı tamām ḳāsım paşa faṣıl devā-yı misk100 (14) 

terkibin beyān ider durunc {10} zernebāṭ {25} ḳaranfil {25} ḳāḳūle (15) {5} kehribā {5} 

mercān köki {25} uşne {2} zencefïl {100} nebāt şekeri (16) {2} misk denk ẕikr olunan 

eczāları muḥkem saḥḳ idüp ammā (17) mişki ve şekeri başḳa ḳoya bir ʿasil ḳaynadup kefi 

alup [14a] (1) ḳıvāma getürüp indüre ṣumağıla başlarken mişkle güllābı ḳarışdırup (2) ḥal 

ideler baʿdehu bu eczāları ḳarışdırup ḥıfẓ ide yigirmi gün dura ġāyet (3) āʿlā bï-nazïr olur 

ġaflet olunmaya göz yaşarmasına maʿcūn beyān ider (4) {4} ḳaranfil {4} besbāse {4} 

kebābe {4} cevz-i buvā {4} dārçïn bu ẕikr olunan (5) eczāları bir ḫoşça dögüp elekden 

geçürüp bal ile maʿcūn (6) idüp aḫşam ṣabāḥ üçer dirhem istiʿmāl ideler ġaflet (7) 

olunmaya faṣıl bu maʿcūn şifā-yı kebïr dirler ḥażret-i resūl ʿaleyhiʾs- (8) selām ḥażret-i 

cibrïl emr-i ḥaḳda taʿlïm buyurdı cemʿ-i āʿżāʾ (9) cevāriḥe fāyide ider ve cemïʿ ṣovuḳ 

zaḥmetinde miʿdeye ve öksürüge (10) ve ağız ḳoḳısına ve frengï zaḥmetlerine ve diz101 

 

98 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

99 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

100 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

101 Eserde şu şekilde yazılmıştır  
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yan ve bel ağrılarına ve cemïʿ(11) mafāṣıla102 nıḳrïse103 nāfiʿdir ve iştihā getürür 

hāżimdir104 muḳavvïdir ḥażretin (12) mücerrebidir bir hafta istiʿmāl iden ṭabïbe muhtāc 

olmaya nāfiʿ (13) çoḳdur {7} maṣṭakï {4} dārçïn {4} kebābe {3} besbāse {3} dār-ı filfil 

(14) {3} şaḳaḳıl {5} filfil-i ebyaż {5} zağfirān {4} ḳaranfil {2} ʿāḳarḳārhā {2} ʿūd ḫāliṣ 

(15) {100} nebāt {2} misk denk {10} el-ʿārifïn bu ẕikr olunan (16) eczāları bir ḫoşça 

dögüp ince elekden geçürüp baʿdehu üç (17) eczā miḳdārı ʿasil ḳıvāma getürüp maʿcūn 

ideler [14b] (1) kifāyet miḳdārı istiʿmāl idüp müşāhede eyleyeler ŝenā105 (2) ŝenā106 yā 

muḥammed ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu vesselām ḥażret-i ʿali kerremallāhu vechehu (3) menḳūldür 

bu dek mecmūʿïn ṣoğılcan ve ḳuluncı ve tatar ḳurdı (4) çıḳarup ḫalās ola envāʿi dürlü 

derde fāʾideleri çoḳdur (5) ziyāde taḳayyüd ideler bi-iẕnillāhi teʿālā mücerrebdir ḳan aldır 

maʿcūn beyān (6) ider her ayuŋ on beşine degin ziyān ider 12. güni (7) uyuzı ve çıbanı 

giderir 17. güni beġāyet tendürüst ve nāfiʿdir (8) 18. güni göz ve baş ağrısın giderir 19. 

güni hergiz meflūc olmaya 20. (9) güni yürek unutmasın getürür 21. güni göz ağrısın ve 

endām (10) süstlügin giderir 22. güni göz nūrın ziyāde ider ağzın necāsetin giderir 23. 

(11) göz nūrın ziyāde ider ve endām süstlügin giderir muḥkem ider 24. (12) ḳan aldırsa 

şişler ve rencler ve ḥarāretlerin giderir 25. gün aldırsa (13) zïrekligin ve beden ṣıḥḥatligin 

getirir 26. gün mefācān ölümin (14) giderüp ve bedene ṣıḥḥat virir 27. gün ḫaṭır 

perïşānlığın giderir 29. (15) lā yeḍurru ve lā yenfeʿu 30. lā yeḍurru ve lā yenfeʿu107 bāb 

ḫoşrak içün ʿilāc beyān (16) ider {200} pirinç {200} mercimek {200} baḳla {200} noḫūd 

arpa {200} buğday  faṣıl (17) bel ṣovuḳlığı içün mücerrebdir {15} ḳavun çekirdegi {5} 

tirementi [15a] (1) {5} günlük {100} bal bunları maʿcūn idüp ḳırḳ istiʿmāl (2) ideler faṣıl 

ṭuzlu balġam içün {1} süleymānï zebūre?108 {10} üstübec (3) sāde yağı bu ẕikr olunan 

eczāları muḥkem saḥḳ idüp (4) sāde yağa ḫalṭ idüp ḥammāmdan çıḳardıḳdan ṣoŋra (5) 

süreler nāfiʿdir (6) mücerrebdir (7) temmet (8) el-varaḳ (9) ketebetüʾl-faḳïrüʾl-ḥaḳïrüʾs-

 

102 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

103 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

104 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

105 Eserde şu şekilde yazılmıştır  

106 Eserde şu şekilde yazılmıştır  
107 Bu Arapça ifade “Ne faydalı ne zararlı”, “Ne fayda ne de zarar verir” anlamına gelmektedir 

108  
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seyyid börekçizāde muṣṭafa (10) en-nūri min tilāmïẕ-i ʿaliyyüʾl-ḫulūṣi efendi (11) 

vesselām (12) temmet (13) tamām [15b] (1) {8} kābilï {8} ṣaru ḫalïle {8} ḳara ḫalïle (2) 

{5} ḳızıl behmen {5} sūrincān {6} terbid {3} zencebil (3) {7} maḥmūde {1} zağfirān 

{4} ḥabbu’n-nïl {2} dārçïn (4) {2} sünbül {2} maṣṭakï ve {2} anason {2} eftïmūn (5) 

{2} ġārikūn  
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3. BÖLÜM: DİZİN 

aç : Aç, yemek yememiş olan 

 a. 4a/4, 4a/10, 8a/5 

 [=3] 

aç- : Açmak 

 a.-ar 7b/7 

 a.-mayup 11b/6 

 [=2] 

adam : İnsan, kişi 

 a.+a 8b/11, 13a/2 

 a.+ı 8b/17 

 a.+lara 6a/9, 7b/16 

 [=5] 

afyon : Afyon, haşhaş bitkisinden elde 

edilen bir tür uyuşturucu 

 a. 2a/17, 3b/16, 4a/13, 4b/8, 6a/5, 

6a/14, 6a/17, 8a/14, 8b/4, 8b/14, 8b/17, 

9a/4, 13b/10 

 a.+ı 8b/5 

 [=14] 

ağaç : Ağaç 

 a.+ı 3a/12, 5b/11 

 [=2] 

ağırd- : Ağartmak, beyazlatmak 

 a.-ır 2a/13 

 [=1] 

ağız : Ağız 

 a. 14a/10 

 a.+da 2a/11 

 a.+ın 6b/13, 14b/10 

 a.+ına 6b/11, 7a/2 

 a.+ını 11b/5 

 [=7] 

ağrı : Ağrı, acı, sızı 

 a.+lara 4a/6, 7b/5 

 a.+larına 7a/12, 14a/10 

 a.+sı 5a/10, 7b/14 

 a.+sıçün 13b/9 

 a.+sın 2a/10, 14b/8, 14b/9 

 a.+sına 2b/2, 4a/6, 8a/13, 8a/13, 

8b/1, 9a/14, 11a/2 

 [=17] 

ağrı- : Ağrımak, acımak 

 a.-yan 8a/4 

 [=1] 

aheste : Yavaş, sakin 

 a. 11a/13, 11a/13, 12a/17, 13a/9, 

13a/9 

 [=5] 

aḥmer : Kırmızı, kızıl 

 a. 2b/12 

 [=1] 

aḫşam : Akşam 

 a. 2a/8, 2b/8, 3b/9, 3b/13, 4a/3, 

4a/15, 4b/3, 4b/7, 4b/12, 5a/1, 5a/8, 

5a/17, 6b/9, 6b/17, 7a/10, 7b/4, 7b/16, 

8a/5, 8a/10, 8a/17, 8b/16, 9a/7, 9b/17, 

10a/13, 10b/9, 14a/16 

 a.+dan 9b/16 

 [=27]  

aḳ : Beyaz 

 a. 2b/10, 5a/11, 9a/15, 13a/8 

 a.+ı 12b/6 



47 
 

 a. +ın 12b/14 

 a.+ını 12b/8 

 a.+ıyla 9a/13 

 [=7] 

aḳāḳıyā : Akasya ağacı 

 a. 8b/14, 13a/17 

 [=2] 

ʿāḳarḳarhā : Nezle otu, pire otu 

(anacyclus pyrethrum) 

 a. 3a/5, 6b/4 

 [=2] 

ʿāḳarḳārhā : Nezle otu, pire otu 

(anacyclus pyrethrum) 

 a. 4b/8, 9a/3, 14a/14 

 [=3] 

ʿaḳl : Akıl, us 

 a.+ı 3b/2 

 [=1] 

aḳşemseddin : hekim adı 

a. 2a/14 

 [=1] 

al- : Almak 

 a.-alar 3a/16 

 a.-up 6a/17, 10a/5, 13b/17 

 [=4] 

āʿlā : āʿlā 

 a. 14a/3 

 [=1] 

aldır- : Aldırmak 

 a. 14b/5 

 a.-sa 14b/12, 14b/12 

 [=3] 

ʿaleyhi’ṣ-ṣalātu vesselām : Hz. 

Muhammed’in adı anıldıktan sonra 

söylenen bir söz; Allah’ın salat ve selamı 

üzerine olsun 

 a. 14b/2 

 [=1] 

ʿaleyhi’s-selām : Hz. Muhammed’in adı 

anıldıktan sonra söylenen bir söz; 

Allah’ın selamı üzerine olsun 

 a. 14a/7 

 [=1] 

ʿali : Kişi adı, Hazret-i Ali 

 a. 14b/2 

 [=1] 

āl-i aṣḥāb : Hz. Muhammed döneminde 

yaşayan ve onun yolundan gidenler 

 a.+ı 1b/9 

 [=1] 

altun : Altın, kıymetli bir maden 

 a. 3a/11 

 [=1] 

altun deste : Altın otu, ölmez çiçek 

(helichrysum italicum) 

 a. 5b/12 

 [=1] 

ammā : Ama, fakat 

 a. 5a/9, 7a/11, 13b/16 

 [=3] 

ammā baʿdu : Bundan sonra 

 a. 1b/9, 2a/5, 3a/14 

 [=3] 

anason : Anason (pimpinella anisum) 
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 a. 2a/4, 4b/16, 5b/5, 9b/15, 10b/4, 

15b/4 

 [=6] 

ʿanber : Amber, güzel kokulu bir madde 

 a. 3a/11, 5b/12 

 a.+i 5b/14 

 [=3] 

andan : Ondan 

 a. 12b/2, 12b/14  

 [=2] 

anduz : Andız otu (inila helenium) 

 a. 3b/6, 6a/13 

 [=2] 

anun : Onun 

 a. 7b/11 

 [=1] 

anẕarūt : Göz otu, dikenli bir ağaçtan 

elde edilen zamk 

 a. 12a/2, 12b/11 

 [=2] 

ʿarabï : Araplar’a ait, Araplar ile ilgili 

 a. 6a/4, 6a/5, 6a/14, 6a/17, 8a/15, 

8b/3, 9a/1 

 [=7] 

arıt- : Arıtmak, temizlemek 

 a.-a 11b/17 

 a.-alar 5b/15 

 a.-up 11b/13, 12a/9 

 [=4] 

arḳa : Arta, art 

 a. 4a/6 

 [=1] 

arpa : Arpa, buğdaygillerden bir bitki 

 a. 3a/9, 8b/8, 9a/9, 14b/16 

 [=4] 

artur- : Artırmak, çoğaltmak 

 a.-ur 3b/4 

 [=1] 

asārūn : Asaron, kedi otu (valeriana 

officinalis) 

 a. 4a/8, 5a/13, 7b/1, 9a/4 

 [=4] 

ʿaselbend : Çeşitli ağaçlardan elde edilen 

ve hekimlikte kullanılan bir tür reçine 

(benzoe) 

 a. 6a/14 

 [=1] 

ʿasil : Bal 

 a. 3b/12, 4a/14, 4b/2, 5a/5, 5b/5, 

13b/17, 14a/17 

 a.+i 12a/10 

 [=8] 

assı : Fayda 

 a.+dır 10b/12 

 [=1] 

astar : İnce bez 

 a.+dan 10a/12 

 [=1] 

aşağa : Aşağı 

 a. 5a/7 

 [=1] 

at- : Atmak 

 a.-alar 13a/15 

 [=1] 
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ateş : Ateş 

 a. 11a/12, 11a/16, 12a/17, 12b/15 

 a.+de 11a/7, 13a/9 

 a.+den 12b/1 

 [=7] 

ay : Ay, Senenin on iki bölümünden

 biri 

 a.+a 3b/9 

 a.+uŋ 14b/6 

 [=2] 

ayaḳ : Ayak 

 a. 12b/16 

 [=1] 

ayāric : Bir grup macunun genel adı 

 a. 7a/17 

 [=1] 

ayu : Ayı 

 a. 8b/8 

 [=1] 

āʿżāʾ : Vücut parçaları, organlar 

 a. 12b/16, 14a/8 

 [=2] 

ʿaẓïm : Büyük, ulu 

 a.+i 1b/4 

 [=1] 

azva : Karamuk ağacının kökünden 

yapılan ve göz ağrılarında kullanılan bir 

sıvı  

 a. 12a/2, 12a/3 

 [=2] 

bāb : Bölüm 

 b. 2a/1, 2a/14, 2b/9, 10b/7, 10b/9, 

14b/15 

 [=6] 

baʿdehu : Sonra 

 b. 2a/7, 2b/13, 3a/1, 3a/2, 3a/8, 

3a/9, 3a/14, 3a/16, 3a/16, 3b/1, 4a/1, 

4a/15, 4b/10, 4b/17, 5a/16, 5b/8, 5b/14, 

5b/15, 6a/6, 6a/16, 6b/1, 6b/6, 6b/16, 

7a/5, 7a/6, 7a/7, 7a/8, 7b/10, 8a/3, 8a/8, 

8a/16, 8b/5, 8b/10, 8b/15, 9a/6, 9b/4, 

9b/8, 9b/9, 9b/10, 10a/12, 10a/13, 10b/5, 

11a/8, 11a/9, 11a/11, 11a/14, 11a/16, 

11b/5, 11b/17, 12a/4, 12a/8, 12a/9, 

12a/12, 12a/16, 12a/17, 12b/3, 12b/6, 

12b/8, 12b/13, 13a/5, 13a/5, 13a/9, 

13a/13, 13b/2, 13b/7, 14a/2, 14a/16 

 [=67] 

bādem : Badem 

 b. 4b/9, 4b/10, 5b/4, 6a/11, 9b/3 

 b.+i 9b/7 

 [=6] 

bādrencbūye : Oğul otu, kovan otu 

melisa (melissa officinalis) 

 b. 2b/12, 10a/16 

 [=2] 

bağla- : Bağlamak 

 b.-yalar 11b/6 

 [=1] 

baḳır : Bakır 

 b. 10b/13 

 [=1] 

bāḳï : Bir şeyden geriye kalan 
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 b. 6b/5, 11a/7, 11a/15 

 [=3] 

baḳla : Baklagillerden yeşil kabuklu ve 

taneli bir bitki 

 b. 9a/9, 9b/13 14b/16 

 [=3] 

bal : Bal 

 b. 2a/7, 3a/7, 4b/11, 5a/15, 5b/6, 

5b/13, 5b/14, 11b/9, 11b/12, 11b/15, 

11b/16, 12a/2, 12a/5, 12a/7, 12a/12, 

12a/15, 12b/3, 12b/5, 12b/6, 12b/11, 

12b/13, 13a/11, 13a/13, 14a/5, 15a/1 

 b.+ı 2b/1, 2b/14, 3a/1, 3a/7, 3b/8, 

4a/1, 4a/8, 4a/10, 4a/15, 4b/17, 5a/7 

 [=35] 

bālā : Yukarı, üst 

 b.+da 7a/2  

 [=1] 

balġam : Balgam 

 b. 4a/7, 5a/4, 6b/3, 15a/2 

 b.+a 10a/14, 10b/7 

 b.+ı 2b/7, 5b/2, 7a/13, 7b/5, 7b/6, 

9b/12 

 b.+ın 7a/3 

 [=13] 

bānzehr : Panzehir 

 b. 5b/10 

 [=1] 

bāsaliḳūn: Sürme 

 b. 10b/11 

 b.+dır 10b/11 

 [=2] 

baş : 1. Baş, kafa 2. Taraf 

 b. 2a/9, 9a/14, 13b/9, 14b/8 

 b.+a 9b/1 

 b.+da 13a/6 

 b.+dan 6a/8 

 b.+ına 13b/8 

 b.+ında 4a/6, 13a/16 

 [=10] 

başḳa : Başka, farklı, diğer 

 b. 4b/1, 4b/1, 5a/5, 5a/6, 5b/13, 

5b/13, 8b/9, 8b/9, 9b/7, 9b/7, 13b/17 

 [=11] 

başḳaca : Ayrıca, ayrı bir şekilde 

 b. 11b/3 

 [=1] 

başla- : Başlamak 

 b.-rken 14a/1 

 [=1] 

bāṭın : Karın, iç 

 b.+ında 5a/3 

 [=1] 

bāyezïd-i velï : Osmanlı 

İmparatorluğu’nun sekizinci sultanı 

 b. 2a/2 

 [=1] 

 

baʿżı : Bazı, birtakım 

 b. 3a/4 

 [=1] 

bed : Kötü, çirkin 

 b. 5a/3 

 [=1] 
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beden : Beden, vücut 

 b. 2b/6, 14b/13 

 b.+de 10b/10 

 b.+e 3b/2, 14b/14 

 [=5] 

beġāyet : Son derece 

 b. 14b/7 

 [=1] 

behmen : Kuduz otu, kavza kökü 

 b. 15b/2 

 [=1] 

bel : Bel 

 b. 2b/2, 5a/10, 7b/14, 8a/13, 

14a/10 

 [=5] 

bel ṣoğuḳlığı : Cinsel yolla bulaşan bir 

hastalık, frengi 

 b.+na 2b/2 

 [=1] 

bel ṣovuḳlığı : Cinsel yolla bulaşan bir 

hastalık, frengi 

 b. 14b/17 

 b.+na 7a/10 

 [=2] 

belūṭ : Palamut, meşe ağacının 

meyvesi, pelit 

 b. 2a/17, 11a/4, 11a/6 

 [=3] 

benefşe : Menekşe 

 b. 6a/13, 9a/4, 9b/14 

 [=3] 

benï ādem : Adem oğulları, insanlar 

 b. 1b/6 

 [=1] 

beŋzer : Benzer 

 b. 11b/10 

 [=1] 

berāberce : Birlikte, beraber olarak 

 b. 11a/6 

 [=1] 

berş : Keyif verici bir macun 

 b. 3a/14 

 [=1] 

besbāse : Muskat kabuğu (myristica 

fragrans) 

 b. 2b/11, 3b/6, 4b/15, 9a/3, 14a/4, 

14a/13 

 [=6] 

besfāyic: Bespaye (polypodium vulgare) 

 b. 3b/15, 9b/15, 10a/10 

 [=3] 

beş : Beş, sayı 

 b. 5b/17 

 [=1] 

beş yüz : Beş yüz, sayı 

 b. 10a/17 

 [=1] 

beşer : Beşer, her defasında beş tane 

 b. 4a/11, 7b/15, 8a/11, 8b/11 

 [=4] 

beyān: Açıklama, bildirme 

 b. 2b/16, 3a/11, 3b/10, 3b/14, 

4a/5, 4a/17, 4b/4, 4b/8, 5a/4, 5b/10, 6a/3, 

6a/13, 6b/3, 6b/14, 7a/3, 7a/12, 7a/17, 



52 
 

7b/6, 8a/1, 8a/7, 8b/2, 8b/8, 8b/13, 8b/17, 

9a/8, 9a/14, 10a/9, 10b/17, 11a/4, 11b/7, 

11b/11, 12a/1, 12a/6, 12a/10, 12a/13, 

12b/5, 12b/10, 12b/17, 13a/3, 13a/7, 

13a/11, 13b/9, 13b/14, 14a/3, 14b/5, 

14b/15 

 b.+ındadır 5b/1, 9b/2, 11b/2 

 [=49] 

beyāz : Beyaz, ak 

 b. 6a/4, 11a/1 

 [=2] 

beyāż : Beyaz, ak 

 b. 3b/16 

 [=1] 

bez : Bez, kumaş 

 b.+den 10a/7, 10a/17 

 b.+i 5a/16 

 [=3] 

bezr : Tohum 

 b. 9b/13 

 [=1] 

bezr-i benc : Bengilik otu tohumu 

 b. 3a/5 

 [=1] 

bıraḳ- : Bırakmak 

 b.-up 12b/7 

 [=1] 

biber : Biber 

 b. 3b/5 

 [=1] 

bi-ʿavni teʿālā : Allah’ın yardımıyla 

 b. 2b/9, 5b/3, 9b/2, 13b/13 

 [=4] 

bi-ʿavnillāhi : Allah’ın yardımıyla 

 b. 7a/11 

 [=1] 

bi-iẕnillāhi teʿālā : Allah’ın izniyle 

 b. 3b/9, 3b/14, 4a/11, 11b/7, 

14b/5 

 [=5] 

bil- : Bilmek 

 b.-gil 1b/9, 2a/5 

 [=2] 

billur : Cam 

 b. 11a/11, 13b/10 

 [=2] 

bï-nazïr: Benzersiz, eşsiz 

 b. 14a/3  

 [=1] 

bir : Bir, sayı 

 b. 2b/13, 2b/17, 3a/2, 3a/6, 3a/8, 

3a/15, 4b/5, 4b/10, 4b/16, 5a/6, 5a/14, 

5a/15, 5b/8, 5b/16, 6a/5, 6a/6, 6a/6, 

6a/10, 6a/16, 6b/8, 6b/12, 7a/4, 7a/5, 

7a/5, 7a/11, 7b/9, 7b/10, 7b/10, 7b/11, 

7b/12, 8a/16, 8a/16, 8b/11, 9a/6, 9a/16, 

9b/5, 9b/5, 9b/6, 9b/8, 9b/9, 9b/10, 

9b/16, 10a/5, 10a/6, 10a/7, 10a/7, 

10a/11, 10a/12, 10b/6, 11a/4, 11a/11, 

11a/11, 11a/15, 11a/16, 11b/5, 11b/9, 

11b/13, 11b/13, 11b/16, 11b/17, 12a/15, 

12a/15, 12a/16, 12b/1, 12b/12, 13a/5, 

13a/10, 13b/1, 13b/3, 13b/6, 13b/8, 

13b/12, 13b/17, 14a/5, 14a/12, 14a/16 
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 [=75] 

birbiri : Karşılıklı olarak bir diğeri 

 b.+ne 6b/17, 10b/5, 11a/7, 

12b/15 

 [=4] 

birer Birer, her defasında bir tane 

 b. 10a/13 

 [=1] 

bismillahirraḫmanirraḥïm : Besmele, 

Rahman ve Rahim olan Allah’ın adıyla 

 b. 1b/1 

 [=1] 

bişir- : Pişirmek 

 b.-üp 10b/8 

 b.-ür 12a/6 

 [=2] 

boğaz : Boğaz 

 b. 2a/12 

 [=1] 

boḳ : Eritilen bir madenin posası, 

cüruf 

 b.+ı 13a/17 

 [=1] 

boynuz: Boynuz 

 b.+ı 11a/6 

 [=1] 

bögrek : Böbrek 

 b. 11b/12 

 [=1] 

böyle : Böyle, bu şekilde 

 b. 8b/12 

 [=1] 

bu : Bu, işaret için kullanılır 

 b. 1b/9, 2a/6, 2a/8, 2b/14, 3a/6, 

3a/7, 3a/14, 3a/17, 3b/1, 3b/12, 4a/9, 

4a/14, 4b/1, 4b/9, 4b/10, 4b/11, 4b/16, 

5a/14, 5b/1, 5b/13, 6a/15, 6a/17, 7a/14, 

7b/2, 7b/5, 7b/9, 7b/11, 7b/14, 8a/4, 8a/8, 

8a/15, 8b/4, 8b/5, 8b/14, 9a/12, 9a/12, 

9a/16, 9b/6, 9b/16, 10a/16, 10b/5, 11a/9, 

11a/10, 11b/3, 11b/9, 11b/13, 11b/16, 

12a/5, 12a/12, 12a/16, 12b/9, 12b/13, 

13a/4, 13a/8, 13a/10, 14a/2, 14a/4, 

14a/7, 14a/15, 14b/3, 15a/3 

 b.+ŋa 11b/10 

 b.+nı 11b/17, 13b/13 

 b.+nları 6a/5, 6b/16, 15a/1 

 b.+nuŋ 5b/17, 9b/11 

 [=69] 

buçuḳ : Buçuk, yarım 

 b. 7a/16 

 [=1] 

budaḳ : Budak, dal, filiz 

 b.+ı 3b/16, 11b/3 

 [=2] 

buğday :Buğday 

 b. 6b/4, 6b/15, 7a/7, 14b/16 

 [=4] 

bulun- : Mevcut olmak, var olmak 

 b.-mazsa 10b/2 

 [=1] 

burun : Burun 

 b.+dan 8b/6 

 [=1] 
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buvāṣır : Bir hastalık, basur, hemoroit 

 b. 4a/11, 4a/16, 4b/4, 8b/12, 

10b/7 

 b.+a 8b/1 

 [=6] 

buyur- : Buyurmak, emretmek 

 b.-dı 14a/8 

 [=1] 

büyücek : Biraz büyük 

 b. 6b/9 

 [=1] 

büyük : Büyük 

 b. 6a/9 

 [=1] 

caʿde : Karabacak otu, baldırıkara otu 

 c. 10b/14 

 [=1] 

cālinūs : Kişi adı, Ünlü Grek hekim 

Galen 

 c.+dur 8a/12 

 [=1] 

cemʿ : Toplanma, toplama, bir araya 

getirme 

 c. 1b/10, 5a/6 

 c.+i 14a/8 

 [=3] 

cemïʿ : Bütün 

 c. 4a/5, 12a/13, 14a/9, 14a/10 

 [=4] 

cengār : Tedavi amaçlı kullanılan bir tür 

pas, bakır pası 

 c. 12a/6 

 c.+ı 13a/4, 13a/14 

 [=3] 

cevāhir : Cevherler, madenler 

 c. 5b/15 

 [=1] 

cevāriḥ : El, ayak gibi tutucu organlar  

 c.+e 14a/9 

 [=1] 

cevz :Ceviz 

 c. 4a/16 

 c.+i 2a/3, 4a/12, 4b/14, 13b/11 

 [=5] 

cevz-i buvā : Hint cevizi, muskat 

(myristica) 

 c. 2a/4, 2b/11, 2b/16, 3b/5, 3b/11, 

4a/13, 9a/3, 14a/4 

 [=8] 

cibrïl : Cebrail, dört büyük melekten 

biri 

 c. 14a/8 

 [=1] 

cimāʿ : Cinsel ilişki 

 c.+ı 3b/4 

 [=1] 

cümle :Hep, tüm, bütün 

 c. 4a/7, 4b/1, 5a/8, 11a/14, 

11b/16 

 c.+sin 10a/11 

 c.+sine 2b/8 

 c.+sini 9b/9 

 [=8] 

cürm : Hacim 
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 c.+i 11a/12 

 [=1] 

çal- : Katmak 

 ç.-alar 12b/15 

 [=1] 

çam : İğne yapraklı, reçineli ağaçların 

ortak adı 

 ç. 11b/8, 11b/12, 11b/15 

 [=3] 

çekirdek : Çekirdek, tohum 

 ç. 3a/2, 4a/14 

 ç.+i 8b/3, 14b/17 

 [=4] 

çıban : Çıban, vücutta oluşan irin 

 ç.+ı 14b/7 

 ç.+lara 13a/11 

 [=2] 

çıḳ- : Çıkmak 

 ç.-ana 2b/5 

 ç.-mış 8b/3 

 [=2] 

çıḳar- : Çıkarmak 

 ç.-dıḳdan 15a/4 

 ç.-up 3a/9, 7a/8, 9b/4, 9b/11, 

14b/4 

 [=6] 

çiçek : Çiçek 

 ç. 3a/13 

 ç.+i 8b/14 

 [=2] 

çiğ : İşlenmemiş  

 ç. 6b/11 

 [=1] 

çirk : Kir, pas, posa 

 ç.+i 12b/11 

 ç.+leri 13a/16 

 [=2] 

çivit : Çivit otu (isatis tinctoria) 

 ç. 5b/4 

 [=1] 

çoḳ : Çok, fazla, ziyade 

 ç. 2b/5, 2b/5 

 ç.+dur 11b/2, 13a/15, 14a/13, 

14b/4 

 [=6] 

çoḳluḳ : Çoğunlukla, çoğu zaman 

 ç. 5a/9 

 [=1] 

çörek oṭı : Çörek otu (nigella sativa) 

 ç. 3b/12, 4b/4 

 [=2] 

çūb-ı çïnï : Çin saparnası, bir bitki 

 ç. 4b/13  

 [=1] 

daḫı : Dahi, da/de  

 d. 1b/8, 2a/13, 2b/6, 3a/15, 3b/2, 

5a/1, 5a/3, 5a/7, 5b/15, 6a/2, 6a/7, 6a/11, 

6b/2, 6b/6, 6b/7, 7a/5, 7a/10, 7a/13, 7b/5, 

7b/5, 8b/1,  9b/6, 9b/8, 9b/9, 9b/9, 9b/12, 

10a/7, 11a/2, 11a/7, 11b/17, 12a/10, 

12a/12, 12b/2, 12b/3, 12b/8, 12b/9, 

13a/7, 13a/10 

 [=38] 

damaḳ : Damak 
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 d.+ı 8a/12 

 [=1] 

dāne : Tane, adet 

 d. 7a/10, 7b/15, 7b/17, 8a/5, 8a/6, 

8a/11, 8a/11, 8b/1, 8b/7, 8b/11, 8b/16, 

10b/8 

 d.+si 6a/10, 6a/11 

 d.+sin 7b/16 

 [=15] 

dārçïn : Tarçın (cinnamomum) 

 d. 2a/3, 2a/17, 2b/10, 2b/16, 

3a/12, 3b/11, 4b/14, 5a/11, 7b/1, 7b/8, 

9a/2, 11a/1, 14a/4, 14a/13, 15b/3 

 [=15] 

dār-ı filfil : Uzun biber, Tiflis biber 

(piper longum) 

 d. 3b/6, 3b/11, 5a/12, 7b/8, 9a/2, 

10b/14, 13b/9, 14a/13 

 [=8] 

dayan- : Dayanmak 

 t.-acaḳ 3a/7 

 [=1] 

defʿ : Yok etme, ortadan kaldırma, 

giderme 

 d. 2a/10, 2a/11, 2a/12, 2b/7, 3b/2, 

3b/3, 6b/14 

 [=7] 

defne : Defne (laurus nobilis) 

 d. 2a/16, 13b/6 

 [=2] 

deg- : Değmek 

 d.-meye 11b/6 

 [=1] 

degin : Değin, dek, kadar 

 d. 4a/3, 14b/6 

 [=2] 

dek : Dek, değin, kadar 

 d. 3b/9, 9b/17, 10a/1, 14b/3 

 [=4] 

demirbozan : Tirfil otu, yabani yonca 

 d. 12a/14 

 [=1] 

demirhindï : Sıcak iklimlerde yetişen bir 

ağaç, Meyvesinden müshil yapılır 

 d. 10a/10 

 [=1] 

denk : Bir ölçü birimi, dirhemin dörtte 

biri 

 d. 13b/16, 14a/15 

 [=2] 

derc : Toplama, bir araya getirme 

 d.+i 2a/7 

 [=1] 

derd : Dert, sıkıntı 

 d.+e 14b/4 

 [=1] 

deryā : Deniz 

 d. 12a/2, 12b/11 

 [=2] 

devā : İlaç, derman 

 d. 13b/13 

 d.+dur 5b/3 

 [=2] 
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deve dikeni : Bir bitki adı (silybum 

marianum) 

 d. 4b/1, 4b/5 

 [=2] 

di- : Demek, söylemek 

 d.-dikleri 7b/13, 11a/10 

 d.-mekdir 10b/12 

 d.-rler 5b/4, 14a/7 

 [=5] 

diger : Diğer, başka 

 d. 4a/16, 4b/3, 8b/2, 12a/1, 

12b/10, 13a/3 

 [=6] 

dil : Dil, tat alma organı 

 d. 2a/9 

 [=1] 

dip : Dip, kök 

 d.+leriŋ 2a/12 

 [=1] 

dirhem : Okkanın dört yüzde birine eşit 

olan bir ağırlık ölçüsü 

 d. 2a/9, 2b/8, 2b/15, 3a/3, 3a/17, 

3b/8, 3b/13, 4a/2, 4a/3, 4a/11, 4b/2, 5a/2, 

5a/9, 5a/17, 5b/6, 5b/7, 5b/17, 7a/7, 

7a/16, 7b/4, 10a/2, 10a/12, 10a/17, 

10b/9, 12b/14, 12b/17, 14a/6 

 d.+dir 5b/9 

 [=28] 

diş : Diş 

 d. 2a/9, 2a/12 

 [=2] 

diz : Diz 

 d. 14a/10 

 [=1] 

doğra- : Doğramak 

 t.-yup 12a/15 

 [=1] 

dög- : Dövmek, ezmek 

 d.-e 9b/6, 9b/8, 9b/10 

 d.-eler 10b/5 

 d.-meyeler 11b/5 

 d.-üp 2a/6, 2b/1, 2b/13, 3a/1, 

3b/1, 3b/7, 3b/17, 4a/9, 4a/14, 4b/2, 4b/6, 

4b/9, 4b/16, 5a/6, 5a/14, 5b/14, 6a/16, 

6b/6, 6b/12, 7a/14, 7b/3, 7b/9, 7b/10, 

8a/3, 8a/8, 8a/16, 8b/4, 8b/9, 8b/14, 9a/6, 

9a/17, 9b/5, 10a/6, 10b/15, 11b/3, 12a/3, 

12a/8, 12a/11, 12b/2, 12b/8, 12b/12, 

13a/5, 13a/8, 13b/1, 13b/11, 14a/5, 

14a/16 

 [=51] 

dök- : Dökmek, boşaltmak 

 d.-e 12b/2 

 d.-eler 7a/6, 12a/3 

 d.-üp 5b/8, 11a/17 

 [=5] 

dökül- : Dökülmek 

 d.-enlere 5a/3 

 [=1] 

dört : Dört, sayı 

 d. 4a/3, 6a/10, 6a/17 

 [=3] 

döşe- : Döşemek, yaymak 

 d.-yüp 12a/16 
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 [=1] 

döşek : Yatak 

 d.+e 6a/9 

 [=1] 

döv- : Dövmek, ezmek 

 d.-dikden 9b/7 

 [=1] 

dur- : Durmak 

 t.-a 3a/9, 4b/10, 14a/2 

 t.-duḳdan 10a/7 

 t.-up 7b/11a 

 [=5] 

durunc : Turunç 

 t. 13b/14  

 [=1] 

dut- : Tutmak 

 t.-an 5b/2 

 [=1] 

dülbend : Tülbent 

 d. 11b/5, 11b/6, 11b/6, 12a/8 

 d.+den 13a/9 

 [=5] 

dülbent : Tülbent 

 d.+den 11b/4 

 [=1] 

dürlü : Türlü, çeşitli 

 d. 14b/4 

 [=1] 

ebreş : El ve yüzde benekler, uyuza 

benzeyen bir çeşit deri hastalığı 

 e. 9a/8 

 [=1] 

ebyaż : Beyaz 

 e. 5a/12, 14a/14 

 [=2] 

eczā : İlaç 

 e. 2a/7, 2b/1, 2b/14, 3a/1, 3a/6, 

3b/8, 4a/8, 4b/1, 14a/17 

 e.+lar 9a/12 

 e.+lara 11a/9 

 e.+ları 2a/6, 2a/8, 2b/1, 2b/13, 

2b/14, 2b/17, 3a/2, 3a/6, 3a/7, 3b/1, 3b/7, 

3b/12, 3b/17, 4a/2, 4a/9, 4a/14, 4b/5, 

4b/9, 4b/10, 4b/11, 4b/16, 5a/1, 5a/5, 

5a/8, 5a/14, 5a/16, 5b/13, 5b/16, 6a/6, 

6a/16, 6b/1, 6b/2, 6b/6, 7a/14, 7b/3, 7b/9, 

7b/11, 8a/3, 8a/4, 8a/8, 8a/16, 8b/4, 8b/5, 

8b/9, 8b/14, 9a/6, 9a/11, 9a/16, 9b/6, 

9b/6, 9b/16, 10a/5, 10a/16, 10b/5, 

10b/14, 11a/2, 11a/6, 11a/7, 11b/9, 

11b/13, 11b/16, 12a/4, 12a/5, 12a/8, 

12b/2, 12b/3, 12b/12, 12b/13, 13a/4, 

13a/8, 13a/12, 13b/1, 13b/6, 13b/11, 

13b/16, 14a/2, 14a/5, 14a/16, 15a/3 

 e.+larıŋ 4b/17, 10a/11 

 e.+larını 5b/15 

 e.+yı 11a/10, 11a/15 

 [=95] 

efāviye : Baharat 

 e. 7b/6 

 [=1] 

eftïmūn : Bağboğan, küstük otu 

 e. 15b/4 

 [=1] 
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eger : Eğer 

 e. 2b/15, 6b/11, 7a/2, 7b/17, 

9b/10 

 [=5] 

egir : Eğir otu, hazanbel (acorus 

calamus) 

 e. 3b/4, 4a/12, 4b/1, 5a/12, 5b/5, 

5b/10, 8a/15 

 [=7] 

ek- : Serpmek, koymak 

 e.-eler 11b/4, 11b/6 

 [=2] 

ekl : Yeme 

 e. 3a/10, 4a/4, 6a/9, 7a/10, 7b/5, 

8b/16, 10a/2 

 e.+ine 8b/17 

 [=8] 

ekşi : Ekşi 

 e. 5a/9 

 [=1] 

el : El, koldan parmaklara kadar 

olan kısım 

 e. 3a/7, 11b/4, 11b/6, 12b/16 

 e.+in 6b/8 

 e.+ini 11a/9 

 [=6] 

ele- : Elemek, ayırmak 

 e.-yüp 13b/11 

 [=1] 

elek : Bir şey elemek için kullanılan 

alet 

 e.+den 2a/6, 2b/13, 3a/1, 3a/6, 

3b/7, 3b/17, 4a/15, 4b/6, 4b/9, 4b/16, 

5a/6, 5a/14, 5b/14, 6a/16, 6b/6, 7a/15, 

7b/3, 7b/9, 8a/8, 8a/16, 8b/4, 8b/9, 8b/15, 

9a/6, 9a/17, 9b/5, 10a/3, 10b/15, 11a/17, 

12a/11, 12b/12, 13b/2, 14a/5, 14a/16 

 [=34] 

elli : Elli, sayı 

 e. 7a/7 

 [=1] 

elma : Elma 

 e. 3a/13, 10b/1, 10b/2, 10b/2 

 [=4] 

emr : Emir, buyruk 

 e.+i 14a/8 

 [=1] 

enām : Yaratılmış bütün canlılar 

 e.+e 1b/8 

 [=1] 

enar : Nar 

 e. 8b/14 

 [=1] 

endām : Beden, vücut 

 e. 14b/9, 14b/11 

 [=2] 

enderānï : “milḥ-i enderānï” : Saf tuz 

 e. 10b/13, 13b/10 

 [=2] 

endir- : İndirmek 

 e.-dikden 5a/7 

 [=1] 

endür- : İndirmek 
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 e.-e 13a/10 

 e.-üp 4a/1, 11a/17, 12b/1, 12b/7 

 [=5] 

enlik : Enlik otu, havacıva otu (alkanna 

tinctoria) 

 e. 11b/7, 11b/8 

 [=2] 

envāʿ : Türler, çeşitler 

 e.+ına 12a/13 

 e.+i 14b/4 

 [=2] 

erit- : Eritmek 

 e.-eler 12b/13 

 e.-üp 6a/2, 12b/3, 12b/6 

 [=4] 

erlik : Erkeklik 

 e.+den 2b/5 

 [=1] 

eski : Eski 

 e. 10b/16 

 [=1] 

esved : Siyah, kara 

 e. 3a/5, 9a/2 

 [=2] 

eşyā : Şeyler 

 e.+lardır 2a/1 

 [=1] 

etdür- : Ettirmek 

 e.-eler 6a/9 

 [=1] 

evşān : Sidik 

 e. 2b/3, 2b/5 

 [=2] 

eyle- : Etmek, yapmak 

 e.-meye 4a/4 

 e.-ye 5a/8, 6b/16, 8a/5, 9b/6, 

11a/7, 11a/8 

 e.-yeler 5b/9, 5b/14, 14b/1 

 [=10] 

eyüce : İyi bir şekilde 

 e. 10b/10 

 [=1] 

ez- : Ezmek 

 e.-üp 6a/12, 7b/15, 8a/4, 8b/5, 

9a/10, 9a/13, 9b/1, 12b/14 

 [=8] 

fāʾide : Fayda, yarar 

 f. 5b/2 

 f.+leri 14b/4 

 f.+si 9b/11 

 [=3] 

faḳïr : “Ben, bendeniz” anlamına gelen 

tevazu sözü 

 f. 15a/9 

 [=1] 

faṣıl : Fasıl, bölüm 

 f. 2b/15, 3a/4, 3a/10, 3b/3, 3b/10, 

3b/14, 4a/5, 4a/11, 4b/7, 4b/13, 5a/4, 

5b/1, 5b/10, 6a/3, 6a/12, 6b/3, 6b/14, 

7a/3, 7a/11, 7a/17, 7b/6, 8a/1, 8a/6, 

8a/14, 8b/7, 8b/13, 8b/17, 9a/8, 9a/14, 

9b/2, 9b/13, 10a/3, 10a/8, 10a/15, 10b/3, 

10b/11, 10b/17, 11a/3, 11a/9, 11b/2, 

11b/7, 11b/11, 11b/14, 12a/6, 12a/10, 
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12a/13, 12b/4, 12b/16, 13a/3, 13a/7, 

13a/11, 13a/16, 13b/3, 13b/9, 13b/13, 

14a/7, 14b/16, 15a/2 

 f.+ı 4a/16, 4b/3, 8b/2, 12b/10, 

13a/3 

 [=65] 

fāyide : Fayda, yara 

 f. 8a/13, 8a/14, 14a/9 

 [=3] 

fażża : Gümüş 

 f. 10b/13 

 [=1] 

fenā : Kötü 

 f. 11b/1 

 [=1] 

ferfiyūn : Sütleğen otu 

 f. 4b/8 

 [=1] 

fevāïd : Faydalar 

 f.+i 1b/10 

 [=1] 

fındıḳ : Fındık 

 f. 3a/9, 4b/3, 4b/7 

 [=3] 

filcān : Fincan 

 f. 7b/10, 8b/11 

 [=2] 

filfil : Biber 

 f. 2a/16, 3b/11, 7b/8, 10b/14, 

11a/1 

 f.+i 3a/5, 5a/12, 9a/2 14a/14 

 [=9] 

fincān : Fincan 

 f. 10a/6 

 [=1] 

firengï : 1. Frenkler’e ait, Frenkler ile 

ilgili 

2. Cinsel yolla bulaşan bir 

hastalık 

 f. 7a/3, 13a/4, 14a/10 

 [=3] 

firenk : (firenk zahmeti) Cinsel yolla 

bulaşan bir hastalık 

 f. 4b/13, 5a/2, 6b/14 

 [=3] 

furkān  : Kurʾān- Kerim’in isimlerinden 

biri 

 f.+ı 1b/4 

 [=1] 

ġaflet : Dalgınlık, dikkatsizlik 

 g. 14a/3, 14a/6 

 [=2] 

ġarāïb : Garip, tuhaf 

 g. 2a/14, 3a/11, 3b/15 

 [=3] 

ġārikūn : Katran köpüğü 

 g. 15b/5 

 [=1] 

ġāyet : Çok, son derece 

 g. 2a/13, 3a/10, 3b/11, 4a/7, 5b/3, 

6a/2, 6a/12, 6b/3, 6b/10, 7b/17, 8b/12, 

9a/8, 10a/2, 10b/3, 10b/7, 11b/1, 14a/2 

 g.+le 9b/12 

 [=18] 



62 
 

geci : Uyuz, kaşıntı 

 g.+sin 11a/3 

 [=1] 

gecik : Uyuz, kaşıntı 

 g.+e 10b/16 

 [=1] 

gecime : Uyuz, kaşıntı 

 g.+sine 10b/15 

 [=1] 

geç : Geç, belirli zamandan sonra 

olan 

 g. 2a/13 

 [=1] 

geç- : Geçmek 

 g.-miş 5a/4, 10a/4 

 [=2] 

geçir- : Geçirmek 

 g.-eler 5a/14 

 g.-üp 2a/7, 2b/13, 3a/1, 3a/6, 

3b/7, 3b/17, 4a/15, 4b/6, 4b/9, 4b/17, 

5a/6, 5b/14, 6a/16, 6b/6, 7a/15, 7b/3, 

7b/9, 8a/8, 8a/16, 8b/4, 8b/9, 8b/15, 9a/6, 

10b/15, 11b/4 

 [=26] 

geçür- : Geçirmek 

 g.-e 13a/5 

 g.-eler 11b/1 

 g.-üp 9a/17, 9b/5, 12a/8, 12a/11, 

12b/12, 13a/9, 13b/2, 14a/5, 14a/16 

 [=11] 

gel- : Gelmek 

 g.-dikde 4a/9 

 g.-dügi 13a/10 

 g.-ecek 3b/1, 5a/15 

 g.-en 8b/6 

 g.-ene 2b/4, 2b/4 

 [=7] 

gergedān : Gergedan 

 g. 5b/10 

 [=1] 

getir- : Getirmek 

 g.-ir 14b/13 

 g.-üp 2a/7, 2b/14, 3a/1, 3a/7 

 [=5] 

getür- : Getirmek 

 g.-dikten 4b/11 

 g.-eler 3a/17, 10b/1 

 g.-üp 2b/2, 3b/8, 4a/1, 4a/15, 

4b/17, 5a/7, 5b/7, 12a/12, 14a/1, 14a/17 

 g.-ür 14a/11, 14b/9 

 [=15] 

gibi : Gibi 

 g. 5b/14, 5b/16, 6b/2, 6b/7, 7a/2, 

10b/6, 11b/4, 12b/2, 13a/10 

 [=9] 

gice : Gece 

 g. 6a/6, 6a/9, 7b/11, 9b/6, 10a/7 

 [=5] 

gider- : Gidermek 

 g.-ir 2a/11, 6a/8, 10b/11, 14b/7, 

14b/8, 14b/10, 14b/10, 14b/11, 14b/12, 

14b/14 

 g.-mege 11a/3 

 g.-üp 9a/12, 9b/12, 14b/14 
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 [=14] 

git- : Gitmek 

 g.-eler 7a/11 

 [=1] 

gögüs : Göğüs 

 g.+de 6a/12 

 [=1] 

gör- : Görmek 

 g.-üp 6a/7 

 [=1] 

götür- : Götürmek 

 g.-ür 7b/7 

 [=1] 

göz : Göz 

 g. 2a/9, 10b/15, 11a/2, 11a/3, 

14a/3, 14b/8, 14b/9, 14b/10, 14b/11 

 g.+de 10b/16, 10b/16, 13a/6 

 [=12] 

göz ṭaşı : Bakır sülfat 

 g. 11a/1 

 [=1] 

gül : Gül 

 g. 6a/1, 7b/2, 8a/3, 8b/5, 8b/10, 

8b/15, 9a/1, 9a/6, 9a/15, 9a/17, 9b/1, 

9b/4, 9b/14, 10a/10, 12a/14, 12b/1, 

12b/3, 13a/8, 13a/9, 13b/2, 13b/5 

 [=21] 

güllāb : Gül suyu 

 g. 5b/6 

 g.+ı 14a/1 

 [=2] 

gümeç balı : Süzülmemiş bal, petek balı 

 g. 4b/6 

 [=1] 

gümüş  : Gümüş, bir elemet 

 g. 12b/11, 13a/17 

 [=2] 

gün : Gün 

 g. 3a/9, 5b/2, 6a/6, 7b/10, 8a/8, 

8a/13, 9b/5, 10a/1, 10a/6, 14a/2, 14b/12, 

14b/13, 14b/14 

 g.+de 7a/11, 13b/3 

 g.+i 14b/6, 14b/7, 14b/8, 14b/8, 

14b/9, 14b/9, 14b/10 

 [=22] 

gün aşurı : Bir gün ara ile, iki günde bir 

 g. 5b/2 

 [=1] 

günlük : Günlük ağacından elde edilen 

reçine 

 g. 2a/5, 3b/4, 4a/12, 6a/15, 6b/4, 

8a/15, 9a/1, 11a/4, 11b/12, 13a/17, 15a/1 

 [=11] 

ḥab : Hap 

 h. 6a/9, 6b/9, 6b/9, 6b/10, 7a/1, 

7a/1, 7a/16, 7a/17, 7b/6, 8a/1, 8a/5, 8a/6, 

8b/7, 8b/13, 9a/7, 10b/8 

 h.+ı 6a/3, 6a/13, 7a/3, 7b/15, 

8b/2, 8b/17 

 h.+ıdır 7a/3, 8a/14 

 h.+ın 6b/3, 6b/14 

 h.+ıŋ 6a/7 
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 h.+lar 6a/7, 6b/3, 6b/17, 7a/9, 

7a/15, 7b/4, 7b/12, 8a/4, 8a/10, 8a/17, 

8b/6, 8b/10, 8b/15, 9a/7, 9b/11 

 [=42] 

ḥabb : Hap 

 h.+ı 9b/2 

 [=1] 

ḥabb-ı ‘āṣ : Mersin ağacının meyvesi 

 h. 5a/13 

 [=1] 

ḥabb-ı bilsān : Pelesenk ağacının 

yemişi 

 h. 7b/2 

 [=1] 

ḥabbu’n-nïl : Çivit tohumu  

 h. 5b/4, 15b/3 

 [=2] 

ḥācet : 1. İhtiyaç  

2. idrar veya dışkı 

 h. 9b/1, 13b/8 

 h.+lere 13b/12 

 [=3] 

hafta : Hafta 

 h. 14a/12 

 [=1] 

ḥaḳḳ : Allah 

 h.+da 14a/8 

 [=1] 

ḥaḳïr : Tevâzu sözü, kulunuz 

 h. 15a/9 

 [=1] 

ḥal : Eritmek, çözmek 

 h. 6b/8, 13a/13, 13b/12, 14a/2 

 [=4] 

ḫalās : Kurtulma 

 h. 14b/4 

 [=1] 

ḥalïle : Halile bitkisi (terminalia) 

 h. 8a/7, 8a/7 

 [=2] 

ḫalïle : Halile bitkisi (terminalia) 

 h. 10a/4, 15b/1, 15b/1 

 [=3] 

ḫāliṣ : Saf, katkısız 

 h. 3b/17, 14a/14 

 [=2] 

ḫalṭ : Karıştırma 

 h. 7a/9, 10b/5, 11a/8, 15a/4 

 [=4] 

ḫām : Olgunlaşmamış, işlenmemiş 

 h. 3a/13, 3a/15 

 [=2] 

ḥamd : Allah’a şükretme 

 h.+i 1b/3 

 [=1] 

ḥammām : Hamam 

 h.+a 7a/11 

 h.+dan 15a/4 

 [=2] 

ḫān : Hükümdar, hakan 

 h. 2a/2 

 [=1] 

ḥarāret : Sıcaklık, vücut ısısı 

 h.+e 13a/7 
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 h.+i 13a/2 

 h.+lerin 14b/12 

 [=3] 

ḥāṣıl : Meydana gelme, ortaya çıkma 

 h. 2b/6, 13b/7 

 [=2] 

ḫāṣṣa : Bir şeye veya bir kimseye 

mahsus olan, yalnız onda bulunan hal, 

keyfiyet 

 h.+ı 5b/17, 6a/8, 7b/12, 12a/5 

 [=4] 

ḫāṣṣiyet : Fayda, yarar 

 h.+i 11b/1, 13a/15 

 [=2] 

ḥasta : Hasta 

 h. 10a/3 

 [=1] 

ḫaşḫāş : Kapsüllerinden afyon elde 

edilen bir bitki 

 h. 6a/15, 6b/1 

 h.+ı 6a/16 

 [=3] 

ḫaṭır : Zihin, hafıza  

 h. 14b/14 

 [=1] 

ḥavān : Bir şeyleri ezmek, dövmek için 

kullanılan bir kap 

 h. 9b/5, 9b/8 

 h.+da 9b/10 

ḫavān : Bir şeyleri ezmek, dövmek için 

kullanılan bir kap 

 h. 12b/17, 13a/1 

 [=2] 

ḫavf : Korku 

 h. 3b/3 

 [=1] 

ḥavlïcān : Zencefilgillerden güzel 

kokulu ve kök sapları baharat olarak 

kullanılan bir bitki (galanga officinalis) 

 h. 2a/17, 2b/10, 3b/5, 4b/14, 

5a/11, 9a/3 

 [=6] 

havuç : Havuç 

 h. 2a/15 

 [=1] 

haẕā : Bu, şu, o 

 h. 1b/2 

 [=1] 

ḥāżır : Hazır  

 h. 3a/7 

 [=1] 

hāżim : Sindirici, sindirimi 

kolaylaştırıcı 

 h. 14a/11 

 [=1] 

hażm : Sindirim, sindirme 

 h. 7b/7 

 [=1] 

ḥażret : Büyük kabul edilen kişilerin ya 

da kutsal kabul edilen şeyleri övme ve 

yüceltme amacıyla kullanılan unvan 

 h.+i 14a/7, 14a/8, 14b/2 

 h.+in 14a/11  

 [=4] 
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helāk : Öldürmek, yok etme 

 h. 2a/12 

 [=1] 

ḫemïr : Hamur 

 h. 5b/16, 6b/2, 6b/7, 6b/16, 7a/7, 

7a/9, 8a/9, 9a/17 

 [=8] 

her : Her 

 h. 5b/2, 10b/1, 14b/6 

 [=3] 

hergiz : Asla, hiçbir şekilde 

 h. 14b/8 

 [=1] 

ḥıfẓ : Koruma, muhafaza etme 

 h. 14a/2 

 [=1] 

ḫıyār : Hıyar, salatalık 

 h. 10a/4 

 h.+ı 11a/5 

 [=2] 

ḫıyārşenbih : Acur (cassia fistula) 

 h. 10a/7, 10b/5 

 h.+den 10a/5 

 [=3] 

hind : Hint 

 h. 9b/14 

 [=1] 

hindï : Hindistan’a ait, Hindistan ile 

ilgili 

 h. 2a/3, 2b/10, 2b/11, 2b/12, 

2b/17, 3a/5, 4a/12, 4b/14, 5a/10, 6a/14, 

7b/1, 10b/17, 11a/1 

 [=13] 

hindibā : Hindiba bitkisi (cichorium 

endivia) 

 h. 10a/4 

 [=1] 

hindistān 

 h. 13b/11 

 [=1] 

hindübā : Hindiba bitkisi (cichorium 

endivia) 
 h. 10a/9 

 [=1] 

ḥoḳḳa : Küçük kap 

 h.+ya 3a/8 

 [=1] 

ḫoş : Hoş, iyi, güzel 

 h. 2b/17, 3a/6, 4b/16, 5a/14, 

8a/16, 9a/6, 10a/5, 12b/12, 13b/1 

 [=9] 

ḫoşça : Hoşça, iyice, güzelce 

 h. 2b/13, 4b/5, 5b/8, 5b/16, 6a/16, 

6b/8, 7b/9, 9a/16, 14a/5, 14a/16 

 [=10] 

ḥubbu’s-selāṭïn : Sütleğen tohumu 

 h. 9b/3, 9b/7 

 h.+i 9b/4 

 [=3] 

ḥubbus-sevdā : Kara çörek otu 

 h. 2a/3 

 [=1] 

ḫulūṣi efendi : Kişi adı 

 a. 15a/10 
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 [=1] 

ḫuṣyetü’ŝ-ŝaʿleb : Tilki taşağı otu (orchis 

hircina) 

 h. 3b/6 

 [=1] 

ıdḫır  : Ayrık otu 

 ı.+ı 9a/3 

 [=1] 

ısıtma : Sıtma hastalığı 

 ı.+ya 5b/2 

 [=1] 

ıṣlāḥ : Düzeltme, iyileştirme 

 ı. 3b/10, 13a/16 

 [=2] 

ısıcaḳ : Sıcak 

 ı. 8b/12, 9a/10 

 [=2] 

ıṣlan : Islanmak 

 ı.-a 12a/4 

 [=2] 

ıslat-  : Islatmak  

 ı.-a 9b/6 

 [=1] 

ıṣlat- : Islatmak 

 ı.-up 5a/16, 6a/6, 6b/1, 7b/10, 

8a/9, 8b/15, 9b/17 

 [=7] 

ıssı : Sıcak 

 ı. 11b/7, 12b/4, 12b/9 

 ı.+dan 2b/6 

 [=4] 

ibik : Horoz ibiği çiçeği (celosia 

cristata) 

 i. 3a/13, 3a/15 

 i.+i 3a/15, 3a/16 

 [=4] 

ibriḳ : Su koyulan kap 

 i. 10b/6 

 [=1] 

ibrişim : İpek 

 i. 10b/15 

 [=1] 

ibtidā : Başlangıç, ilk önce, ilk olarak 

 i. 3a/14, 6b/5, 6b/15, 7a/4, 9b/4, 

12a/3, 12a/11, 13a/12 

 [=8] 

iç : İç  

 i. 8b/1, 8b/12, 11b/12 

 i.+i 5b/4, 9b/3 

 i.+inde 3a/9, 5a/15, 6a/11, 7b/10, 

9a/10, 9b/5, 10b/6, 11a/14, 12b/14, 

12b/17, 13a/1 

 i.+ine 5a/16, 6a/6, 7a/5, 7a/6, 

7a/6, 7a/8, 9b/8, 9b/16, 11a/11, 11a/11, 

11a/15, 11a/16, 11b/5, 11b/6, 11b/17, 

12a/15, 12b/7, 13a/14, 13b/6, 13b/8 

 i.+lerine 10b/8 

 [=37] 

iç- : İçmek 

 i.-e 9b/17 

 i.-eler 10a/8, 10a/14, 10b/2, 

10b/2, 10b/6, 10b/10 

 [=7] 
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içeri : İçeri 

 i.+sini 9b/12 

 [=1] 

içir- : İçirmek 

 i.-eler 6a/2, 6a/12 

 [=2] 

içün : İçin 

 i. 1b/5, 3b/10, 4a/12, 4a/17, 4b/4, 

5a/4, 5a/10, 6a/2, 8b/12, 8b/12, 10a/3, 

10a/3, 11a/4, 14b/15, 14b/17, 15a/2 

 [=16] 

içür- : İçirmek 

 i.-eler 7b/15, 8b/12 

 [=2] 

iki : İki, sayı 

 i. 3b/13, 4a/1, 4a/2, 4b/11, 4b/17, 

5a/2, 5a/14, 6b/10, 7a/1, 7a/16, 7b/4, 

11a/10, 12b/6, 12b/14, 12b/14, 13a/12 

 [=16] 

ikişer : İkişer, her defasında iki tane 

 i. 2a/9, 2b/8, 2b/15, 3a/3, 5a/17, 

8b/1, 8b/7, 8b/16, 9a/7, 10b/8, 10b/8 

 [=11] 

iḳlïmā : Bakır, gümüş ve altın eritilirken 

ortaya çıkan köpük, posa ve kirlere 

verilen isim 

 i. 11a/5 

 i.+yı 10b/13 

 [=2] 

iḳtiżā : Gerekme 

 i. 2b/15 

 [=1] 

ʿilāc : İlaç 

 a. 14b/15 

 a.+ı 6b/11 

 [=2] 

ile : İle, birlikte 

 i. 2a/1, 2b/5, 3a/14, 3a/15, 3a/17, 

4a/10, 4b/2, 4b/6, 4b/10, 4b/11, 5a/16, 

5b/6, 5b/15, 6a/2, 6a/11, 6b/5, 6b/5, 6b/7, 

6b/12, 7a/9, 7a/15, 7b/3, 7b/15, 8a/17, 

9a/11, 9a/12, 9a/17, 9b/1, 9b/4, 9b/7, 

10b/2, 10b/10, 11a/8, 11b/4, 11b/5, 

12a/8, 12a/12, 12a/16, 12b/1, 12b/3, 

12b/6, 13a/6, 13a/9, 13a/13, 13b/2, 14a/5 

 [=46] 

ince : İnce, kalınlığı az olan 

 i. 2a/6, 3b/7, 3b/17, 5a/6, 5b/14, 

8a/8, 8b/4, 8b/9, 9b/5, 9b/6, 11a/17, 

11b/4, 12a/8, 13a/5, 13a/9, 13b/2, 

13b/11, 14a/16 

 [=18] 

incir : İncir 

 i. 9b/16, 10b/8 

 [=2] 

incü : İnci 

 i. 3a/11, 5b/11 

 [=2] 

indür- : İndirmek 

 i. 14a/1 

 [=1] 

ʿinnāb : Kızıl iğde, üvez ağacı 

 i. 9b/16 

 [=1] 
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irsāl : Gönderme, yollama 

 i. 1b/8 

 [=1] 

irü : İri, kocaman 

 i. 13a/15 

 [=1] 

ise : İse 

 i. 2b/7, 7b/17, 9b/10 

 [=3] 

ishāl : İshal, hafifleme, azalma 

 i. 7a/13, 7b/5, 7b/6, 7b/7 

 [=4] 

istïdāc : Kurşun karbonat 

 i. 10b/13 

 [=1] 

istiʿmāl : Kullanma 

 i. 2a/9, 3a/3, 3a/3, 3b/9, 3b/13, 

4a/3, 4b/13, 5a/2, 5a/9, 6b/10, 7a/1, 

7b/16, 8a/5, 8a/6, 8b/1, 8b/7, 9a/7, 

10b/16, 11b/10, 11b/17, 14a/6, 14a/12, 

14b/1, 15a/1 

 [=24] 

işle- : İşlemek 

 i.-ye 7a/2 

 [=1] 

iştihā : İştah, istek 

 i. 14a/11 

 [=1] 

it- : Etmek, yapmak 

 i.-dügimiz 7a/2 

 i.-dükden 6b/8 

 i.-e 8a/6, 12a/17, 12b/3, 14a/2 

 i.-eler 2a/8, 2a/9, 2b/2, 2b/14, 

2b/15, 3a/3, 3a/3, 3a/8, 3a/10, 3b/2, 3b/8, 

3b/9, 3b/12, 3b/13, 4a/2, 4a/3, 4a/10, 

4a/15, 4a/16, 4b/3, 4b/7, 4b/12, 4b/13, 

5a/1, 5a/2, 5a/9, 5a/17, 5b/17, 6a/7, 6b/3, 

6b/9, 6b/10, 6b/13, 6b/17, 7a/1, 7a/8, 

7a/10, 7b/4, 7b/5, 7b/12, 7b/17, 8a/4, 

8b/1, 8b/6, 8b/7, 8b/10, 8b/12, 8b/16, 

8b/16, 9a/7, 9a/8, 9a/11, 9b/1, 9b/11, 

10a/2, 10b/15, 10b/16, 11a/2, 11b/10, 

11b/11, 11b/14, 12a/1, 12a/4, 12a/5, 

12a/6, 12a/9, 12a/12, 12b/4, 12b/9, 

13a/2, 13a/6, 13a/13, 13a/15, 13b/2, 

14a/2, 14a/6, 14a/17, 14b/5, 15a/2 

 i.-en 8b/17, 14a/12 

 i.-er 2a/10, 2a/10, 2a/11, 2a/12, 

2a/12, 2a/13, 2b/7, 2b/16, 3a/11, 3b/2, 

3b/2, 3b/3, 3b/10, 3b/15, 4a/5, 4a/17, 

4b/4, 4b/8, 5a/4, 5b/2, 5b/10, 6a/11, 6b/3, 

6b/14, 6b/14, 7a/4, 7a/12, 7a/13, 7a/17, 

7b/5, 7b/6, 7b/7, 7b/7, 8a/1, 8a/7, 8a/13, 

8a/14, 8b/2, 8b/8, 8b/13, 8b/17, 9a/8, 

9a/13, 9a/15, 10a/9, 10b/17, 11a/4, 

11b/7, 11b/11, 12a/1, 12a/10, 12a/13, 

12b/5, 12b/10, 12b/17, 13a/3, 13a/8, 

13a/11, 13a/16, 13a/16, 13b/9, 13b/14, 

14a/3, 14a/9, 14b/6, 14b/6, 14b/10 

14b/11, 14b/11, 14b/16 

 i.-erek 8a/13 

 i.-erse 2b/15, 6b/11, 7a/2 

 i.-üp 5a/6, 5b/16, 5b/17, 6b/2, 

6b/5, 6b/8, 6b/13, 6b/16, 7a/9, 7a/9, 
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7a/16, 7a/16, 8a/9, 8a/10, 8a/12, 8a/17, 

9a/17, 10a/8, 10a/14, 10b/5, 11a/2, 

11a/6, 11b/1, 12a/5, 13a/14, 13b/3, 

13b/12, 13b/16, 14a/6, 14b/1, 15a/1, 

15a/3, 15a/4 

 [=194] 

ḳabarcıḳ : Deride oluşan küçük kabartı 

 k. 12b/9 

 [=1] 

ḳabıż : Kabız 

 k. 8a/14, 8b/2 

 [=2] 

  

kābilï : Helile otu 

 k. 15b/1 

 [=1] 

ḳabuḳ : Kabuk 

 k.+ı 8a/7, 8b/3, 11a/4, 11a/4 

 k.+ını 11a/6 

 [=5] 

ḳabż : Kabız 

 k.+ı 7b/12, 7b/15 

 [=2] 

ḳadar : Kadar 

 k. 2b/1, 2b/14, 3a/1, 3a/8, 3b/8, 

4b/3, 4b/7, 4b/12, 6a/7, 6b/17, 7a/9, 

7a/15, 7a/16, 7b/12, 8a/17, 8b/5, 8b/15, 

9a/7, 11a/12 

 [=19] 

kāffe : Hep, Bütün 

 k.+i 1b/8 

 [=1] 

kāfūri : Kafur ile ilgili, kafurdan 

yapılmış mum 

 k. 13b/4 

 [=1] 

kāfūrï : Kafur ile ilgili, kafurdan 

yapılmış mum 

 k. 12a/14, 12b/4, 12b/5, 12b/5, 

12b/7, 12b/10, 12b/11, 12b/14 

 [=8] 

kağıt : Kağıt 

 k. 11a/15 

 [=1] 

ḳahve : Kahve 

 k. 8b/11, 10b/10 

 [=2] 

ḳāḳūle  : Kakule otu, hil otu 

 k. 2b/10, 4b/15, 5a/11, 7b/8, 9a/2, 

9a/2, 13b/14 

 [=7] 

ḳal- : Kalmak 

 k.-an 6b/5, 11a/15 

 k.-ana 2b/5 

 k.-ınca 10a/17 

 k.-up 4a/4 

 [=5] 

ḳalb : Kalp 

 k.+de 3b/3 

 k.+e 6a/1 

 [=2] 

ḳalem-i cengār : Bakır hidrokarbonat 

 k. 12a/7, 12a/7, 12a/11, 13a/12 

 k.+ı 12a/11 
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 [=5] 

ḳalḳ- : Kalkmak 

 k.-dıḳda 4a/10, 6b/10 

 [=2] 

ḳan : Kan 

 k. 2b/4, 8b/6, 14b/5, 14b/12 

 [=4] 

ḳap : Kap 

 k. 5a/15, 6a/5, 11b/17, 12a/15, 

13b/8 

 k.+a 11b/13 

 k.+da 5b/2 

 [=7] 

ḳar : Kar  

 k. 11a/8  

 [=1] 

ḳara : Kara, siyah 

 k. 8a/7, 15b/1 

 [=2] 

ḳarabaş : Karabaş otu (lavandula 

stoechas) 

 k. 8a/2, 8a/3 

 [=2] 

ḳaraca ot : Noel gülü, kara çöpleme 

(helleborus niger) 

 k. 13b/10 

 [=1] 

ḳaranfil : Karanfil (eugenia 

caryophyllata) 

 k. 7b/8, 13b/14, 14a/4, 14a/14 

 [=4] 

ḳaranfïl : Karanfil (eugenia 

caryophyllata) 

 k. 2a/3, 2a/17, 2b/9, 3b/5, 4a/13, 

4b/14, 5a/11, 9a/5, 10b/14, 13b/4 

 [=10] 

ḳarar- : Kararmak 

 k.-dıḳdan 11a/17 

 k.-masına 10b/15 

 [=2] 

ḳarın : Karın, mide 

 k.+ına 4a/11, 8a/5 

 k.+ında 2b/7 

 [=3] 

ḳarış- : Karışmak 

 k.-a 12b/15 

 [=1] 

ḳarışdır- :Karıştırmak 

 k.-up 2a/8, 2b/2, 3a/2, 3a/8, 3b/1, 

3b/12, 4a/2, 4a/10, 4b/2, 4b/6, 4b/10, 

4b/12, 5a/1, 5a/7, 5a/8, 5b/8, 5b/16, 6a/7, 

6b/2, 6b/7, 6b/12, 6b/17, 7b/11, 8a/4, 

8a/17, 8b/5, 9a/11, 10a/8, 12a/5, 12b/3, 

12b/7, 12b/9, 12b/13, 13a/1, 13a/2, 

13a/6, 14a/1, 14a/2 

 [=38] 

ḳarışdur-  : Karıştırmak 

 k.-a 12b/8 

 k.-alar 13a/15 

 [=2] 

ḳarikūn: Garikun mantarı 

 k. 8a/2 

 [=1] 
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ḳaṣāb : Kamış  ḳāsım paşa 

 k. 11b/11 

 [=1] 

ḳāsım paşa: Hekim adı 

 k. 13b/13 

 [=1] 

ḳaṣni : Hindiba bitkisi (cichorium 

endivia) 

 k. 11b/15 

 [=1] 

ḳaş : Kaş 

 k.+ı 5a/2 

 [=1] 

ḳaşıḳ : Kaşık 

 k. 6a/11 

 [=1] 

ḳat- : Katmak, eklemek 

 k.-up 2b/14, 10b/1 

 [=2] 

ḳaṭran göbegi : Garikun mantarı, katran 

köpüğü 

 k. 8a/2 

 [=1] 

ḳavï : Güçlü 

 k. 8a/10 

 [=1] 

ḳavrul- : Kavrulmak 

 k.-muş 2a/17 

 [=1] 

 

ḳavun : Kavun 

 k. 14b/17 

 [=1] 

ḳayna- : Kaynamak 

 k.-mış 10a/6 

 [=1] 

ḳaynat- : Kaynatmak ḳazı 

 k.-a 9b/4 

 k.-alar 5b/6, 7a/5, 7a/5, 10a/17, 

13a/14 

 k.-up 3a/14, 3a/15, 3a/17, 4a/9, 

4b/11, 5a/15, 5b/15, 6a/17, 10a/12, 

10b/2, 10b/6, 11a/13, 11b/10, 12a/12, 

13a/10, 13b/7, 13b/17 

 [=23] 

ḳazı - : Kazımak 

 k.-yalar  

 [=1] 

kebābe : Kebabe, kuyruklubiber, bir tür 

baharat (Piper cubeba) 

 k. 2a/14, 2b/11, 3b/6, 4a/13, 

4b/15, 9a/5, 14a/4, 14a/13 

 [=8] 

kebïr : Büyük 

 k. 9a/2, 14a/7 

 [=2] 

keçi : Keçi 

 k.+niŋ 11b/12 

 [=1] 

kef Köpük 

 k.+i 12a/2, 12b/11, 13b/17 

 [=3] 

kehribā : Bir tür reçine 

 k. 13b/15 
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 [=1] 

kerāhet : İğrençlik 

 k. 5b/3 

 [=1] 

kerāviz : Kereviz (apium graveolens) 

 k. 2a/15 

 [=1] 

kerïm : Ulu, aziz 

 k.+i 1b/5 

 [=1] 

kerremallāhu vechehu : Hz. Ali için 

kullanılır, “Allah yüzünü ak etsin” 

 k. 14b/2 

 [=1] 

kes- : Kesmek 

 k.-mege 11a/3 

 [=1] 

ketebe : Kitapların sonuna eklenir, 

“yazdı” manasına gelir 

 k. 15a/9 

 [=1] 

ketre : Gevenden elde edilen tıpta 

kullanılan bir zamk 

 k. 5b/5, 5b/13, 6a/4, 6a/5, 6a/14, 

6a/17, 7b/8, 7b/10, 8b/14, 8b/15, 9a/5, 

9b/3, 9b/8, 12b/11 

 [=14] 

ḳıl- : Kılmak 

 k.-dı 1b/5 

 k.-up 3a/7 

 [=2] 

ḳılıç : Kılıç 

 k. 11b/10 

 [=1] 

ḳına : Çadıruşağı bitkisi 

 k. 11b/9 

 [=1] 

ḳır- : Kırmak 

 k.-up 11a/15 

 [=1] 

ḳırfe : Amber kabuğu (croton eluteria) 

 k. 3b/5, 5a/11 

 [=2] 

ḳırḳ : Kırk, sayı 

 k. 3a/9, 12b/17, 15a/1 

 [=3] 

ḳırmız : Kırmızı, kızıl 

 k. 3a/10, 3a/12, 3a/14, 5b/12 

 [=4] 

ḳırmızı : Kırmızı, kızıl 

 k. 7b/2 

 [=1] 

ḳıvām : Kıvam 

 k. 10a/13 

 k.+a 2a/7, 2b/1, 2b/14, 3a/1, 3a/7, 

3a/17, 3b/1, 3b/8, 4a/1, 4a/9, 4a/15, 

4b/11, 4b/17, 5a/7, 5a/15, 5b/7, 10b/1, 

12a/12, 13a/10, 14a/1, 14a/17 

 [=22] 

ḳızıl : Kızıl, kırmızı 

 k. 9a/1, 9a/15, 9a/15, 9b/16, 

15b/2 

 [=5] 

ki : Ki 
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 k. 1b/4, 1b/7, 1b/9, 1b/9, 5b/1, 

5b/3, 6a/1, 6a/8, 6b/11, 7b/12, 9b/12, 

11a/14 

 [=12] 

kibrik : Kirpik 

 k.+i 5a/3 

 [=1] 

kibrït : Kibrit, kükürt 

 k. 12a/14, 12a/16, 12a/17 

 [=3] 

kifāyet : Yetme, yeterli olma 

 k. 6a/10, 7a/15, 13a/13, 14b/1 

 [=4] 

kilermeni : Eczacılıkta kullanılan bir 

çeşit kil, gil-i Ermeni 

 k. 5b/11, 5b/15, 8b/2, 8b/13 

 [=4] 

kim : Ki 

 k. 11b/6, 12a/4 

 [=2] 

kimesne : Kimse 

 k.+ler 8b/6 

 k.+lere 7b/15 

 [=2] 

kimse : Kimse 

 k. 8a/4 

 k.+lere 8a/10 

 k.+niŋ 11a/4 

 k.+ye 5a/3 

 [=4] 

kimyon  : Kimyon (cuminum cyminum) 

 k. 2a/4, 4a/8, 10b/4 

 k.+ı 7a/13 

 [=4] 

kirāren : Tekrar tekrar 

 k. 1b/10 

 [=1] 

kirmānï : Kirman şehrine ait, Kirman ile 

ilgili 

 k. 7a/14 

 [=1] 

kişi : Kişi, şahıs 

 k.+lere 5b/9 

 k.+niŋ 7b/12 

 [=2] 

kişniş : Kişniş (Coriandrum sativum) 

 k. 2a/16, 10b/4 

 [=2] 

ḳoḳı : Koku 

 k.+sına 14a/10 

 [=1] 

ḳoḳu : Koku 

 k.+yı 2a/11 

 [=1] 

ḳoy- : Koymak 

 k.-a 9b/10, 13b/17 

 k.-alar 7b/2 

 k.-up 3a/2, 3a/9, 3a/15, 5a/16, 

6a/6, 7a/4, 7a/5, 7a/6, 9b/8, 9b/9, 9b/9, 

10a/6, 10a/11, 10a/13, 10b/8, 11a/11, 

11a/11, 11a/12, 11a/13, 11a/15, 11a/16, 

11a/17, 11b/5, 11b/17, 12a/15, 12a/17, 

13b/6, 13b/7, 13b/8 

 [=32] 
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ḳozolaḳ : Kozalak 

 k.+ı 13b/5 

 [=1] 

kök : Kök 

 k. 9a/9 

 k.+i 3b/6, 6a/13, 6a/13, 9a/4, 

9a/9, 9b/13, 10a/9, 10a/10, 11b/8, 13b/15 

 [=11] 

ḳulaḳ : Kulak 

 k.+da 13a/16 

 [=1] 

ḳulunc : Şiddetli bağırsak ağrısı 

 k. 2a/11 

 k.+ı 7b/7, 7b/13, 14b/3 

 [=4] 

ḳurʾān : Hz. Muhammed’e gönderilen 

kutsal kitap 

 k.+ı 1b/4 

 [=1] 

ḳurd : Kurt 

 k.+ın 2a/12 

 k.+lara 10b/3 

 [=1] 

ḳurı : Kuru 

 k. 6a/8, 9b/10 

 [=2] 

ḳurıdıcı : Kurutucu 

 k.+dır 11b/1 

 [=1] 

ḳurulıḳ: Kuruluk 

 k.+a 9a/12 

 [=1] 

ḳurṣ : Yuvarlak ve yassı hap biçimde 

ilaçlar 

 k. 5b/10, 5b/17, 6a/1, 9a/14, 9b/1 

 k.+ı 5b/12 

 k.+lar 9a/11 

 [=7] 

ḳurşun : Kurşun  

 k. 5a/4, 7a/4, 12a/14, 12a/16 

 k.+ı 7a/4, 7a/8, 12a/15 

 [=7] 

ḳuru : Kuru 

 k.+sı 3b/16, 10a/10, 13b/5 

 [=3] 

ḳurut- : Kurutmak 

 k.-a 12b/1 

 k.-up 8a/9 

 [=2] 

ḳuvvet: Kuvvet 

 k. 3b/2, 3b/4, 6a/1 

 [=3] 

ḳuyumcı : Kuyumcu 

 k. 11a/16 

 [=1] 

küçük : Küçük 

 k. 10a/14 

 k.+lere 6a/10, 6a/11 

 [=3] 

küçürek : Oldukça küçük 

 k. 9b/11 

 [=1] 

kükürd : Kükürt 

 k. 13a/4, 13b/1 
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 [=2] 

kül : Ateşten kalan artık toz 

 k. 11a/7 

 k.+i 13b/7 

 [=2] 

lāciverd: Lacivert taşı 

 l. 3a/12, 5b/11 

 [=2] 

lafẓ : Söz  

 l. 10b/11, 10b/12 

 [=2] 

laṭïf : Güzel, hoş 

 l. 9a/13 

 [=1] 

lāzım : Lazım, gerekli 

 l. 9a/13 

 [=1] 

limon : Limon 

 l. 6b/6, 6b/8, 6b/16, 7a/7 

 [=4] 

lisān-ı ŝevr: Sığırdili bitkisi (anchusa 

officinalis) 

 l. 3a/13, 3b/15, 10a/11, 10a/15, 

10a/16 

 [=5] 

luffāḥ : Yebruh yemişi (mandragora 

officinalis) 

 l. 9a/16 

 [=1] 

māʿadā : +DAn başka, gayrı 

 m. 10a/6 

 [=1] 

maʿan : Birlikte, beraber 

 m. 9b/8, 13a/14 

 [=2] 

maʿcūn : Macun, hamur kıvamına 

getirilmiş madde, ilaç 

 m. 2a/8, 2a/14, 2b/2, 2b/14, 3a/3, 

3a/8, 3a/10, 3a/11, 3b/2, 3b/3, 3b/8, 

3b/10, 3b/12, 3b/14, 4a/2, 4a/5, 4a/10, 

4a/15, 4a/17, 4b/2, 4b/4, 4b/6, 4b/8, 

4b/12, 5a/1, 5a/4, 5a/8, 5a/17, 5b/1, 5b/8, 

14a/3, 14a/5, 14a/7, 14a/17, 14b/5, 15a/1 

 m.+dır 2a/14, 4a/12 

 m.+dur 3b/15, 5a/10, 5b/1 

 m.+ı 2a/1, 8a/2 

 m.+ından 10a/2 

 m.+ını 8a/3 

 [=45] 

mafāṣıl : Eklemler 

 m.+a 14a/11 

 m.+da 4a/6 

 [=2] 

mafṣal : Eklem 

 m. 7a/12 

 [=1] 

mağfūr: Affolunmuş, bağışlanmış 

 m. 2a/2 

 [=1] 

maḥal : Yer, mekan 

 m.+de 5a/16 

 [=1] 

maḥmūde : Mahmude otu, bingöz otu 

(convolvulus scammonia) 
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 m. 3b/17, 5b/4, 7b/9, 15b/3 

 [=4] 

maḥmūdiyye : Mahmude otu, bingöz otu 

(convolvulus scammonia) 

 m. 7b/2, 8a/7 

 [=2] 

maḥrūk : Yanmış 

 m. 11a/5 

 [=1] 

maḥv : Yok etme, yok olma 

 m. 11a/14, 12a/17 

 [=2] 

maḳʿad : Makat, kıç 

 m. 12b/15 

 m.+ına 11a/9 

 [=2] 

maḳl-i azrāḳ: Günlük çeşidi  

 m. 7a/14  

 [=1] 

maʿnā : Mana, anlam  

 m.+sı 10b/12 

 [=1] 

maraż : Hastalık, illet 

 m. 9a/8 

 m.+ı 10b/17 

 m.+ına 10b/16 

 m.+ları 7b/14 

 m.+larına 4a/7 

 [=5] 

mareżï : Göz hastalıklarında kullanılan 

sürme taşı 

 m. 6b/4, 13b/10 

 [=2] 

maṣṭakï : Sakız ağacının kabuğundan 

elde edilen sakız, bir tür reçine 

 m. 2a/4, 2a/15, 4a/12, 5a/5, 

5a/13, 5b/5, 7a/17, 7b/8, 9a/1, 11b/15, 

14a/13, 15b/4 

 [=12] 

maṭʿūn : Yaranlamış 

 m. 6a/1 

 [=1] 

mażı : Mazı bitkisi (thuja occidentalis) 

 m. 8b/3, 11a/5 

 [=2] 

mażmaża : Çalkalama, gargara 

 m. 6b/13 

 [=1] 

mecmūʿïn : Bir araya getirilenler 

 m. 14b/3 

 [=1] 

mefācān: Ansızın, ani 

 m. 14b/13 

 [=1] 

meflūc : Felçli  

 m. 14b/8 

 m.+a 10b/7 

 [=2] 

mekkï : Mekke’ye ait, Mekke ile ilgili 

 m. 9a/3 

 [=1] 

menʿ : Engelleme 

 m. 8b/17 

 [=1] 
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menḳūl :Rivayet edilmiş 

 m.+dür 14b/3 

 [=1] 

mercān : Bir deniz canlısı (corallium 

rubrum) 

 m. 5b/12, 13b/15 

 [=2] 

mercimek : Mercimek 

 m. 4b/12, 6b/17, 8a/17, 14b/16 

 [=4] 

merhem : Merhem 

 m. 11b/10, 11b/14, 12a/1, 12a/5, 

12a/9, 12a/12, 12b/4, 12b/9, 12b/15, 

13a/2, 13a/2, 13a/6, 13a/11, 13a/15, 

13b/2 

 m.+dir 11b/7, 11b/14 

 m.+e 12b/15 

 m.+in 11b/7, 11b/11, 12a/6, 

12a/10, 12a/13, 12b/4, 12b/10, 12b/17, 

13a/3, 13a/7 

 [=28] 

merḥūm : Allah’ı rahmetine kavuşmuş, 

rahmetli 

 m. 2a/1 

 [=1] 

merṣāfï : Bir ağaç reçinesi, mürrüsafi 

 m. 6a/4, 6a/15, 8a/15, 8b/8, 9a/1 

 [=5] 

mersin : Mersin ağacı  

 m. 13b/5 

 [=1] 

mesmūm  : Zehirlenmiş 

 m. 6a/1 

 [=1] 

meşhūr : Meşhur, ünlü 

 m. 8a/12 

 [=1] 

meyān balı : Meyan kökünden yapılan 

bir özüt 

 m. 6a/3, 6a/5, 6a/13 

 [=3] 

meẕkūr : Adı geçen, zikredilen 

 m. 2b/1, 2b/17, 3b/17, 5a/5, 8a/2, 

9a/5, 10b/14, 13b/6, 13b/11 

 [=9] 

mıṣır Mısır, bir ülke 

 m. 12a/10 

 [=1] 

mıṣrï :Mısır’a ait, Mısır ile ilgili 

 m. 11a/5 

 [=1] 

miʿde : Mide 

 m. 3b/10 

 m.+si 7b/17 

 m.+ye 3b/3, 14a/9 

 [=4] 

miḳdār : Miktar, ölçü 

 m. 3a/15, 4b/10, 6b/12, 7a/5, 

7b/10, 9b/8, 9b/10, 10a/6, 10b/6, 12a/15, 

12a/16, 12b/1, 13a/5, 13a/10 

 m.+ı 2a/7, 3a/6, 3a/10, 3b/13, 

4a/1, 4a/8, 4a/16, 5a/2, 5b/17, 7a/15, 

7b/4, 7b/4, 8a/10, 8b/10, 10a/12, 13a/13, 

14a/17, 14b/1 
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 m.+ınca 4b/11, 4b/17, 5a/14 

 [=35] 

milḥ : Tuz 

 m.+i 10b/13, 13b/10 

 [=2] 

min : Türkçede “+DAn” olarak 

karşılanabilecek bir Arapça harf-i cer 

 m. 15a/10 

 [=1] 

misk : Misk 

 m. 2b/12, 3a/2, 3a/12, 3a/13, 

4a/14, 5b/11, 13b/13, 13b/16, 14a/15 

 [=9] 

miŝḳāl : Bir ağırlık ölçüsü, dirhemin üçte 

birine denk gelir 

 m. 3a/11, 3a/12 

 [=2] 

mişk : Misk  

 m.+i 13b/17 

 m.+le 14a/1 

 [=2] 

miyān : Hekimlikte kullanılan bir bitki, 

meyan (glycyrrhiza glabra) 

 m. 9b/13, 10a/10 

 [=2] 

muġlāb: Bir tür şurup 

 m. 9b/13 

 [=1] 

muḫalliṣa: Panzehir olarak kullanılan 

şifalı bir bitki  

 m. 9a/5 

 [=1] 

muḥammed : kişi adı, İslam peygamberi 

Hazret-i Muhammed  

 m. 1b/7, 14b/2 

 [=2] 

muḥkem : İyice, sağlam bir şekilde 

 m. 2a/6, 3a/16, 3b/1, 3b/7, 4a/9, 

5b/13, 6b/6, 7a/8, 8a/3, 8b/10, 9b/5, 

10b/15, 12a/3, 12a/11, 12b/2, 13a/4, 

13a/8, 13b/16, 14b/11, 15a/3 

 [=20] 

muhtāc: Muhtaç  

 m. 14a/12 

 [=1] 

muḳavvï : Kuvvetlendirici, güçlendirici 

 m. 3b/3, 6a/2 

 m.+dir 2a/2, 3a/10, 14a/11 

 [=5] 

mum : Mum 

 m.+ı 11b/9, 11b/12, 11b/15, 

11b/16, 12a/2, 12a/7, 12a/15, 12b/3, 

12b/5, 12b/6, 12b/11, 13a/11, 13a/13 

 m.+ıyla 12a/5, 12b/13 

 [=15] 

muṣaffā : Süzülmüş, arıtılmış 

 m. 12a/10 

 [=1] 

muttaṣıl : Aralıksız, devamlı olarak 

 m. 7b/5 

 [=1] 

mübtelā : Müptela, bir hastalığa tutulmuş 

 m. 7b/14, 8b/17 

 [=2] 
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mücerreb : Denenmiş, tecrübe edilmiş 

 m.+idir 14a/11 

 m.+dir 2b/9, 2b/16, 3b/4, 4a/4, 

4b/13, 5a/17, 6a/3, 6b/14, 7a/11, 8b/7, 

8b/17, 9a/8, 9a/14, 9b/3, 9b/13, 10a/2, 

10a/8, 10a/15, 10b/3, 10b/17, 11a/3, 

11b/2, 11b/11, 11b/14, 12a/6, 12a/10, 

12b/4, 12b/10, 12b/16, 13a/3, 13a/7, 

13a/8, 13a/11, 13a/17, 13b/3, 13b/4, 

14b/5, 14b/17, 15a/6 

 [=40] 

müdevver : Yuvarlak 

 m. 5b/17 

 [=1] 

müferriḥ : Ferahlatıcı 

 m. 2b/15, 3a/4, 3a/10 

 [=3] 

müferriḥāt : Ferahlık verici ilaçlar 

 m. 3a/4 

 [=1] 

mülāyimce : Yumuşak, yavaş bir şekilde 

 m. 10a/13 

 [=1] 

mümkün : İmkan dahilinde 

 m. 6a/10 

 [=1] 

mürdesenk : Kurşun oksit 

 m. 11a/5, 12a/1, 12b/17, 13a/8, 

13a/17 

 m.+i 11a/7, 12a/3 

 [=7] 

mürver : Mürver (sambucus nigra) 

 m. 8b/3 

 [=1] 

müshil : Kabızlığı gideren bir ilaç 

 m. 5b/1, 8a/1, 10a/3 

 [=3] 

müstaʿmel : Kullanılmış 

 m.+dir 8a/12 

 [=1] 

müşāhede : Bir şeyi göz ile görme, 

görülmüş 

 m. 2a/1, 14b/1 

 [=2] 

mütevāliyyāt : Aralıksız devam eden 

 m. 1b/6 

 [=1] 

mütevāṣılāt : Birbirine ulaşmış, bitişmiş 

 m. 1b/5 

 [=1] 

nāfiʿ : Yararlı, faydalı 

 n. 4a/4, 4b/13, 5a/17, 8b/7, 

11b/11, 13b/4, 14a/12 

 n.+dir 2a/13, 2b/8, 3a/4, 3b/9, 

3b/11, 3b/14, 4a/7, 4a/11, 4a/16, 4a/17, 

4b/3, 4b/4, 4b/7, 5a/3, 5a/10, 5b/3, 5b/10, 

6a/3, 6a/12, 6b/3, 6b/10, 7a/1, 7a/3, 

7a/11, 7a/17, 7b/5, 8a/1, 8b/2, 8b/13, 

8b/16, 9a/8, 9a/14, 9b/2, 9b/13, 10a/2, 

10a/3, 10a/8, 10a/15, 10a/15, 10b/3, 

10b/4, 10b/7, 10b/17, 11a/3, 11b/6, 

11b/14, 12a/1, 12a/10, 12a/13, 12b/4, 

12b/10, 12b/16, 13a/3, 13a/7, 13a/11, 

13b/3, 13b/13, 14a/11, 14b/7, 15a/5 
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 [=67] 

nāmaḥdūd : Sınırsız 

 n. 1b/3 

 [=1] 

nāne : Nane 

 n. 13b/5 

 [=1] 

nar : Nar 

 n. 8b/3 

 [=1] 

nās : İnsanlar 

 n. 1b/5 

 [=1] 

naṣır : Nasır, deride oluşan sertlik 

 n.+ı 12a/9 

 n.+ları 13a/15 

 [=2] 

ne : Ne 

 n. 2b/7 

 [=1] 

nebāt : Nebat şekeri 

 n. 11a/1, 14a/15 

 [=2] 

nebāt şekeri : Nebat şekeri 

 n. 6a/4, 7b/9, 13b/15 

 [=3] 

necāset : Pislik 

 n.+in 14b/10 

 [=1] 

nefʿ : Fayda, yarar 

 n.+i 1b/10 

 [=1] 

nesne : Nesne, şey 

 n. 9a/12 

 [=1] 

nezle : Nezle 

 n. 6a/8 

 n.+ye 8a/14 

 [=2] 

nıḳrïs : Gut hastalığı 

 n.+e 4a/5, 7a/12, 14a/11 

 [=3] 

nïlūfer : Nilüfer çiçeği (Nymphea) 

 n. 9a/15, 9b/14, 10a/10 

 [=3] 

nişādir : Amonyak tuzu 

 n. 10b/13, 13b/4 

 [=2] 

nişāsta : Nişaşta 

 n. 6a/5, 6a/15, 9a/4, 9b/3, 9b/9 

 [=5] 

noḫūd : Nohut 

 n. 6a/7, 7a/9, 7a/15, 7b/3, 7b/12, 

8a/9, 8b/5, 8b/10, 8b/15, 9a/7, 14b/16 

 n.+dan 6b/2, 9b/11 

 [=13] 

nūr : Nur, ışık 

 n.+ın 14b/10, 14b/11 

 [=2] 

nūş : Tatlı 

 n. 3b/16 

 [=1] 

nūşādır : Amonyak tuzu 

 n. 9a/9 
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 n.+lar 9a/10 

 [=2] 

nüsḫa : Reçete 

 n.+yı 8a/11 

 [=1] 

oḳ : Ok 

 o. 11b/10 

 [=1] 

ol : O 

 o. 1b/3, 5a/16, 7a/6, 7a/9, 7a/16, 

11a/12, 11a/12, 11a/14 

 o.+dur 6a/1, 6a/8, 6b/11, 7b/12, 

9b/12 

 [=13] 

ol- : Olmak 

 o.-a 3b/16, 7a/13, 11a/14, 11b/4, 

12b/15, 14b/4 

 o.-an 1b/7, 1b/10, 2a/10, 2a/11, 

2b/4, 2b/7, 3b/3, 4a/4, 4a/6, 5a/3, 6a/12, 

7b/14, 7b/15, 8a/10, 8b/11, 8b/17, 9a/8, 

9a/11, 10b/3, 10b/10, 11a/14, 12a/9, 

13a/2, 13a/6, 13a/7, 13a/16, 13b/7 

 o.-ana 2b/4, 6a/1 

 o.-anlara 8a/11, 10b/7 

 o.-anları 9a/12 

 o.-duḳda 3a/8, 9a/13 

 o.-duḳdan 10a/1 

 o.-mağıçün 1b/8 

 o.-maya 14a/12, 14b/8 

 o.-mazsa 6a/10 

 o.-sa 7b/12, 7b/13, 7b/14, 7b/14 

 o.-sun 1b/4, 1b/7, 1b/9 

 o.-unca 12a/17 

 o.-up 1b/10 

 o.-ur 9b/10, 14a/3 

 [=56] 

olun- : Olunmak 

 o.-an 2a/6, 2b/13, 3a/14, 3b/7, 

4a/14, 4b/5, 4b/9, 4b/16, 5b/7, 5b/13, 

6a/15, 7a/14, 7b/3, 8a/15, 8b/4, 8b/9, 

9a/12, 9a/16, 10a/2, 10a/5, 10a/11, 

10b/12, 11a/2, 11a/6, 11b/3, 11b/9, 

11b/13, 11b/16, 12a/4, 12b/12, 13b/1, 

13b/16, 14a/4, 14a/15, 15a/3 

 o.-dı 1b/8 

 o.-duḳda 3a/3 

 o.-maya 14a/3, 14a/7 

 o.-muşdur 10b/9 

 o.-ur 6a/3, 6a/13 

 [=42] 

on : On, sayı 

 o. 5a/9, 7b/16 

 [=2] 

on beş : On beş, sayı 

 o. 10b/9 

 o.+ine 14b/6 

 [=2] 

on üç : On üç, sayı 

 o. 7b/17 

 [=1] 

onar : Onar, her defasında on tane 

 o. 8a/10 

 [=1] 

oŋul- : İyileşmek 
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 o.-maz 11b/4 

 [=1] 

ot : Ot 

 o. 11b/2 

 o.+dur 11a/10 

 [=2] 

öd : Safra 

 ö.+i 8b/8 

 [=1] 

öksürük : Öksürük 

 ö. 6a/3, 6a/12 

 ö.+e 4b/7, 14a/9 

 ö.+i 2b/7, 6a/8 

 [=6] 

ölüm :  Ölüm 

 ö.+ün 14b/13 

 [=1] 

öyle : Öğle vakti 

 ö.+ye 4a/3 

 [=1] 

pāk : Temiz 

 p. 5a/16, 11b/1, 13a/16 

 [=3] 

pek : Sağlam 

 p. 2a/12, 8a/13, 9b/12, 10b/12 

 [=4] 

pekçe : İyice, sağlamca 

 p. 7b/17 

 [=1] 

perhïz : Perhiz, diyet 

 p.+e 4a/4 

 [=1] 

perïşānlıḳ : Perişan olma hali 

 p.+ın 14b/14 

 [=1] 

pıraṣa : Pırasa 

 p. 4a/17, 4b/4 

 [=2] 

pirinç : Pirinç 

 p. 14b/16 

 [=1] 

piyāz : Soğan 

 p. 2a/4, 2a/15 

 [=2] 

pota : İçinde maden eritilen kap 

 p.+sı 11a/16 

 [=1] 

poṭa : İçinde maden eritilen kap 

 p. 7a/4 

 [=1] 

rāḥat : Rahat 

 r. 7a/13 

 [=1] 

raḥmet : Merhamet, esirgeme, acıma 

 r. 1b/5, 1b/8 

 [=2] 

rāvend : Karabuğdaygillerden otsu bir 

bitki (rheum officinale) 

 r. 6b/4, 10a/5, 10a/9 

 [=3] 

rāyiḥa : Koku 

 r.+sı 5a/3 

 [=1] 

rāziyāne : Rezene (Foeniculum vulgare) 



84 
 

 r. 2a/5, 5b/5, 10b/4 

 [=3] 

renc : Ağrı, sızı 

 r.+ler 14b/12 

 [=1] 

reng : Renk 

 r.+ini 9a/13 

 [=1] 

resūl : Peygamber 

 r. 14a/7 

 [=1] 

reyḥān  : Fesleğen 

 r. 9b/15 

 [=1] 

risāle : Belirli bir konu ile ilgili küçük 

kitap, kitapçık 

 r.+de 1b/9 

 [=1] 

risāle-i ʿilm-i tabïb : Eser adı 

 r. 1b/2 

 [=1] 

ṣabāḥ : Sabah 

 s. 2a/8, 2b/8, 3b/13, 4a/3, 4a/10, 

4a/16, 4b/3, 4b/7, 4b/12, 5a/1, 5a/8, 

5a/17, 6b/10, 7a/1, 7a/10, 8a/5, 8a/10, 

8b/1, 8b/7, 9a/7, 9b/17, 10a/1, 10a/13, 

10b/1, 10b/9, 14a/6 

 s.+a 9b/17 

 [=27] 

ṣabır : Sabır otu (agave americana) 

 s. 7a/14, 7b/2, 8a/1, 8a/7 

 [=4] 

ṣabr : Sabur, tahammül 

 s. 12a/17 

 [=1] 

ṣaçḳıran : Çocuklarda görülen bir çeşit 

deri hastalığı 

 s.+a 13a/17, 13b/4 

 [=2] 

sāde : Sade, saf 

 s. 15a/3, 15a/4 

 [=2] 

sādec-i hindï : Hint sünbülü  

 s. 2b/11 

 [=1] 

 

ṣafrā : Safra, öd 

 s. 8b/13 

 s.+ya 8b/16, 10a/14 

 s.+yı 5b/1, 9b/12 

 [=5] 

ṣafrāʾ : Safra, öd 

 s.+ı 7b/6 

 [=1] 

ṣaġïr : Küçük 

 s. 9a/2 

 [=1] 

saḥḳ : Ezme dövme 

 s. 5b/16, 6b/5, 6b/13, 6b/16, 

11a/2, 13b/16, 15a/3 

 [=7] 

sāir : Başka, öteki, diğer 

 s. 6a/6, 12a/4, 12a/8, 12b/2 

 [=4] 
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sāʾir : Başka, öteki, diğer 

 s. 5b/16, 6b/1, 9a/10, 9b/6 

 [=4] 

ṣaḳal : Sakal 

 s.+ı 2a/13 

 [=1] 

ṣaḳız : Sakız, sakız ağacı, sakız 

ağacından ve bazı ağaçlardan elde edilen 

reçine 

 s. 8a/2, 10b/8 

 s.+ı 11b/8, 11b/12, 11b/15 

 [=5] 

ṣaḳṣı : Saksı 

 s. 11a/11 

 [=1] 

ṣalāt : Hz. Muhammed'in adı 

zikredildiğinde onu övmek ve saygı 

göstermek için okunan dua 

 s. 1b/5 

 [=1] 

sallallāhu ve sellem : Hz. Muhammed’in 

adı anıldıktan sonra söylenen bir söz; 

Allah’ın selamı üzerine olsun 

 s. 1b/7 

 [=1] 

ṣāliḥa: Aselbent sakızı, tıbbi bir zamk 

 s. 5a/11 

 [=1] 

sammāḳ : Sumak  

 s. 8b/2 

 [=1] 

sancı : Sancı, sızı 

 s. 8b/7 

 [=1] 

sancu : Sancı, sızı 

 s.+sı 7b/14, 8b/10, 10b/6 

 s.+ya 2b/3, 2b/6, 10b/3 

 [=6] 

ṣandal : Sandal ağacı (santalum album) 

 s. 2b/10, 9a/15, 9a/15 

 [=3] 

ṣarı : Sarı 

 s. 2b/4, 8a/7, 10a/4 

 s.+sı 8a/17 

 [=4] 

sarı : Sarı 

 s. 4b/14 

 [=1] 

ṣarılıḳ : Sarılık, bir hastalık 

 s.+a 2a/13 

 s.+ı 2a/11 

 [=2] 

ṣarp : Keskin 

 s. 6b/12, 13a/13 

 [=2] 

ṣaru : Sarı 

 s. 11b/14, 12a/1, 15b/1 

 s.+sıyla 13b/12 

 [=4] 

seksen : Seksen, sayı 

 s. 5b/6 

 [=1] 

seliḥa : Aselbent sakızı, tıbbi bir zamk 

 s. 8b/13 
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 [=1] 

selïḥa : Aselbent sakızı, tıbbi bir zamk 

 s. 7b/1 

 [=1] 

selvi : Servi ağacı (cupressus 

sempervirens) 

 s. 13b/5 

 [=1] 

semiz oṭ : Semizotu (Portulaca 

oleracea) 

 s. 9b/14 

 [=1] 

ŝenā : Övme 

 s. 1b/3, 14b/1, 14b/2 

 [=3] 

sevdā : Eski tıbba göre insan vücudunda 

bulunan dört unsurdan biri 

 s.+ya 10a/14, 10a/15, 10b/7 

 s.+yı 3b/2, 9b/12 

 [=5] 

ŝevr : Sığırdili bitkisi (anchusa 

officinalis) 

 s. 3b/16 

 [=1] 

seyyid börekçizāde muṣṭafa en-nūri : 

Kişi adı 

 s. 15a/9 

 [=1] 

ṣığır : Sığırdili bitkisi (anchusa 

officinalis) 

 s. 4b/15 

 [=1] 

ṣığır dili : Sığırdili bitkisi (anchusa 

officinalis) 

 s. 10a/16 

 [=1] 

ṣıḥḥat : Sağlık 

 s. 14b/14 

 [=1] 

ṣıḥḥatlik : Sağlıklı olma durumu 

 s.+in 14b/13 

 [=1] 

ṣıḳ : Sık, aralıksız 

 s. 10b/6, 10b/6 

 [=2] 

ṣıḳ- : Sıkmak 

 s.-up 3a/16 

 [=1] 

ṣıḳça : Oldukça sık bir şekilde 

 s. 6b/13, 6b/13 

 [=2] 

ṣırça : Sırça otu 

 s. 13b/9 

 [=1] 

sinā : İbn-i Sina, hekim adı 

 s. 3a/4 

 [=1] 

 

siŋirli yaprağı : Sinir otu, bağa yaprağı 

(plantago major) 

 s. 4b/5 

 [=1] 

sināmeki : Sinameki (cassia acutifolia) 
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 s. 3b/14, 3b/15, 4a/7, 5a/5, 9b/15, 

10a/2, 10a/4, 10a/10, 10b/4 

 [=9] 

sirke : Sirke 

 s. 6b/12, 12a/3, 12a/11, 12a/12, 

12b/17, 13a/1, 13a/2, 13a/3, 13a/5, 

13a/13, 13b/2 

 [=11] 

ṣoğan : Soğan 

 s. 4a/17 

 [=1] 

ṣoğılcan: Solucan 

 s. 14b/3 

 [=1] 

ṣoğuḳlıḳ : Soğukluk 

 s.+ına 2b/6 

 [=1] 

ṣoŋra : Sonra 

 s. 4a/9, 4b/11, 5a/7, 5b/6, 6b/8, 

9b/7, 9b/17, 10a/1, 10a/7, 11a/17, 13a/1, 

15a/4 

 [=12] 

ṣovuḳ : Soğuk 

 s. 11a/8, 14a/9 

 s.+dan 2b/6 

 [=3] 

ṣovuḳlıḳ : Soğukluk 

 s.+ı 5a/10 

 [=1] 

ṣoyul- : Soyulmak 

 s.-muş 5b/4 

 [=1] 

ṣu : Su 

 s. 2b/4, 7a/6, 7a/15, 7b/3, 7b/15, 

9a/10, 9b/10, 10a/6, 11a/14 

 s.+dan 7a/8 

 s.+ları 3a/14 

 s.+yı 3a/13, 3a/13, 3a/13, 3a/17, 

6a/2, 9a/17, 9b/1, 9b/4, 10a/16, 10a/17, 

10b/2, 11a/10, 12b/1, 13b/7 

 s.+yıla 6b/7, 6b/8, 6b/16, 7a/7, 

7b/11, 8a/3, 8a/9, 8b/5, 8b/10, 8b/15, 

9a/6, 10a/17, 11a/8 

 s.+yın 3a/16, 6a/17 

 s.+yuŋ 7a/6 

 s.+yunda 6b/1 

 [=42] 

sulṭān : Sultan, padişah 

 s. 2a/2 

 [=1] 

sulṭānï : Sultan’a yaraşır, Sultan ile ilgili 

 s. 9b/2 

 [=1] 

ṣumaḳ : Sumak 

 s.+ıla 14a/1 

 [=1] 

sūrincān : Acı çiğdem (colchicum 

autumnale) 

 s. 4a/5, 4a/7, 7a/12, 7a/13, 9a/5, 

15b/2 

 [=6] 

ṣuṣam Susam 

 s. 9a/9 

 [=1] 
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susuzlıḳ : Susuzluk  

 s.+ı 10b/10 

 [=1] 

suʿūd: Burundan çekilen toz ilaç   

 s. 5a/12 

 [=1] 

 

süd : Süt 

 s. 6a/11 

 [=1] 

sükker  : Şeker 

 s. 10a/13, 10b/1 

 s.+leri 8a/12 

 [=3] 

süleymānï : Sülümen 

 s. 15a/2 

 [=1] 

sülümen : Zehirli, beyaz toz hâlindeki 

civa klorür, bağırsak kurtlarını tedavi 

etmekte kullanılır 

 s. 6b/4, 6b/5, 6b/7, 6b/15 

 s.+i 6b/15 

 [=5] 

sünbül : Sümbül (hyacinthus orientalis) 

 s. 10b/16, 15b/4 

 s.+i 2b/10, 2b/17, 3a/5, 5a/10, 

6a/14, 7b/1 

 [=8] 

sür- : Sürmek 

 s.-eler 9a/14, 9b/2, 12a/9, 13a/3, 

13b/3, 13b/8, 15a/5 

 s.-er 5b/2, 5b/14 

 s.-üp 11a/9 

 [=10] 

sürme  : Göze sürülen siyah toz  

 s.+niŋ 10b/12 
 [=1] 

süstlük : Gevşeklik  

 s.+in 14b/10, 14b/11 
 [=2] 

süz- : Süzmek 

 s.-eler 10b/1 

 s.-üp 10a/12, 11b/17 

 [=3] 

süzdür-  Süzdürmek 

 s.-üp 10a/7, 11b/14 

 [=2] 

şāb : Şap 

 ş. 13b/5  

 ş.+ı 6b/11  

 [=2] 

şāhtere : Şahtere otu (fumaria officinalis) 

 ş. 8a/6, 8a/8, 10a/9, 13b/5 

 [=4] 

şahtere : Şahtere otu (fumaria officinalis) 

 ş. 10a/8 

 [=1] 

şaḳaḳıl : Yabani havuç 

 ş. 14a/14 

 [=1] 

şarāb : Şarap, şurup 

 ş.+ı 10a/15, 10b/1, 10b/2 

 [=3] 

şeb : Şap 

 ş.+i 12a/7, 12a/8 
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 [=2] 

şeftāli : Şeftali 

 ş. 11b/2 

 [=1] 

şeker : Şeker 

 ş. 3a/17, 5a/13, 5b/5, 5b/7 

 ş.+i 13b/17 

 [=5] 

şeker-i mükerrer: Nebat şekeri 

 ş. 5a/5 

 [=1] 

şerbet : Şerbet, sıvı ilaç 

 ş. 8b/12, 10a/3, 10a/8, 10a/14, 

10b/6 

 ş.+i 5b/9 

 [=6] 

şey : Şey 

 ş.+leri 4a/4 

 [=1] 

şırlıġan : Susam yağı 

 ş. 11b/8, 12a/2, 12b/5, 12b/6, 

12b/12, 12b/13 

 [=6] 

şifā : Derman, ilaç 

 ş. 1b/5 

 ş.+yı 14a/7 

 [=2] 

şiş : Şişmiş olan yer 

 ş.+ler 14b/12 

 ş.+lere 13a/10 

 [=2] 

şïşe : İçine sıvı koyulan kap 

 ş. 11a/11, 11a/13, 11a/14, 11b/5, 

13b/10 

 ş.+niŋ 11a/12 

 [=6] 

şol : Şu 

 ş. 5b/1 

 [=1] 

şöyle : Şu şekilde 

 ş. 11a/14 

 [=1] 

tā : Bir fiilin, bir hareketin, bir 

yerin, bir şeyin başladığı veya sona 

erdiği noktayı, zaman ve uzaklık 

bakımından abartmalı bir biçimde 

anlatan bir söz 

 t. 11b/6, 12a/4 

 [=2] 

ṭaʿām : Yemek  

 t.+ı 7b/7 

 [=1] 

ṭabïb : Hekim, doktor 

 t.+e 14a/12 

 [=1] 

taḥlïl : Çözme , halletme 

 t. 2a/10 

 [=1] 

taḳayyüd : Çalışma, çabalama 

 t. 14b/5 

 [=1] 

taʿlïm : Öğretme 

 t. 14a/8 

 [=1] 
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tamām : Eksiksiz 

 t. 3a/7, 4a/9, 10a/1, 11a/17, 

12b/15, 13b/13, 15a/13 

 [=7] 

ṭarïḳ : Yol, usul 

 t. 12a/16 

 [=1] 

ṭas : Derince, yayvan kap 

 t. 7a/5, 7a/6 

 [=2] 

ṭaş : Taş 

 t. 2b/4 

 [=1] 

tatar ḳurdı : Karın ağrılarına sebep olan 

bir hastalık 

 t. 7b/13, 14b/3 

 [=2] 

ṭaṭar ḳurdu : Karın ağrılarına sebep olan 

bir hastalık 

 t.+na 2b/3 

 [=1] 

ṭatlu : Tatlı 

 t. 10b/2 

 [=1] 

ṭavil : Uzun 

 t. 8b/8 

 [=1] 

ṭebaşir : Hintkamışı şekeri, bambu şekeri 

 t.+i 2b/12 

 [=1] 

tecrübe :Tecrübe, deneyim 

 t. 1b/10, 10b/9 

 [=2] 

tedrïc : Derece derece, yavaş yavaş 

 t.+le 11a/13 

 [=1] 

tekrār : Tekrar 

 t. 8a/9, 9b/7, 11a/16 

 [=3] 

temcïd : Sahur vakti 

 t. 10a/1 

 [=1] 

temmet : Tamam, bitti, son erdi 

 t. 15a/7, 15a/12 

 [=2] 

tencere : Tencere 

 t. 9b/16, 10a/11 13b/6 

 [=3] 

tendürüst : Sağlıklı, dinç 

 t. 14b/7 

 [=1] 

tenḳıyye: Temizleme 

 t. 8a/12 

 [=1] 

tepe : Tepe, baş 

 t.+sine 13b/12 

 [=1] 

tepsi : Derinliği az olan düz kap 

 t. 7a/8 

 [=1] 

terbid : Türbid otu 

 t. 15b/2 

 [=1] 

terkib : Terkip, birleşim 



91 
 

 t.+i 3a/4 

 t.+in 2b/16, 3a/11, 4a/5, 5b/10, 

7a/12, 7a/17, 7b/6, 8a/1, 8a/6 8b/13, 

10a/9, 13b/14 

 [=13] 

terkïb : Yapı 

 t. 8a/11, 10b/11 

 [=2] 

terlet- : Terletmek 

 t.-me 10a/3 

 [=1] 

teslïmāt: Allah’a boyun eğme, razı olma 

 t. 1b/6 

 [=1] 

tez: Çabuk 

 t. 12a/6 

 [=1] 

tıraş : Tıraş, saç ve sakalı kesmek 

 t. 13b/3 

 [=1] 

tilāmïẕ : Öğrenciler 

 t. +i 15a/10 

 [=1] 

tirementi : Kozalaklı ağaçlardan elde 

edilen bir reçine 

 t. 11b/13, 11b/15, 12a/7, 13a/12, 

13a/14, 14b/17 

 [=6] 

tiryāk-ı fārūḳ : Bir terkip adı, çok 

kuvvetli bir panzehir 

 t. 5b/12 

 [=1] 

tïzāb : Nitrik asit, kezzap 

 t. 11a/10 

 [=1] 

toḫum : Tohum 

 t. 2a/4, 2a/5, 2a/15, 2a/15, 2a/15, 

2a/16, 4a/17, 5b/4, 9b/15, 10a/4, 10b/4 

 t.+ı 2a/5, 4a/17, 4b/1, 4b/4, 4b/5, 

4b/5, 4b/8, 8b/3, 10a/4 

 t.+ını 5b/6 

 [=21] 

ṭopalaḳ : Topalak otu (cyperus rotundus) 

 t. 2a/14, 3b/4, 4b/1, 4b/15, 9a/1 

 [=5] 

toz : Toz  

 t. 11a/4, 11a/8  

 [=5] 

ṭuğla : Tuğla 

 t. 11a/12 

 t.+nıŋ 11a/13 

 [=2] 

ṭurb : Turp 

 t. 2a/5, 2a/16 

 [=2] 

tūtiyā : Göz hastalıklarında kullanılan 

bir ilaç, sürme 

 t. 6b/4, 10b/11, 10b/15, 10b/17, 

11a/2, 11b/4, 12a/13, 12a/14, 12b/2 

 t.+yı 10b/17, 11a/1 

 [=11] 

ṭuṭuḳ : Tutulmuş, hareket edemeyen 

 t. 12b/16 

 [=1] 
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ṭuzlu : Tuzlu 

 t. 5a/4, 5a/9, 6b/3, 7a/3, 15a/2 

 [=5] 

tükürük : Tükürük 

 t.  6b/5 

 t.+le 6b/15 

 [=2] 

türbüd : Türbit otu (Convolvulus 

turpethum) 

 t. 4b/14 

 [=1] 

ʿūd : Öd ağacı (aquilaria agallocha) 

 a. 3a/12, 5b/11, 9a/5, 14a/14 

 a.+ı 2b/11 

 [=5] 

ʿūd-ı belesān :  egir otu (acorus calanus) 

 a. 5a/12 

 [=1] 

ufaḳ : Ufak, küçük 

 u. 6b/2, 12a/15 

 [=2] 

un : Un 

 u.+a 5b/8 

 u.+ı 2a/17, 2b/1, 6b/4, 6b/15, 

6b/16, 8b/8, 9a/9, 9a/9, 12b/8 

 u.+unı 7a/7 

 [=11] 

unut- : Unutmak 

 u.-masın 14b/9 

 [=1] 

ur- : Sürmek 

 u.-alar 13b/12 

 u.-up 6b/11, 7a/2 

 [=3] 

ustuḥuṭūs: Karabaş otu 

 u. 9b/15 

 [=1] 

uşaḳ : Uşak otu  

 u. 9a/9, 11b/9 

 u.+ı 9a/10 

 [=3] 

uşaḳ : Çocuk 

 u.+lar 13a/16 

 [=1] 

uyuz : Kaşıntılı deri hastalığı 

 u.+ı 14b/7 

 [=1] 

uşne : Tedavide kullanılan ağaç 

yosunu 

 u. 10b/14, 13b/15 

 [=2] 

üç : Üç, sayı 

 ü. 2b/1, 2b/14, 3a/1, 3a/6, 3b/8, 

3b/9, 4a/8, 5b/9, 6b/9, 7a/1, 7a/11, 8a/8, 

10a/1, 10a/6, 13b/3, 14a/16 

 [=16] 

üç yüz : Üç yüz, sayı 

 ü. 10a/12 

 [=1] 

üçer : Üçer, her defasında üç tane 

 ü. 3b/8, 7a/10, 8a/5, 8a/6, 14a/6 

 [=5] 

üstübec : Kurşun karbonat 
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 ü. 12a/14, 12b/5, 12b/11, 13a/4, 

13a/8, 13b/1, 15a/2 

 ü.+i 12b/7 

 [=8] 

üzer : Üst 

 ü.+ine 1b/4, 1b/7, 1b/9, 8b/11, 

9b/8, 11a/12, 11a/13, 11a/16, 12a/3, 

12a/17, 13b/6 

 [=11] 

üzerlik : Sedef otugillerden, beyaz 

çiçekli bir bitki (Peganum) 

 ü. 2a/5, 4b/8 

 [=2] 

üzüm  : Üzüm 

 ü. 8b/3, 9b/16 

 [=2] 

vācibü’l-vücūd : Varlığı başkasına 

muhtaç bulunmayan Allah 

 v. 1b/3 

 [=1] 

vāfir : Çok, bol 

 v. 9b/4, 10a/12, 13b/7 

 [=3] 

vaḳit : Vakit, zaman 

 v. 4a/2, 7a/1, 7a/16 

 v.+de 7b/16 

 v.+inde 3b/9, 5a/15, 9b/1, 13b/8 

 v.+ine 10a/1 

 [=9] 

var : Var, mevcut 

 v. 2b/7 

 [=1] 

varaḳ : Yaprak 

 v. 3a/11 

 v.+ı 3b/16, 9a/15, 9a/15, 9b/14, 

9b/14, 9b/14, 10a/10, 10a/11, 10a/16, 

11b/2, 13b/6 

 [=12] 

varaḳu’l-ḫayāl : Kenevir yaprağı  

 v. 2b/12, 2b/17, 3a/6 

 [=3] 

vaşaḳ : Çadıruşağı otu ve bundan elde 

edilen zamk 

 v. 13a/12, 13a/12  

 [=2] 

ve : Ve 

 v. 1b/3, 1b/4, 1b/6, 1b/8, 2a/2, 

2a/8, 2a/8, 2a/9, 2a/9, 2a/10, 2a/10, 

2a/11, 2a/12, 2a/12, 2a/13, 2b/2, 2b/3, 

2b/3, 2b/3, 2b/4, 2b/4, 2b/4, 2b/5, 2b/6, 

2b/7, 2b/8, 3a/2, 3a/7, 3a/10, 4a/5, 4a/6, 

4a/6, 4a/7, 4b/3, 4b/7, 4b/10, 4b/12, 5a/8, 

5a/9, 5a/10, 5a/17, 5b/2, 5b/7, 6a/1, 6a/5, 

6a/17, 6a/17, 6b/10, 7a/1, 7a/3, 7a/10, 

7a/13, 7a/13, 7b/6, 7b/15, 7b/17, 8a/4, 

8a/13, 8a/13, 8b/1, 8b/6, 9a/7, 9a/10, 

9a/13, 9b/6, 9b/17, 10a/7, 10a/13, 

10a/14, 10a/14, 10b/7, 10b/7, 10b/9, 

10b/15, 11a/12, 11a/17, 11b/9, 11b/10, 

11b/11, 12a/3, 12a/5, 12a/16, 12b/15, 

13a/1, 13a/2, 13a/5, 13a/6, 13a/11, 

13a/14, 13b/13, 13b/17, 14a/9, 14a/9, 

14a/10, 14a/10, 14a/10, 14a/10, 14a/11, 

14b/3, 14b/3, 14b/7, 14b/7, 14b/8, 14b/9, 
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14b/11, 14b/12, 14b/12, 14b/13, 14b/14, 

15b/4 

 [=110] 

veled : Evlat, çocuk 

 v.+i 1b/6 

 [=1] 

verd : Gül 

 v.+i 2b/12 

 [=1] 

vesselām : “Artık bitti, son söz bu” 

anlamına gelen bir söz 

 v. 15a/11 

 [=1] 

vezn : Ölçme, tartma 

 v. 11a/6 

 [=1] 

veẕn : Ölçme, tartma 

 v. 7a/16 

 [=1] 

vir- : Vermek 

 v.-eler 5b/9, 6a/10, 8a/11 

 v.-ir 3b/3, 3b/4, 6a/1, 14b/14 

 v.-üp 10a/13 

 [=8] 

ya : Ya, veya 

 y. 7b/14, 11a/8 

 [=2] 

yā “Ey” anlamına gelen seslenme 

sözü 

 y. 14b/2 

 [=1] 

yağ : Yağ 

 y.+a 15a/4 

 y.+ı 4b/9, 4b/10, 9b/14, 11b/8, 

11b/8, 11b/12, 11b/12, 11b/16, 12a/2, 

12a/2, 12a/7, 12a/14, 12b/3, 12b/5, 

12b/6, 12b/12, 12b/13, 13a/1, 13a/2, 

13a/4, 13a/5, 13a/8, 13a/9, 13a/14, 

13b/2, 15a/3 

 y.+ın 10b/10 

 y.+ları 12a/4 

 [=29] 

yāḫūd : Veya 

 y. 7b/13, 7b/13, 8b/6, 8b/11 

 [=4] 

yaḳ- : Yakmak 

 y.-up 11a/7 

 [=1] 

yāḳūt : Yakut taşı 

 y. 5b/11 

 [=1] 

yāḳūtï : Yakut ile ilgili 

 y. 2b/15 

 [=1] 

yan :Yan, taraf 

 y. 4a/6, 14a/10 

 [=2] 

yan- :Yanmak  

 y.-mış 10b/13 

 [=1] 

yaʿnï : “Demek oluyor ki” anlamında 

kullanılır 

 y. 8a/2 

 [=1] 



95 
 

yanuḳ : Yanık, yanmış olan 

 y.+una 12b/15 

 [=1] 

yap- : Yapmak 

 y.-alar 8a/11 

 [=1] 

yapışdur- : Yapıştırmak 

 y.-a 11a/9 

 [=1] 

yara : Yara 

 y.+da 12a/9 

 y.+lar 11b/10, 12b/9 

 y.+lara 11b/4, 12a/10, 13a/6, 

13a/7 

 y.+ları 11b/1 

 y.+larıŋ 12a/13 

 y.+larına 12b/10 

 y.+ya 12b/4 

 y.+yı 12a/6 

 [=12] 

yāre : Yara 

 y. 6b/11, 7a/2 

 [=2] 

yarı : Yarım 

 y. 10a/17 

 [=1] 

yaruḳ : Yarık, yarılmış 

 y.+ına 12b/16, 12b/16 

 [=2] 

yaş : 1. Göz yaşı 

   2. Islak 

 y. 6b/8 

 y.+ını 11a/3 

 [=2] 

yaşar- : Islanmak, nemlenmek 

 y.-masına 14a/3 

 [=1] 

yat- : Yatmak 

 y.-acaḳ 4a/2, 7b/16, 8b/16 

 y.-dıḳda 6b/9 

 y.-duğı 6b/17, 7a/16, 8a/6 

 y.-duḳda 6a/9, 7b/4 

 [=9] 

ye- : Yemek 

 y.-dügi 7a/13 

 [=1] 

yedir- : Yedirmek 

 y.-üp 8b/11 

 [=1] 

yekmerdi: Bir çeşit kap 

 y. 10a/14 

 [=1] 

yel : 1. Bağırsaklardaki gaz  

 y.+leri 2a/10 

 y.+lerin 2a/12 

 [=2] 

yemenï : Yemen’e ait, Yemen ile ilgili 

 y. 12a/7, 12a/8 

 [=2] 

yemiş :  Meyve 

 y.+i 2a/16 

 [=1] 

yer : Yer 

 y.+de 11b/9 
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 y.+den 6b/9, 9b/9, 11b/16, 13a/5, 

13b/11 

 y.+e 5a/6, 11b/13 

 y.+lerine 8a/13 

 [=9] 

yeşil : Yeşil 

 y. 13a/11 

 [=1] 

yıḳa- : Yıkamak 

 y.-yup 6b/13, 11a/8 

 [=2] 

yılan : Yılan, sürüngen bir hayvan 

 y. 5b/12 

 [=1] 

yi- : Yemek 

 y.-mesinde 5b/3 

 y.-meyeler 5a/9 

 y.-ye 2b/6 

 y.-yeler 2b/8, 4a/11, 4b/3, 4b/7, 

5a/17, 7a/17, 7b/17, 10b/9 

 [=11] 

yigirmi : Yirmi, sayı 

 y. 10b/1, 14a/2 

 [=2] 

yigirmi beş : Yirmi beş, sayı 

 y. 5b/7 

 [=1] 

yoğır- : Yoğurmak 

 y.-up 7a/7, 7b/3, 8b/10 

 [=3] 

yoğur- : Yoğurmak 

 y.-up 6b/7, 7a/15, 9a/6 

 [=3] 

yoḳ : Yok, bulunmayan 

 y.+dur 5b/3, 12a/6 

 [=2] 

yol : İçinden sıvı akan kanal 

 y.+unda 2b/3 

 [=1] 

yu- : Yıkamak 

 y.-yalar 13b/2 

 y.-yup 12b/1 

 [=2] 

yumurda : Yumurta 

 y. 12b/8 

 [=1] 

yumurṭa : Yumurta 

 y. 9a/13, 13b/12 

 y.+nıŋ 8a/16, 12b/6, 12b/14 

 [=5] 

yumuşaḳ : Yumuşak 

 y. 12a/4, 12b/8, 13a/14 

 [=3] 

yumuşat- : Yumuşatmak 

 y.-up 13a/1 

 [=1] 

yunanï : Yunanlara ait, Yunanca 

 y.+dir 10b/12 

 [=1] 

yüregi sür- : Bağırsakları bozulmak, 

ishal olmak 

 y.-en 8b/6 

 [=1] 

yürek : Kalp, iç 
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 y. 14b/9 

 y.+de 10b/3 

 y.+i 8a/4 

 [=3] 

yüz : Yüz, sayı 

 y.+de 2a/10, 9a/8, 9a/12 

 y.+e 9a/14 

 y.+üŋ 9a/13 

 [=5] 

yüz elli : Yüz elli, sayı 

 y. 4b/2 

 [=1] 

yüz ḳırḳ : Yüz kırk, sayı 

 y. 3a/16 

 [=1] 

zağfirān : Safran (Crocus sativus) 

 z. 2a/15, 2b/12, 2b/16, 3a/5, 

4a/13, 4b/15, 5a/12, 6a/14, 8a/14, 9a/4, 

13b/10, 14a/14, 15b/3 

 z.+ı 5a/15, 6a/17 

 [=15] 

zağfirānï : Safran (Crocus sativus) 

 z. 7b/1 

 [=1] 

zaḥmet : Sıkıntı, güçlük 

 z. 2b/3, 2b/7 

 z.+inde 14a/9 

 z.+ine 5a/2 

 z.+iniŋ 4b/13, 6b/14, 7a/3 

 z.+lerine 14a/10 

 [=8] 

żaʿïf : Güçsüz, kuvvetsiz 

 z. 8a/11 

 [=1] 

zamān : Zaman, vakit 

 z. 8a/6 

 z.+da 3b/1, 8b/16 

 [=3] 

żamḳ : Ağaçlardan elde edilen reçine 

 z.+ı 6a/4, 6a/5, 6a/14, 6a/17, 

8a/15, 8b/3, 9a/1 

 [=7] 

zanbaḳ : Zambakgillerden, güzel ve iri 

çiçekli bir bitki (lilium candidum) 

 z. 6b/4, 6b/15, 7a/4, 11a/10 

 z.+ı 6b/5, 6b/7, 6b/15 

 [=7] 

żarūr : Göz hastalıklarında kullanılan bir 

grup ilacın genel adı 

 z. 11a/10 

 [=1] 

zebedü’l-baḥr : Deniz köpüğü 

 z. 10b/13 

 [=1] 

zencebil : Zencefil (Zingiber officinale) 

 z. 15b/2 

 [=1] 

zencebïl : Zencefil (Zingiber officinale) 

 z. 4a/8 

 [=1] 

zencefïl : Zencefil (Zingiber officinale) 

 z. 2a/3, 2a/16, 3b/5, 4a/13, 4b/14, 

5a/11, 7a/14, 7b/7, 9a/3, 11a/1, 13b/15 

 [=11] 
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zerāvend : Lohusa otu, kabakulak otu 

(aristolochia) 

 z.+i 8b/8 

 [=1] 

zerdeçūb : Zerdeçal 

 z. 12a/1 

 [=1] 

ẕernebāt : Yabani zencefil (zingiber 

officinale) 

 z. 9a/4 

 [=1] 

zernebāṭ : Yabani zencefil (zingiber 

officinale) 

 z. 13b/14 

 [=1] 

zeyt : Zeytin 

 z. 10b/10, 11b/8, 11b/16, 12a/2, 

12a/7, 13a/1, 13a/2, 13a/4, 13a/5, 13a/14 

 [=10] 

żıd : Zıt, ters 

 z. 4a/4 

 [=1] 

zift : Zift 

 z. 11b/8, 11b/11 

 [=2] 

ẕikr : Sözünü etme, anma 

 z. 2a/6, 2b/13, 3a/14, 3b/7, 4a/14, 

4b/5, 4b/9, 4b/16, 5b/7, 5b/13, 6a/15, 

7a/2, 7a/14, 7b/2, 8a/15, 8b/4, 8b/8, 

9a/12, 9a/16, 10a/1, 10a/5, 10a/11, 

11a/2, 11a/6, 11b/3, 11b/9, 11b/13, 

11b/16, 12a/4, 12b/12, 13b/1, 13b/4, 

13b/16, 14a/4, 14a/15, 15a/3 

 [=36] 

zïreklik : Zekilik, zihin açıklığı 

 z.+in 14b/13 

 [=1] 

ziyāde : Çok, fazla 

 z. 3b/2, 5b/9, 6a/11, 11a/3, 

11b/10, 13a/15, 14b/5, 14b/10, 14b/11 

 z.+ler 1b/10, 2b/5 

 [=11] 

ziyān : Zarar 

 z. 14b/6 

 [=1] 

zūfā : Çördük otu (hyssopus) 

 z. 6a/14 

 [=1] 

zükām : Nezle  

 z.+a 8a/13 

 [=1] 

 

ẕümürrüd: Zümrüt taşı 

 z. 5b/11 

 [=1]
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SONUÇ 

1. Risāle-i ‘İlm-i Tabïb, ketebe kaydına göre Börekçizade Mustafa tarafından yazılmıştır. 

Eser detaylı incelendiğinde Cerrah Kasım Paşa ile bağlantılı diğer eserlerden 

faydalanılarak istinsah edildiği ve telif bir eser olmadığı anlaşılmıştır. 

2. Müstensih, diğer yazmalardan faydalanarak eseri istinsah ederken kelimeleri anlamsız 

ve okunamaz duruma getiren birçok yazım yanlışı yapmıştır. Buradan hareketle 

müstensihin iyi bir eğitime sahip olmadığını söyleyebiliriz. 

3. Cerrah Kasım Paşa ve oğlunun yaşadığı tarihler göz önünde bulundurulduğunda eserin 

17. yüzyılın sonlarına doğru istinsah edildiği anlaşılmaktadır. 

4. Çalışmasını yaptığımız eser ilaç formüllerini barındırmaktadır. Vücut ağrıları, sarılık,  

öksürük, balgam, gut hastalığı, kabızlık vb. hastalık ve sıkıntılara çözüm bulma amacıyla 

yazılmıştır. 

5. Eser, dönemin hakim fonetik eğilimlerine uygun olarak ötümlüleşme, sızıcılaşma ve 

yuvarlaklaşma bakımından zenginlik göstermekle birlikte Ortak Türkçeyi oluşturması 

bakımından önemli bir ses olan d>y sızıcılaşması hususunda dönem eserlerinden bir 

farklılığının olmadığı görülmüştür.  

6. Eserde yapım eki, çatı eki, olumluluk/olumsuzluk eki, fiilimsiler, ek fiiller, isim 

tamlaması kuran ekler, hal eki, çekim ekleri tespit edilip örneklenmiş, fakat soru ekine 

rastlanmamıştır. 

7. İlaç hazırlama safhalarının sıralı diziye tabi olması nedeniyle zarf fiil fonksiyonlarında, 

sıralama fonksiyonu başat konuma gelmiştir. 

8. Eserde istek fonksiyonlu sıfat fiil kullanımı öne çıkmaktadır. Eser bir tıp metni olduğu 

için tavsiye edici ve emredici bir üslupla yazılmış olması bu fonksiyonu öne 

çıkarmaktadır. 

9. Eserde geniş zaman çekiminin yoğun şekilde kullanıldığı tespit edilmiştir. Bunun 

nedeni tedavi yöntemlerinin, denenmiş ilaçların genelgeçer oluşudur. 

10. Eserde bazı kelimelerin farklı yazımları tespit edilmiş ve bunlar ayrı birer madde başı 

olarak dizine alınmıştır. 

11. Eserde 843 adet madde başı tespit edilmiştir. 
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